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Prolog

Se \ntorcea acas`. Aceast` scorpie reu[ise pân` la

urm` s`-i \mbrobodeasc`. Sc`pase de r`ni, pe urm`

ie[ise din com`. Pân` acum, nu ciripise, dar nu

trebuia s`-[i fac` iluzii, pentru c` nu avea s` dureze.

Trebuia deci s` moar`, \nainte de a putea s` spun`

totul, \nainte de a se hot`r\ s` se retrag` din joc [i 

s`-[i cear` partea. Nu era alt` solu]ie, trebuia s`

moar`…

Dar r`mânea de v`zut cum… Trebuia s` fac` s` par`

un accident nefericit? Sau s` dea vina pe altcineva?
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Da, da! A[a ar fi fost cel mai bine. Ar fi \mpu[cat doi

iepuri dintr-un foc! Ea murea, [i prostul de 

b`rbat`-su' era acuzat de crim`!

Ce perspectiv` \mbucur`toare!

***

Furios, gândindu-se c` so]ia avea s` revin` la

domiciliul conjugal, Patrick Winters trânti violent u[a

de la buc`t`rie \n urma lui.

Ea suferise o grav` como]ie cerebral` [i avea s`

treac` destul timp pân` s`-[i revin`, spuseser` medicii

de la spital. Era suspectat` de crim` [i, pentru

moment, nu \ncercase s` se dezvinov`]easc`. Poli]ia

hot`râse deci s-o ]in` sub supraveghere, [i el era

singurul care putea s`-i ofere un ad`post.

Se rezem` de tocul ferestrei. Abia se lumina [i, dac`

era cât de cât generos [i m`rinimos, va pleca chiar

acum la spital s-o aduc` la Winters Edge.
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Locuise acolo aproape [apte ani, [i nu mai avea

unde s` se duc` \n alt` parte.

P`cat, \[i spuse Patrick, care s-ar fi lipsit bucuros de

ea! Dac` era ceva ce nu vroia, era s-o revad`. |i f`cuse

prea mult r`u, alterase rela]ia dintre ei prin

nenum`rate accese de furie [i reac]ii complet puerile.

Din p`cate, nu i se cerea p`rerea.

Totul ar fi fost mult mai simplu dac` ie[ea definitiv

din via]a lui. Astfel, nu riscau s` mai fac` acelea[i

gre[eli, s` cread` c` mai poate exista o speran]` \ntre

ei…

Alt`dat` fusese atât de prost, dar ast`zi nu vroia s`

mai repete acela[i lucru. Avea s` se \ntoarc`, s`

mimeze c` se simte persecutat`… se obi[nuise cu

asta. Numai c`, de data asta, nu se va mai l`sa p`c`lit

[i o va revedea dup` ce va fi interogat` de poli]ie.

|n definitiv, nu era vinovat pentru ce f`cuse

nevast`-sa! De altfel, n-o l`sa f`r` nici un ban. Avea la

dispozi]ie bani mai mult decât \i trebuia, [i era destul

de [ireat` ca s` se descurce \n via]`. Putea s` plece; nu

i-ar fi p`rut r`u deloc.
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Mai trebuia s` semneze actele de divor]…

|n orice caz, n-avea s` mai piard` timpul cu ea ca 

s-o aduc` de la spital. Putea s` se \ntoarc` acas` cu un

taxi!

De altfel, \[i spuse deodat`, dac` nu era obligat s`

f`c` pe [oferul, nimic altceva nu-l obliga s-o

primeasc`. Ba da ! O va lua din loc. A[a, când va veni,

va g`si casa goal`.

{i el nu se va \ntoarce decât atunci când va fi sigur

c` poate \nfrunta chipul ei nevinovat, ochii mari,

verzi, [i zâmbetul seduc`tor, când ar putea s-o

priveasc` f`r` s` se mai gândeasc` la trecut.

…{i la dorin]a pe care i-o stârnise alt`dat`… cu

mult timp \nainte.

***

A[adar, trebuia s` plece de la spital. Dup` cinci

s`pt`mâni petrecute \ntre ace[ti pere]i albi, era
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trimis` acas`, \ns` aceast` perspectiv` n-o lini[tea

deloc. Ba dimpotriv`… Pentru c` nu [tia nimic

despre locul unde se ducea, despre ce o putea

a[tepta.

Nu [tia ce avea s` g`seasc` acolo. 

I se spusese doar c` se \ntorcea de unde plecase.
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Capitolul 1

|n camer` era lini[te. Asta ar fi trebuit s-o calmeze,

dar era tocmai invers. Cuprins` de o panic` de

ne\n]eles, se smulse din starea de somnolen]`,

c`utând s` scape de sumbrul presentiment care o

cople[ea. Deschise ochii [i descoperi pere]ii

desperant de albi ai camerei de spital. Nu-[i mai

amintea nimic. Dac` n-ar fi fost acel ceva de care se

temea…

|[i plimb` privirea nesigur` de jur-\mprejur. |[i

puse o mân` pe cap, [i degetele sim]ir` un p`r des,



apoi \[i privi mâna, o mân` bronzat`, cu degete lungi,

f`r` verighet`. Panica \i spori.

– Te-ai trezit, \n sfâr[it.

Un glas pl`cut de femeie o smulse din [irul

gândurilor, [i, \ntorcând capul, \ntâlni privirea

amabil` a unei infirmiere.

– |mi pare foarte bine, continu` aceasta

apropiindu-se de pat, chiar \ncepusem s`-mi fac griji.

Ai avut un somn atât de agitat! Cum te sim]i ast`zi?

– Unde sunt?

|nc` nu \ndr`zni s` pun` \ntrebarea care-i st`tea pe

limb`:" Cine sunt?"

– E[ti la Riverview Medical Center. E ceva \n

neregul`?

– De când sunt aici?

– De cinci s`pt`mâni. Nu-]i aduci aminte?

Cea \ntrebat` scutur` din cap. 

– Nu, nu-mi amintesc absolut nimic.

Infirmiera o b`tu u[or pe bra].

– |ncearc` s` te lini[te[ti. Ai avut deja câteva

pierderi de memorie \n zilele care au trecut. Dar nu-]i
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face griji, pentru c` n-au durat prea mult. E normal

dup` un asemenea [oc ca cel pe care l-ai avut. Chiar

nu-]i aminte[ti nimic?

– Nu. Cât timp au durat precedentele pierderi de

memorie?

Infirmiera ridic` din umeri.

– Greu de spus. Câteva ore, mai mult sau mai

pu]in. Odihne[te-te, m` duc s`-l caut pe doctor. El

poate o s` [tie s`-]i r`spund` mai bine la \ntreb`ri.

Dar dac` vrei s` [tii p`rerea mea, e ru[inos s` fii

externat` ast`zi. |nc` nu ]i-ai revenit deplin.

Femeia se \ndrept` spre u[`.

– Apropo, locotenentul Ryker trebuie s` vin` s` te

vad` cât de curând.

– Locotenentul Ryker? Un poli]ist? De ce-ar trece

pe la mine un poli]ist?

Era o \ntrebare prosteasc`, [i o [tia foarte bine.

Poate nu mai avea memorie, dar o \ncerca presim]irea

c` o a[teptau necazuri mari. 

Necazuri foarte mari.

– Deci, ai uitat cum ai ajuns aici?
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Femeia \n alb arunc` o privire \ngrijorat` spre u[`,

ca [i cum s-ar fi temut s` nu fie auzit`.

– Ai avut un accident grav de ma[in`, doamn`

Winters.

Doamna Winters? Numele `sta nu-i spunea nimic.

Arunc` o privire spre mâini; nu avea verighet`. {i nici

o urm` care s`-i arate c` ar fi purtat cândva.

– Grav, cum asta?

|nc` o dat`, infirmiera mai avu o ezitare.

– Pasagerul de pe locul din dreapta a murit. Cât

despre dumneata, ai avut o mul]ime de contuzii. Ai

fost \n com` timp de mai multe zile. Se poate spune

c` ai avut noroc s` nu te duci [i dumneata. Dac` nu

mai sunt decât pierderile de memorie, \nseamn` c`

e[ti pe cale de vindecare.

– {i ce vrea s` fac` locotenentul Ryker \n toat`

povestea asta? Am comis o crim`?

Infirmiea reveni lâng` ea.

– De la bun \nceput, ai refuzat s` spui numele

b`rbatului care era cu dumneata. Dac` la asta se

adaug` cele trei sute cincizeci de mii de dolari bani
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ghea]` care au fost g`si]i \n portbagajul ma[inii, \]i dai

seama c` poli]i[tii [i-au pus o sumedenie de \ntreb`ri.

|ntreb`ri la care n-ai r`spuns.

Femeia o prinse de \ncheietura mâinii [i o privi \n

ochi.

– Ar fi de-ajuns s` te ar`]i mai dornic` s` colaborezi

cu poli]ia, [i sunt sigur` c` te vor l`sa \n pace. Te vei

\ntoarce lini[tit` acas`…

– Acas`? Nici m`car nu [tiu unde locuiesc.

Infirmiera o b`tu u[or cu palma pe mân`, cu un

gest care se vroia lini[titor.

– |ncearc` s` nu-]i faci sânge r`u. M` duc s`-l caut

pe doctorul Hobson. Pân` vine, lini[te[te-te [i

\ncearc` s` te gânde[ti la altceva. La so]ul dumitale,

de exemplu…

– So]ul meu?

Femeia \n alb f`cu ochii mari.

– Vrei s` spui c` nu-]i aminte[ti nici de el? Credeam

c` un b`rbat ca el nu se poate uita.

– E… dr`gu]?

– Dr`gu]?! Nu `sta-i cuvântul cel mai potrivit. 
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A[ spune mai degrab` c` este impresionant! {i

seduc`tor, \n plus! Genul de b`rbat pe care este

imposibil s`-l ui]i… Scuz`-m`, e un fel de a spune,

bine\n]eles…

F`cu o pauz` [i, \ncurcat`, ad`ug`:

– M` duc s`-l caut pe doctor.

O dat` r`mas` singur`, bolnava \[i vâr\ nasul \n

pern`, refuzând s` cedeze panicii care o cuprindea

din nou. Nu [tia nimic, absolut nimic despre ea \ns`[i,

despre ceea ce f`cuse. {i cele câteva cuvinte ale

infirmierei nu f`cuser` altceva decât s-o z`p`ceasc` [i

mai mult. Un mort pe locul pasagerului, \n ma[ina ei?

Un mort despre care nu se [tia cine este? O gr`mad`

de bani \ntr-o valiz`? Un so] seduc`tor…?

Toate aste p`reau un co[mar. |ntr-o clip`, se va

trezi \n patul ei, acas`, la…

Golul din mintea ei i se p`ru atunci mult mai

\nfrico[`tor decât descrierea accidentului pe care \l

avusese. Sim]i deodat` lacrimi ap`rându-i \n ochi.

|ncerc` s` se ridice, dar fu surprins` s` se simt`

atât de sl`bit`, abia putând s` se ]in` pe picioare. Cu
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o sumedenie de precau]ii, plec` totu[i din pat [i se

duse la oglinda de deasupra chiuvetei, \n care nu se

recunoscu. Impresia era tulbur`toare. Parc` se uita la

o str`in`!

Era blond`, avea p`rul lung, ochii verzi, migdala]i,

nas mic [i gura prea mare. 

Pome]ii obrajilor, \nal]i, [i o b`rbie voluntar`,

completau portretul. Un portret care– degeaba se

privea atent– nu-i spunea nimic. Trebuia s` aib` vreo

dou`zeci [i ceva de ani. Totu[i, curios lucru, se sim]ea

mai b`trân`.

Cu mult` \ncetineal`, se \ntoarse pân` la pat.

– Ia te uit` ce bine ar`]i! Nu mai speram s` te v`d

\n picioare! exclam` un b`rbat cu zâmbet prietenos,

din pragul u[ii.

Dup` bluza alb` pe care o purta, \n]elese c` era

vorba despre doctorul Hobson.

– Nu [tiu dac` este prudent s` te ridici singur`,

ad`ug` el, v`zând-o c` tace.

Ea se a[ez` pe marginea patului, apoi \l privi pe

nou-venit cu ne\ncredere.
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– |n condi]iile \n care ast`zi plec de la spital,

trebuie s` \nv`] s` m` descurc singur`, nu?

El ridic` o sprâncean`, \ntreb`tor.

– Infirmiera mi-a spus c` iar`[i ]i-ai pierdut

memoria. |nseamn` c` ai uitat c` sunt medicul pe care

\l preferi.

Femeia continua s`-l priveasc` fix. P`rea mai

degrab` a fi un Michael Douglas mai \mb`trânit, decât

un doctor, se trezi gândindu-se. Dar imediat, remarca

o \nm`rmuri. Cum putea s` [tie c` sem`na cu Michael

Douglas, când ea nu-[i amintea propriul chip?

– Ce se-ntâmpl` de data asta, doamn` Winters?

\ntreb` doctorul, redevenind serios. Ce-ai uitat?

– Totul, r`spunse ea cu glas obosit. Nu [tiu nici

m`car cine sunt.

El se \ncrunt`.

– M` uime[ti. |n general, \n cazuri ca ale dumitale,

pacientul p`streaz` câteva amintiri, chiar dac` vagi. Este

cu atât mai surprinz`tor cu cât n-am constatat nici un

traumatism. M` \ntreb dac` n-ar fi mai bine s` refacem

tomografia, ca s` fim siguri c` totul este \n regul`.
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– Nu, nici vorb` de a[a ceva, protest` vehement

pacienta. Nu vreau s` fiu pe post de cobai. Vreau doar

s`-mi r`spunde]i la câteva \ntreb`ri.

– Nu vrei s` te \ntorci acas`, lâng` so]ul dumitale?

\ntreb` doctorul, devenit brusc suspicios.

– Cine, \n locul meu, ar vrea asta? Nici nu [tiam c`

am un so]. Dac` tot am ajuns aici, de ce nu m` acuza]i

c` mimez amnezia, ca s` nu trebuiasc` s`-l identific pe

b`rbatul care era \n ma[in` \n momentul

accidentului?

– V`d c`, cel pu]in, \]i aduci aminte de acest

am`nunt.

– N-a]i nimerit-o. Adineauri, infirmiera mi-a vorbit

despre asta. V` spun [i v` repet: nu-mi amintesc

absolut nimic.

Doctorul o privea cu o expresie amuzat` cum \[i

ie[ea din fire.

– |mi pare bine s` redescop`r, \n sfâr[it, adorabila

femeie b`t`ioas` care e[ti. {tii c` ieri, pur [i simplu ai

terorizat dou` infirmiere?

– Mi-e fric`, doctore.
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– E de \n]eles. Dar vei vedea…

Apropiindu-se, \i zâmbi \ncrez`tor.

– |n câteva ore, te vei lumina la minte, [i-]i va

reveni memoria.

El arunc` o privire pe fereastr`.

– E o vreme s` nu sco]i nasul afar`, coment` el,

f`când o strâmb`tur`. Nu vrei s`-]i amâni plecarea cu

o zi? N-ar fi nici o problem`.

Ea scutur` din cap.

– Nu. Dac`-mi \ntârzii plecarea, \n curând n-o s`

mai am curajul s` m` \ntorc acas`. Cu cât voi \nfrunta

mai repede realitatea, cu atât va fi mai bine. Infirmiera

mi-a spus c`  amnezia o s` dispar` cât de curând. O 

s`-mi revin` memoria, ajungând acas`. Cel pu]in, a[a

sper, complet` ea cu un zâmbet for]at.

– Nu te mai fr`mânta, doamn` Winters. Spune-]i

mai bine c` ai norocul s` locuie[ti \ntr-o minunat`

cas` \n mijlocul câmpului. Mai bine zis, o ferm` unde

sunt o sumedenie de cai. Dac`-mi aduc bine aminte,

este situat` pe malul cel`lalt al râului, \n New Jersey,

la mai pu]in de o or` de mers cu ma[ina.
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F`cu un pas \napoi [i-[i studie pacienta din cap

pân`-n picioare.

– Dac` vrei s` [tii p`rerea mea, este o hot`râre

\n]eleapt` s` te \ntorci acas`. Dac` n-ar fi problema

amneziei acesteia care se va retrage treptat, ar`]i

foarte bine. Pe de alt` parte, compania de asigur`ri a

\nceput s` ne pl`teasc` facturile…

Vru s` zâmbeasc`, pentru a nu-[i ofensa

interlocutorul, dar nu reu[i.

– O hot`râre \n]eleapt`, dac` spune]i

dumneavoastr`.

Medicul porni c`tre u[`.

– De fapt… L-am sunat azi-diminea]` pe so]ul

dumitale, ca s`-i dau ni[te instruc]iuni \n ceea ce te

prive[te, spuse el aruncând o privire peste um`r. F`r`

alcool, f`r` medicamente, [i mai ales, repaus. Mult

repaus. Dac` po]i, nu te apuca din nou de fumat. E

mai bine pentru s`n`tatea dumitale.

– Eu… fumez?

– Nu-]i aduci aminte? De bun` seam`, o s` ajung s`

cred c` este o amnezie adev`rat`. Nu, glumesc. |nc`
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un lucru, doamn` Winters: dac`, \ntr-o s`pt`mân`, nu

]i-a revenit memoria sau dac` mai e[ti ame]it`, nu

[ov`i s` vii la mine. De acord?

– Bine\n]eles, r`spunse ea, [tiind deja c` n-avea s`

fac` nimic.

Când s` ias`, doctorul [ov`i.

– Am s` trimit pe cineva care s` te ajute s` te

\mbraci. So]ul ]i-a adus haine. Le g`se[ti \n dulap. Pe

curând.

Dup` ce u[a se \nchise \n urma doctorului, tân`ra

femeie se dezbr`c` [i se duse s`-[i ia hainele. Haine

care o l`sar` perplex`. Rochia de m`tase de culoare

ro[u-sângeriu era de prost gust. Cât despre pantofii

cu tocuri \nalte, se \ntreb` cum avea s` mearg` cu ei.

Totu[i, toate astea \i apar]ineau. Erau ale femeii pe

care o descoperise mai devreme \n oglind`.

F`r` s` mai stea pe gânduri, se \mbr`c`. Tocmai

termina de \nf`[urat fularul de m`tase \n jurul

gâtului, când se \ntoarse infirmiera.

– E frig afar`? \ntreb` pacienta, privindu-se \n

oglind`.
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– Din p`cate, este abia luna martie. Trebuie s` mai

avem pu]in` r`bdare pân` s` vin` zilele frumoase.

Tân`ra femeie ascultase r`spunsul f`r` s`-[i poat`

dezlipi ochii de pe imaginea din oglind`, derutat` de

aceast` doamn` Winters, elegant` [i rafinat`, aceast`

doamn` Winters suspectat` de nu [tiu ce crim`, care

se preg`tea s`-[i \ntâlneasc` so]ul seduc`tor. Peste

câteva minute, avea s` lase \n urma ei singurii oameni

pe care-i cunoscuse.

– {tii, ar fi putut s` fie [i mai r`u, spuse infirmiera

\n spatele ei.

– Poftim? spuse ea r`sucindu-se pe c`lcâie.

– Da, spuneam c` lucrurile ar fi putut fi mai rele

pentru dumneata, doamn` Winters. E[ti bogat`, [i 

n-ai pierdut nimic, chiar dac`, pentru moment,

memoria se arat` capricioas`. Chiar dac` so]ul e mai

b`trân decât dumneata, r`mâne totu[i b`rbatul cel

mai atr`g`tor pe care l-am v`zut vreodat`. Câteva

nop]i petrecute \n bra]ele lui ar trebui s`-]i readuc`

zâmbetul pe fa]`.

– Parc` \n]elesesem c` ne du[m`neam.
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– {tii, uneori este greu de f`cut deosebirea dintre

ur` [i dragoste. Mai gânde[te-te.

– {tiu [i eu…

Din p`cate, nu era prea optimist`…

– {i dac`, din \ntâmplare, nu-l mai vrei, nu [ov`i [i

trimite-l la mine.

Infirmiera \ncheie gluma cu un râs cu care avu

satisfac]ia s`-[i vad` pacienta destinzându-se \n sfâr[it.

– Ah, era s` uit, doamn` Winters! Locotenentul

Ryker vrea s` te vad`. S` nu-]i fie fric` de el. Latr`, dar

nu mu[c`.

Dup` aceea, zâmbindu-i larg, ad`ug`:

– Succes, doamn`.

Din nou, tân`ra femeie se trezi singur`, neavând

altceva de f`cut decât s` se uite pe pere]ii albi,

gândindu-se la ce avea atât de important poli]istul 

s`-i spun`. 

O acuza de crim`?

Nu, nu se putea a[a ceva! {tia c` nu era \n stare s`

fac` nici cel mai mic r`u cuiva. Din p`cate, 

nemaiavând memorie, nu avea cum s` se apere.
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Ofi]erului de poli]ie, aparent \i f`cu pl`cere s`-i

spun` \n ce mare \ncurc`tur` se afla. Era un b`rbat de

vreo patruzeci de ani, cu un fizic de june prim, care

nu umbla cu ocoli[uri la vorb`. Cu siguran]`, nu era

c`pc`unul pe care i-l anun]ase infirmiera, dar nu se

ar`t` nici prea \n]eleg`tor.

– Doamn` Winters, ast`zi o s` treci sub controlul

so]ului, [i asta, \mpotriva dorin]ei mele, ca s` fiu

sincer. Sper \n primul rând s` nu ui]i c` nu trebuie s`

p`r`se[ti jurisdic]ia pân` ce afacerea nu se va limpezi.

Tonul lui era dispre]uitor. 

– Ce afacere?

– E drept, se spune c` ]i-ai pierdut memoria,

continu` el pe un ton suspicios. Ce u[or este!

Poli]istul morm`i, ne\ncrez`tor:

– Ei bine, ca s` fac un rezumat, doamn` Winters, ai

fost g`sit` \ntr-o ma[in` care a suferit un accident

aproape de coast`. Lâng` dumneata era un pasager.

Dar era mort! |n cele din urm` am reu[it s`-l

identific`m, [i n-a fost deloc u[or. E vorba despre un

anumit George Andrews. La \nceput am crezut c` a
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murit \n accident, \ns` dup` autopsia f`cut` de

medicul legist, s-a descoperit c` a fost strangulat. Se

pare c` nu dumneata ai fost autoarea, \ns` trebuie s`

[tii ceva despre identitatea asasinului.

– De ce spune]i asta? Puteam foarte bine s` fiu

incon[tient` când s-a \ntâmplat.

– Nu, doamn` Winters, n-o s`-mi spui c` nu l-ai

v`zut pe criminal. |n ma[in` sunt urme de \nc`ierare,

hainele dumitale au fost sfâ[iate [i aveai unghiile

roase ca [i cum ]i-ar fi fost team` c` vei muri, ca [i

cum ai fi \ncercat s` te aperi. {i pe urm`, s-a g`sit

sânge pe corpul lui Andrews.

– Sânge? Al criminalului, presupun?

Cum \i venise ideea asta \n minte? Nu avu timp s`

mai \ntrebe ceva, pentru c` interlocutorul continu`:

– Este vorba despre sângele dumitale, doamn`

Winters. Se mai pune \ntrebarea despre cele trei sute

cincizeci de mii de dolari ascun[i \n portbagajul

ma[inii. 

S-au g`sit amprentele dumitale pe bancnote. Ale

dumitale [i ale lui Andrews!
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Acum, p`rea furios, ca [i cum ar fi crezut c`-l ducea

cu pre[ul.

– Ai refuzat s` colaborezi cu oamenii no[tri, relu`

el dojenitor. {i ast`zi, te \nc`p`]ânezi s` r`mâi mut`.

Cunoa[tem numele pasagerului, dar asta e singura

noastr` pist`, pentru moment. Trebuie s` specific c` e

vorba despre un criminal, doamn` Winters? Un escroc

de cea mai joas` spe]`, un [antajist.

O \mpunse cu o privire r`ut`cioas`.

– S` sper`m c` so]ul dumitale va [ti s` te conving`

s` pui c`r]ile pe mas`.

"Eu sper un singur lucru, \[i spuse femeia, f`r` 

s`-[i piard` expresia nep`s`toare. Dumneata o s` ai

parte de chinurile infernului!"

– Apropo de so]ul meu, unde se afla \n momentul

crimei?

– Dumneata ai fi mai \n m`sur` s-o spui, nu crezi?

Tot ce [tim, este c` ai plecat cu numitul George

Andrews, [i c` pentru un motiv pe care nu-l [tiu \nc`,

s-a \ncercat s` fi]i omorâ]i amândoi. Deci, tot nu te-ai

hot`rât s` faci lumin` \n povestea asta?
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Ea \[i st`pâni o mi[care agasat`. Cum putea s`-i

spun`? Nu-[i amintea absolut nimic, [i cu asta basta.

P`strându-[i calmul \n continuare, femeia cl`tin` din

cap.

– |mi pare r`u c` nu pot s` v` ajut. Nu-mi amintesc

nimic, pentru  moment. Dar fi]i lini[tit, doctorul

spune c` amnezia va fi trec`toare.

Ofi]erul o privi r`ut`cios. Era clar c` o considera o

femeie neserioas`. {i totu[i, ea se sim]ea ca o sfânt`,

chiar \n rochia asta mulat`, de m`tase ro[ie. So]ul ei

seduc`tor fusese cel care i-o oferise? Sau amantul?

– So]ul meu a venit? \ntreb`, temându-se de clipa

\n care va da ochii cu str`inul care avea s`-i controleze

de acum \nainte via]a.

– N-o s` vin`. I-a cerut unui prieten s` vin` s` te ia.

|mi \nchipui c` nu este ner`bd`tor s` te vad`.

– A[a cred [i eu, spuse femeia, ofensat`.

Nu era numai tulburat`, ci [i nelini[tit`. Ce o

a[tepta \n ranchul de care habar n-avea? De ce fugise

de acolo cu câteva s`pt`mâni \n urm`? Cine era so]ul

care p`rea s` n-o aib` la inim`? El era uciga[ul?
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Atâtea \ntreb`ri care r`mâneau f`r` r`spuns [i care

o ame]eau…
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Capitolul 2

La sfâr[itul dup`-amiezii, ma[ina mergea cu toat`

viteza pe drumul \nv`luit \n cea]`, care nu se mai

termina, trecând printr-un decor de[ertic, \nfrigurat.

" Cât` triste]e!" se gândea pasagera cu sobrietate.

Iarna e st`pân` pe \ntreaga natur`, [i prim`vara nu 

[i-a scos \nc` nasul la lumin`! M`car dac` [i-ar fi

amintit de locul unde se ducea… "Winters Edge", i se

spusese. Numele acesta nu inspira nimic primitor.

– Scuz`-m`, sergent Stroup! f`cu ea aplecându-se

spre [oferul dup-amieziiui. Unde mergem?



Poli]istul \i arunc` o privire ne\ncrez`toare, \nainte

de a se uita din nou la drum.

– Haide, doamn` Winters. Cu mine nu v` merge!

{ti]i la fel de bine ca mine unde mergem. La Winters

Edge, la ferma so]ului, \n comitatul Bucks. Acolo

unde locui]i de aproape [apte ani.

Oftând, ea se lipi de sp`tarul banchetei. Ei bine, nu

f`cuse nici un pas \nainte! Numele astea nu-i aduceau

aminte de nimic, absolut nimic.

– Pe dumneata te cunosc? \ntreb` ea pe

nea[teptate.

Ajungând la spital, b`rbatul acesta se prezentase

drept un prieten al so]ului ei.

– So]ul dumneavoastr` [i cu mine suntem prieteni

de mult` vreme. De altfel, am fi putut deveni [i noi

doi, dac` n-a]i fi fost atât de mândr`… 

Avea o privire neru[inat`. Femeia se \nfior`,

dezgustat`.

– De ce n-a venit chiar so]ul meu s` m` ia? se gr`bi

s` schimbe subiectul.

|ntrebarea asta o chinuia. 

30 KRISTINE OHSONNE



{i totu[i, ce importan]` avea dac` venise sau nu?

Nici m`car nu [i-l amintea!

– Nu p`rea ner`bd`tor s` v` ia \n cârc`, r`spunse

Stroup oftând agasat. |i eram dator cu un serviciu, [i

atunci… am propus s` vin eu s` v` iau. Speram c`

abstinen]a din ultimele s`pt`mâni v-a f`cut mai

\n]eleg`toare. 

Ea \i \ntâlni privirea mucalit` \n oglinda

retrovizoare, [i se \nfior` descoperind o lic`rire

senzual`.

– Sunt mai glacial` ca oricând! replic` pe un ton

sec, \ndep`rtându-se cât mai mult de [ofer.

Migrena \i b`tea din nou ca un ciocan \n tâmple, [i

nu visa altceva decât s` se \ncuie, singur`, \ntr-o

camer` \ntunecat`. 

Ceea ce se putea \ntâmpla foarte u[or dac` era

trimis` s` zac` \n \nchisoare pentru moartea

misteriosului George Andrews.

– D`-mi voie s` spun c` nu te-ai purta a[a dac` ai fi

prieten cu so]ul meu!

|n loc de r`spuns,  el râse din toat` inima.
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– O s`-]i dai repede seama, stimat` doamn`, c`

so]ului nu-i mai pas` de dumneata. {i asta, de o bun`

perioad` de timp.

Ea \[i astup` urechile, refuzând s` asculte vorbele

nepoliticoase ale poli]istului. De fapt, ar fi fost \n

stare s` fac` orice ca s` scape de durerea de cap. Se

p`rea c` Stroup `sta o credea \n stare de adulter, ca [i

de crim`, de altfel. Ce putea face s` \nl`ture aceast`

idee fals`? {i mai ales, ce credea so]ul ei despre asta?

Ca s`-i treac` timpul, \ncerc` s` [i-l \nchipuie pe

acesta. Era mai b`trân decât ea, \i spusese infirmiera.

{i extrem de seduc`tor. O clip`, parc` v`zu un b`rbat

cu o expresie curtenitoare, cu ochii de un cenu[iu

blând [i purtare p`rinteasc`. Dar imediat, imaginea

disp`ru, l`sând locul, \n mintea ei, unui b`rbat voinic,

cu p`rul negru ca pana corbului, ochii de un albastru

glacial [i un zâmbet sardonic \ntip`rit pe buze.

Brusc, \[i sim]i mâinile \nghe]ate [i inima \ncepu

s`-i bat` cu putere \n piept. Deschise ochii [i-[i

plimb` privirile peste peisajul acesta dezolant. |n

mintea ei, defilau siluete amenin]`toare. Se gândi
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imediat c` nu va l`sa pe nimeni s-o distrug`. {tiuse

totdeauna s` reziste vitregiilor, [i a[a avea s` fie [i de

data asta.

Amintirea oamenilor care-i vroiau r`ul continua 

s`-i pluteasc` \n mintea tulbure, f`r` s` le poat`

distinge chipurile sau s` le recunoasc` glasurile. Cine

\ncercase oare s`-i fac` r`u? {i de ce? Degeaba se

gândea, trecutul refuza s` cedeze, l`sând-o prad`

chinurilor ei.

Se \nsera când intrar` \ntr-un or`[el oarecare, la

marginea Pennsylvaniei. Ziua fusese atât de \nchis`,

\ncât peisajul era acoperit acum de o burni]`

ne\ndur`toare.

Tân`ra femeie oft`, cu moralul la p`mânt. Doar Cel

de sus [tia pe cine va \ntâlni cât de curând la ranch…

B`rbatul era so]ul ei, i se spusese, dar trebuia s`-i

cread`? {i dac` era vorba despre un complot, dac` se

\ncerca doar s-o fac` s`-[i ias` din min]i de fric`…

Dar la ce bun s`-[i mai bat` capul? Se sim]ea

m`cinat`, istovit`, [i nu vroia decât un singur lucru:

s` intre \n ni[te cear[afuri curate [i s` doarm` pân` ce
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co[marul avea s` se termine. Dar va dormi singur`?

Sau lâng` so]ul ei, acest necunoscut du[m`nos, care

nici m`car nu se deranjase s` vin` s-o ia de la spital?

I se umezir` ochii, [i deschise po[eta s` caute o

batist`. |i ajunse la nas un miros puternic de ]ig`ri.

Medicul n-o min]ise. Fuma. Curios lucru, mirosul o

indispuse, [i-[i sim]i inima strângându-se.

R`scolind prin po[et`, g`si o batist`, pe care erau

brodate ini]ialele P.W. Era prea mare ca s` fie a ei.

P`tratul de bumbac trebuia mai degrab` s` fie al unui

b`rbat. Pe batista alb` erau ni[te urme portocalii, prea

stinse ca s` fie vorba de sânge, cum crezu la \nceput.

O cuprinse panica, [i se gr`bi s` vâre repede batista

\n po[eta pe care o \nchise. Pe pielea acesteia, erau

imprimate ini]ialele M.W. Dac` Winters era numele ei

de familie, trebuia deci s-o cheme Maria Magdalena

sau cam a[a ceva. 

De ce trebuia s` se gândeasc` la Maria Magdalena,

celebra femeie nedemn`, când \[i c`uta propria

identitate? Prefer` s` nu se mai gândeasc` la asta [i se

uit` pe geam.
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Afar`, vremea nu p`rea s` se lini[teasc`; ma[ina

mergea acum cu toat` viteza pe drumul care era

acoperit de ap`. Femeia \ntoarse capul. Nu vroia s`

vad` unde o ducea ofi]erul de poli]ie. Vroia doar s`

ajung`. Cu cât mai repede, cu atât mai bine.

Cu ochii \nchi[i, se l`s` cuprins` de o toropeal`

datorat` probabil calmantelor cu care fusese tratat`,

dac` nu era vorba doar despre oboseal`. Dar foarte

repede, \n fa]a ochilor \i ap`ru imaginea

necunoscutului cu p`rul negru. Ochii lui, reci ca

ghea]a, o priveau fix, cu un dispre] f`]i[. Gura lui,

mare [i senzual`, era strâns` ca [i cum ar fi fost furios

c` o vedea.

Cum parc` era aievea \n fa]a ei, \ntinse mâna [i

\ncerc` s`-l ating`. S`-i ridice [uvi]a care-i c`zuse pe

frunte, s`-i [tearg` \ncre]iturile de furie de pe fa]`.

Dac` ar fi l`sat-o m`car s` se explice…

Dar era prea târziu pentru asta, era sigur`. N-o va

crede niciodat`, repeta o voce \n mintea ei.

Un zvâcnet brusc al ma[inii o f`cu s` revin` la

realitate, [i se trezi \n momentul \n care treceau peste
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un pod de lemn. Arunc` o privire pe geam [i v`zu

câteva cl`diri, nu departe.

|n fa]a acestui ranch sinistru, frica puse din nou

st`pânire pe ea. Dac` ar fi fost singur`, ar fi f`cut

imediat cale-ntoars` peste câmp.

|ns` jeepul pusese deja frân` [i se oprea \n fa]a

cl`dirii principale. 

Din cauza [ocului, pasagera se trezi proiectat` pe

sp`tarul scaunului din fa]`.

– Ar fi trebuit s`-]i prinzi centura, doamn` Winters,

spuse poli]istul pe un ton batjocoritor. Doar n-ai uitat

c` purtarea ei e obligatorie?

Femeia sim]i s`rindu-i mu[tarul. 

– Dac`-]i face pl`cere, d`-mi o amend` pentru

nerespectarea codului rutier!

– Alt` dat`, poate. Deocamdat`, ave]i altceva de

f`cut. Bine a]i venit acas`, doamn` Winters.

{oferul \ntoarse capul spre cas`.

– S-ar zice c` nu e nimeni. Vrei s` te conduc

\n`untru?

– Mul]umesc, nu e nevoie. Am bagaje?

36 KRISTINE OHSONNE



– De ce m` \ntrebi? {tii la fel de bine ca mine,

spuse el aruncându-i o privire aprins`.

Pasagera \[i st`pâni o strâmb`tur` de dezgust,

privindu-l ca [i cum ar fi fost ciumat.

– N-ai decât ce-ai pe dumneata, drag` doamn`

Winters. Hainele pe care le-ai avut \n ziua

accidentului sunt re]inute ca dovezi pentru cercetarea

care are loc. Dar sunt sigur c` o s` g`se[ti ceva de

\mbr`cat \n dulap. 

Dac`, nu-i a[a, so]ului t`u i-ar face pl`cere s`-]i

cumpere o nou` garderob`. Ave]i cu ce.

O clip`, \l privi pe b`rbatul ro[u la fa]`, c`utând o

replic` s`-l r`neasc`. Dar nu-i venea nimic \n minte.

Era prea obosit` ca s` protesteze.

– Mul]umesc, murmur` ea printre din]i,

deschizând portiera s` ias` \n ploaie.

– Pe curând, f`cu sergentul \nainte de a demara \n

tromb`, \mpro[când-o cu noroi.

Femeia primi aceste ultime cuvinte ca pe o

amenin]are, sim]indu-se tentat` s`-[i ia picioarele la

spinare.
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Dar unde s`  mearg`? Nu era nici o alt` cas`, cât

vedeai cu ochii. St`tea \n ploaie [i pic`turile de ap` o

udau pân` la piele. 

I se spusese c` fugea deja \n momentul \ntâmpl`rii

accidentului. Atunci, poate era timpul s` se opreasc`,

s` renun]e s`-[i ia lumea-n cap, s` priveasc` adev`rul

\n fa]`, chiar dac` acesta nu-i spunea nimic bun…

F`r` s` mai stea pe gânduri, porni spre u[a de la

intrare, ca s` scape de ploaie. Pe urm`, ad`postindu-se

sub pridvorul de lemn, b`tu \n u[`. Nici un r`spuns.

B`tu \nc` o dat`, de data asta mai tare. Tot f`r`

r`spuns. O cuprinse exasperarea. Stresul zilei, hainele

ude [i migrena care o chinuia de câteva ore o f`ceau

[i mai furioas` pe so]ul care o l`sase balt` ca pe un

ciorap rupt.

|ntorcându-se, m`sur` cu privirea câmpul care o

\nconjura, tentat` pentru o clip` s` \nfrunte stihiile

naturii, [i s` nu mai dea niciodat` un semn de via]`.

Dar starea de epuizare \n care se afla o \mpiedic` s`

fac` m`car un singur pas.

Sleit` de puteri, \ncepu s` bat` \n u[`, disperat`.
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– Pe to]i dracii! mârâi, \nainte de a \mpinge u[a, \n

disperare de cauz`.

Aceasta ced`, spre marea ei surprindere, [i intr`, cu

o strângere de inim`. |i trebuir` câteva minute pân`

s`-[i recapete sângele-rece [i s` cerceteze \nc`perea

cu o privire curioas`.

Buc`t`ria asta, cufundat` \n penumbr`, era

surprinz`tor de primitoare, [i se sim]ea un miros

pl`cut de l`mâie l`sat` la uscat. Lini[tea domnea pe

acolo, \n afar` de tic-tacul unui ceas vechi, aflat

undeva, mai departe. 

Temându-se s` nu murd`reasc` totul, nou-venita

\[i scoase pantofii murdari de noroi, \nainte de a

traversa vestibulul \n vârful picioarelor. Degeaba

\ncerca s`-[i aduc` aminte ceva, pentru c` nimic din

ce vedea nu i se p`rea familiar. {i totu[i, presupunea

c` aici locuise \nainte de accident. |n fine, pentru

moment, cel mai important lucru era s` se a[eze [i s`

se \nc`lzeasc` pu]in.

Spre marea ei bucurie, g`si locul pe care-l visa la

cap`tul culoarului, \ntr-un salon confortabil [i
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primitor, dotat cu un [emineu \n care ardea focul. Nu

era nimeni \n camer` [i, pentru prima dat`, se gândi

s`-[i fac` anun]at` venirea.

– Bun` ziua! se trezi ]ipând. E cineva pe aici?

Tot nici un r`spuns, doar trosnetul lemnelor \n

vatr`. Oftând resemnat`, se l`s` s` cad` \ntr-un fotoliu

aflat \n fa]a [emineului [i privi \n jurul ei.

Cum ar fi putut s` uite o \nc`pere atât de

magnific`? Mai curând era de crezut c` nu ajunsese

niciodat` pe acolo, se gândi, tulburat`.

Pere]ii, cu lambriuri de stejar, d`deau ambian]ei o

not` de c`ldur`, la fel ca rafturile care ajungeau pân`

la tavan [i care erau pline cu c`r]i legate \n piele.

Mobilierul era vechi, [i exista o combina]ie fericit`

\ntre lemnul vechi [i tapi]eria romantic`. |n partea

dreapt`, pe o m`su]` elegant`, v`zu o vaz` de

por]elan chinezesc \n care se se aflau ni[te trandafiri

proasp`t t`ia]i. 

Superbi! Parc` sim]i un pic de invidie, inutil`

bine\n]eles, din moment ce presupunea c` totul era al

ei. Era la ea acas`.
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Tot gândindu-se la asta, pierdu no]iunea timpului,

cu privirea pierdut` \n contemnplarea focului.

Trecuser` cinci minute, sau poate o or`? {i deodat`,

\[i d`du seama c` era ud` pân` la piele, [i, cu toat`

c`ldura focului, se sim]ea \nfrigurat`. Nu putea s` mai

a[tepte mult timp \ntoarcerea fantomei so]ului,

trebuia s` se schimbe, dac` nu vroia s` se

\mboln`veasc`.

|ntorcându-se \n vestibul, ap`s` pe butonul

\ntrerup`torului, \mpr`[tiind umbrele acestui sfâr[it de

dup`-amiaz`. Tr`ia o impresie stranie plimbându-se prin

casa asta, f`r` s` poat` recunoa[te nimic. N-ar fi mirat-o

s` apar` un necunoscut care s-o dea pe u[` afar`.  

|ns` nu ap`ru nimeni. |ncepu s` urce scara

interioar` cu treptele cu grij` ceruite, [i se opri când

ajunse la etaj. |n fa]a ei se desf`[ura un culoar

interminabil, jalonat pe o parte [i alta cu u[i \nchise,

\n timp ce, \ntr-o parte, o alt` scar` urca la cel`lalt etaj.

Unde putea fi camera ei? se \ntreb`, perplex`.

Atunci, \ncet, \ncepu s` exploreze \ntreg etajul,

b`tând la fiecare u[`, \nainte s-o deschid`. Toate
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camerele erau pustii, [i nu recuno[tea nici una dintre

ele!

Cum s-o reg`seasc` pe-a ei? |n prima, erau haine

care sem`nau foarte bine cu cele pe care le purta;

elegante, de firm`, sofisticate, dup` gustul ei, prea

scor]oase. 

Cu siguran]`, nu era genul de haine pe care o

femeie de vârsta ei putea s` le plac`.

|n camera urm`toare, d`du peste haine de femeie,

dar… de m`sura [aizeci!

Dup` ce termin` de f`cut inspec]ia, trebui s` trag`

concluzia c` a ei era prima pe care o v`zuse. |n timp

ce \n celelalte camere, mobila veche r`m`sese

neschimbat`, \n a ei, toat` era ultramodern`, [i

decorat` \n culori vii [i incomode, la fel ca [i

con]inutul garderobei, cu un amestec de inox [i sticl`.

Patul era acoperit cu o cuvertur` de m`tase, semn de

opulen]` f`r` gust.

Dezorientat` de ceea ce g`sea, se duse s` se a[eze

\n fa]a oglinzii de toalet` unde erau aliniate produsele

de cosmetic`. Creme, parfumuri \n sticlu]e de lux…
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Cum s` cread` c` astea erau ale tinerei femei bronzate

cu nasul plin de pete ro[ii pe care o vedea \n oglind`?

Se ridic` brusc. Avea tot timpul s` l`mureasc`

\ncurc`tura asta. Deocamdat`, trebuia s` se schimbe.

C`ut` prin sertarele comodei [i g`si pân` la urm`

ni[te pantaloni vechi [i un pulover pe gât.

F`r` s` se mai lase distras` de decor, se duse \n

baia de al`turi [i sc`p` u[urat` de rochia prea mulat`.

|[i lu` angajamentul s` nu mai \mbrace a[a ceva. {i

dac` \n trecut, \i pl`cuser` hainele provocatoare, nu

vroia s`-[i mai aduc` aminte de ele.

|n momentul \n care \[i usca p`rul, o idee i se trezi

\n minte. Se dusese direct \n baie, f`r` nici o ezitare.

{tia deci unde se afla.

Tremurând u[or, \[i peria p`rul. De acum, nu putea

s` spun` c` nu mai pusese niciodat` piciorul acolo.

Nu putea deci s` se aga]e de speran]a c` era

manipulat`, c` o f`cuser` s` cread` c` locuia aici

\nainte de accident. Chiar locuise aici!

F`r`  s` mai a[tepte, se \mbr`c` [i-[i puse ni[te

[osete sub]iri \nainte de a se \ntoarce \n salonul unde
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ardea focul \n [emineu, singura \nc`pere cald` [i

primitoare din cl`direa asta mare.

F`r` \ndoial`, pere]ii \nal]i de piatr` f`ceau casa s`

fie friguroas`, \[i spuse cutremurându-se. So]ul ei

numai s` nu fie un zgârcit care s` refuze s` \nc`lzeasc`

toat` casa. |n orice caz, temperatura nu era mai mare

de zece grade, \n afar` de salon.

Practic, avea p`rul uscat când auzi u[a de la intrare

trântindu-se. Trebui s` se st`pâneasc` s` nu sar` de

pe locul ei [i s` se duc` s` se ascund`. De ce s` se

ascund`? B`trânul ei so] nu-[i d`duse osteneala s`

vino s-o ia de la spital, dar probabil, nu era chiar un

monstru. De ce-i era fric`? Doar n-avea s-o m`nânce.

Tr`gând adânc aer \n piept ca s` se lini[teasc`, se

\nfund` \n fotoliu [i-[i \ncruci[` picioarele cu o

non[alan]` ostentativ`. Via]a ei era pe punctul de a se

schimba, poate chiar de a se da peste cap, avea o

presim]ire… Totu[i, era convins` c` trebuia neap`rat

s` r`mân` nep`s`toare… 
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Capitolul 3

Nu se a[tepta deloc la a[a ceva! Din pragul

salonului, un imens câine ciob`nesc negru o privea cu

ochi mari [i sumbri, dând din coad`. Dac` ea nu-l

recuno[tea, el, cel pu]in– spre [ansa ei– p`rea s-o

considere o cuno[tin]`.

– Salut, frumosule, murmur` nou-venita \ntinzând

o mân` spre el, ca s`-l invite s` se apropie.

O clip`, [ov`i, pe urm` f`cu câ]iva pa[i spre animal.

– A[adar, te-ai \ntors! Se auzi un glas sarcastic \n

spatele câinelui.



Femeia ridic` privirea. Un b`rbat, cu chipul pe

jum`tate ascuns \n umbr`, st`tea \n pragul u[ii.

Degeaba c`ut` \n memorie, necunoscutul nu-i aducea

aminte de nimic.

Cu toate eforturile, nu g`si nici un r`spuns. Omul

intr` \n salon, cu o expresie vizibil nemul]umit`. Avea

vreo [aizeci de ani, [i un p`r ro[u ca morcovul,

\nconjurându-i chipul rotofei. Ochii mici de [oarece o

priveau necru]`tor.

– Te-ai deghizat? o \ntreb`, a[ezându-se \n fa]a ei.

Acum faci pe tân`ra provincial`? Dac` asta-i tot ce-ai

g`sit ca s`-l \mbunezi pe Patrick, ri[ti s` fii

dezam`git`. N-o s` mearg`. |]i cunosc so]ul.

Tân`ra femeie \[i st`pâni un oftat de u[urare. Deci,

nu era so]ul ei! Cu atât mai bine! Dar atunci, cine era?

O rud`, un vecin? Un lucru era sigur, nu era prieten

cu ea. Avea o r`utate \n cuvintele  mieroase, [i glasul

acesta parc` era al unui om beat.

Ea se aplec` spre foc.

– Patrick? \ntreb`, nevinovat`.

– Haide, nu \ncepe a[a cu mine, Molly. 
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N-are rost s` te por]i a[a cu un prieten vechi ca

Willy. N-am fost eu totdeauna de partea ta?

A[adar, o chema Molly. Nu suna r`u deloc. |n orice

caz, era mai bine decât Maria Magdalena. 

|ntorcându-se, \ntreb`:

– Cine e Patrick?

B`rbatul f`cu o strâmb`tur`.

– De ce nu te duci \n buc`t`rie s`-i pui lui

\ntrebarea? propuse interlocutorul. Sunt sigur  c`

so]ul t`u abia a[teapt` s` te vad`, dup` atâta timp.

– De ce nu?

Spunând aceste cuvinte, se ridic` [i ie[i din

camer`, u[urat` s` poat` sc`pa de acest a[a-zis

prieten, Willy. Parc` era \ntruchiparea alcoolicului,

genul de personaj pe care nu-l putea suferi. Câinele

veni dup` ea, aparent preferând compania ei, decât

pe a lui Willy.

Dup` ce intr` prima dat` \n birou, din gre[eal`, g`si

curând drumul spre buc`t`rie. Acolo era \ntuneric, [i

ap`s` automat pe \ntrerup`torul din spatele ei.

Automat? {tia deci de unde s` aprind` lumina!
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Nu avu timp s` insiste asupra acestui am`nunt,

pentru c` \n prag ap`ru un b`rbat. Era \mbr`cat cu

ni[te pantaloni decolora]i [i o c`ma[` groas`, care

cunoscuse [i zile mai bune. |ncruci[ându-[i bra]ele, o

privi cu insisten]`. Câinele mârâi, [i se apropie de,

Molly parc` s-o apere. Ea \l privi pe necunoscut, [i avu

imediat senza]ia unui deja-vu. O cuprinse un val de

emo]ii contradictorii. Fric`, dar \n acela[i timp o

dorin]` nea[teptat`.

Era b`rbatul pe care-l \ntrez`rise \n visurile ei de la

spital.

Desigur, era seduc`tor, \n ciuda expresiei

neprietenoase, dar ceva din el o speria. Ochii lui

alba[tri nu ascundeau dispre]ul pe care i-l inspira, [i

gura i se strângea \ntr-o strâmb`tur` r`ut`cioas`. Avea

p`rul lung [i negru \n care-i sclipeau pic`turi de

ploaie. 

Trebuia s` aib` vreo treizeci de ani, [i nu era de

neluat \n seam`. Cum s`-[i explice atunci c`, \n ciuda

ostilit`]ii pe care i-o ar`ta, se sim]ea deodat` atât de

tulburat`?
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– A[adar, te-ai \ntors, spuse el repetând cuvintele

lui Willy. Chiar nu credeam c` draga mea so]ie \mi va

face onoarea s` se \ntoarc` \n…– cum i-ai spus?– \n

bojdeuca asta mizerabil`.

– So]ia ta? repet` \ncet Molly, dându-[i seama c` nu

mai putea s` resping` mult timp realitatea.

– Da, so]ia mea legitim`.

|[i st`pâni un fior. Glasul interlocutorului era

glacial [i ferm. Se apropie de ea cu un mers de felin`,

aproape amenin]`tor.

– Eu, care credeam c` o s` evi]i re\ntâlnirea, cerând

divor]ul cât timp ai lipsit.

Acum, era lâng` ea, [i era cu un cap mai \nalt.

|ncepu s` tremure. Se temea de b`rbatul `sta… dar

de ce s-ar fi temut de so]ul ei?

– Nu… n-am putut s` m` ocup de asta, bomb`ni

ea.

– Bine\n]eles c` nu! Altfel, mi-ai fi trimis hârtiile,

nu-i a[a? Ei bine, \mi pare r`u, Molly, dar trebuie s`

mai ai r`bdare pân` ce avoca]ii au s` pun` cap`t

acestei mascarade.
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O privi din cap pân`-n picioare, neascunzându-[i

dispre]ul.

– Ce-i cu ]inuta asta?

– Mi-era… mi-a fost frig.

|ncerc` s`-[i st`pâneasc` tremurul mâinilor.

B`rbatul din fa]a ei, so]ul drag [i tandru, literalmente

o \nfrico[a. {i asta o \nfuria.

– |ntotdeauna ]i-a fost frig, declar` el cu glas

batjocoritor. De ce n-ai dat drumul la \nc`lzire?

– N-am [tiut de unde.

– Stai \n casa asta de [apte ani, drag` Molly, replic`

el f`cându-i cu ochiul. Ar trebui totu[i s` [tii unde e

termostatul.

– {apte ani? Suntem c`s`tori]i de atâta timp?

|[i mu[c` buzele, cuvintele \i sc`paser` f`r` s` vrea.

|[i strânse pumnii, furioas`.

– Ai dreptate! Am uitat c` faci pe amnezica. Te

l`muresc imediat! Nu suntem c`s`tori]i de [apte ani.

Altfel ]i-a[ fi scos deja m`runtaiele. Am ajuns \n fa]a

ofi]erului st`rii civile acum zece luni.

– Atunci, am tr`it \mpreun` f`r` s` fim c`s`tori]i?
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– O [tii la fel de bine ca mine, replic` el

\ndep`rtându-se, ca [i cum nu i-ar mai fi suportat

prezen]a. Tata te-a adoptat când aveai [aisprezece ani.

Era meteahna lui: s` adune to]i câinii vagabonzi! Un

fel de… bun samaritean. Numai cu b`iatul lui nu s-a

ar`tat niciodat` generos. Cum n-am f`cut ce vroia el,

a hot`rât s` a[eze familia aici. O familie pe care putea

s-o controleze dup` cum vroia el.

– Suntem rude?

Ea nu mai \n]elegea nimic.

– Suntem un fel de veri de a [aptea spi]`, sau cam

a[a ceva.

El oft` ostentativ.

– Ascult`, Molly, ast`-sear` nu vreau s` dezleg`m

ghicitori. E ziua liber` a doamnei Morse [i trebuie s`

preg`tesc cina. De ce nu te \ntorci \n salon s` m`

a[tep]i pân` termin? O s` fii cu Willy, [i asta o s`-]i

fac` pl`cere, sunt sigur.

Era ultimul lucru pe care [i l-ar fi dorit. Trase adânc

aer \n piept, c`utând cuvintele care ar fi putut s`

sparg` ghea]a dintre ei.
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– {i dac` te-a[ ajuta s` preg`te[ti masa?

El f`cu ochii mari.

– Tu? Dar nu-]i place s` g`te[ti. Gata, ajunge! Ie[i

afar`, [i las`-m` \n pace.

Ce putea s` mai r`spund`? Poate era \ntr-adev`r o

buc`t`reas` jalnic`…

Perplex` [i vinovat`, ie[i din camer`, cu câinele pe

urmele ei. Ostilitatea pe care i-o ar`ta b`rbatul `sta

trebuia s` fie justificat`, cum trebuia s` existe un

motiv ca s` se team` atât de el.

Spre marea ei u[urare, descoperi salonul gol. Willy

plecase. Se a[ez` \n fa]a focului, cu câinele la

picioare, [i-[i l`s` gândurile s` r`t`ceasc`. Aici,

nic`ieri nu se sim]ea ca acas`, nimic nu i se p`rea

familiar, nici pere]ii, nici cei care locuiau acolo. Dac`

ar fi fost primit` cu c`ldur`… Dar nu fusese cazul.

Se sprijini pe sp`tarul scaunului [i oft`. A[adar, o

chema Molly Winters [i avea vreo dou`zeci de ani. Nu

erau prea multe informa]ii! 

Cum câinele \[i apleca afectuos capul spre ea, \l

mângâie gânditoare.
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Dac` ar fi putut m`car s` se lini[teasc`, s` lase

lucrurile s` se rezolve de la sine. Dar nu se putea a[a

ceva. Avea impresia c` pericolul o pândea. 

"O s` devin paranoic`, pe cuvântul meu!" morm`i,

ca s` alunge teama care o cuprindea.

Dar sentimentul de panic` d`inuia. Nu [tia nimic

despre via]a ei, dar [tia cel pu]in un lucru: nu era \n

siguran]` \ntre ace[ti pere]i.

{i avea nevoie de ni[te r`spunsuri. Cât mai repede.

Trebuie s` fi adormit, pentru c` reveni la realitate

auzindu-se strigat` la mas`, [i se trezi tres`rind, cu

totul dezorientat`. Se ridic` brusc [i, palpitând, se

duse \n buc`t`rie. So]ul ei, a[ezat \n capul mesei, o

privi curtenitor, \nainte de a o invita s` se a[eze la

mas`. |n fa]a ei, pe o farfurie, era o bucat` de carne

fript` de vac`. Nu era deloc apetisant`!

– Willy s-a dus s` m`nânce \n ora[, anun]`

buc`tarul de ocazie \ncepând s`-[i taie furios friptura.

F`r` s` \ndr`zneasc` s` ridice ochii spre el, \ncepu

s` m`nânce \n sil`, spunându-[i c` Willy f`cuse bine

ducându-se s` m`nânce \n alt` parte. Ambian]a era
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ostil`, [i trebui s` fac` eforturi ca s` \nghit` dou`-trei

\mbuc`turi.

Lini[tea parc` devenea etern`, \n timp ce mâncau,

[i ea \l observa. Dup` ce-[i [terse farfuria cu o bucat`

de pâine, el se ridic` [i-[i lu` o cafea \nainte de a

p`r`si \nc`perea, f`r` un cuvânt. |l privi cum se

\ndep`rta, \nm`rmurit` de atâta nesim]ire. B`rbatul ei

era un mitocan, ori \i pricinuise o ran` de

nevindecat… Strânse masa, puse vasele \n ma[ina de

sp`lat [i-[i turn` o cafea. Pe urm` ezit`, ne[tiind dac`

trebuia s-o bea acolo sau s` se duc` s` \nfrunte leul \n

s`la[ul lui. Alese pân` la urm` s`-l \ntâlneasc` pe

Patrick \n salon.

El st`tea \n fa]a [emineului, mângâind ma[inal cu o

mân` câinele pe cap, \n timp ce \n cealalt` ]inea

cafeaua. Nici nu ridic` ochii atunci când intr`, nici

când lu` loc \n fotoliul de lâng` el.

B`u o \nghi]itur` din lichidul fierbinte [i se

strâmb`.

– De obicei, \]i pui zah`r [i lapte \n cafea, coment`

el, cu glas obosit.
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– Nu [tiu dac` asta ar schimba ceva. Cafeaua este

absolut groaznic`.

– U[or de spus când nu faci nimic!

Ea strânse din din]i ca s` nu dea o replic`

obraznic`.

– Ai dreptate, r`spunse pe un ton neutru. Data

viitoare, am s` m` ocup eu de cafea. Cum \l cheam`

pe câine?

– Beastie.

Auzindu-[i numele, animalul ridic` pu]in capul [i o

privi supus pe Molly, \nainte de a se ghemui la

picioarele ei, oftând.

Ea se rezem` de sp`tarul fotoliului, [i-[i b`u

cafeaua dintr-o sorbitur`, \nainte de a c`uta s` spun`

ceva ca s` umple lini[tea.

– Patrick…

– De ce-mi spui a[a! De obicei, spui Pat.

– Da? spuse \ncet, hot`rât` s` nu \nr`ut`]easc`

situa]ia. Ei bine, dac` preferi, am s`-]i spun Pat.

– Nu, nu prefer.

O privi câteva clipe, \nainte de a continua, pe un

ton mai blând:

O AMNEZIE PERICULOAS~ 55



– Ascult`-m` bine, Molly. Ar fi mai bine s` facem un

armisti]iu, altfel situa]ia de aici o s` devin`

insuportabil`. {i [tii la fel de bine ca mine c` trebuie

s` ne mai suport`m câteva luni.

– Câteva luni?

El \ncuviin]` cl`tinând din cap, \n timp ce pe buze

\i ap`ru un zâmbet sardonic.

– Ei da. Nu e de-ajuns s` pocne[ti din degete ca s`

se rezolve un divor]. F`r` s` mai pun la socoteal` c`

le-am promis celor de la poli]ie s` am grij` de tine un

timp. Dar dac` \n]eleg s`-mi asum responsabilit`]ile,

n-am s` te las s`-mi mânje[ti numele cu noroi. Vei

r`mâne la ranch. Nici vorb` de vizite ale unor a[a-zi[i

colegi de liceu. Dac` te ar`]i \n]eleg`toare, am s` te

las s` folose[ti una dintre ma[ini ca s` te duci la

cump`r`turi \n ora[. {tiu cât \]i place s` cheltuie[ti,

ad`ug` cu am`r`ciune. Pân` atunci, Willy o s` aib`

grij` s` nu te plictise[ti, la fel ca m`tu[a Ermy. Altfel,

mai sunt ni[te cai care au nevoie s` fie \nc`leca]i. Dac`

te plictise[i, ai putea s`-i ceri doamnei Morse  s` te

\nve]e abecedarul buc`t`riei. Nu-]i cer decât un

56 KRISTINE OHSONNE



singur lucru, nu-mi \nc`lca drepturile. M-am f`cut

bine \n]eles?

Deodat`, o cuprinse furia. |l privi cu \ndr`zneal`

pe b`rbatul rece [i seduc`tor, care pur [i simplu o

conducea, [i nu mai vru s` fie deloc politicoas`.

– Ai vrea s` tac [i s` te las \n pace, s` nu mai pun

\ntreb`ri. A[a e? Ei bine, \mi pare r`u, n-am deloc de

gând s` fac a[a ceva.

– Ar fi trebuit s`-mi dau seama c` n-o s` te la[i. 

N-am s` schimb niciodat` nimic. Pretinsa amnezie \]i

convine de minune, nu? Te las` s` ui]i cine este

adev`ratul responsabil \n povestea asta, dar te rog, nu

inversa rolurile. Nu eu sunt cel care a fugit, [i nu eu

am fost g`sit cu un b`rbat mort \n ma[in`!

– Ce vrei s` spui cu pretinsa mea amnezie?

– Doar nu crezi c` am s` \nghit toate prostiile

astea. E prea u[or, Molly. S` nu m` subestimezi. Ah,

altceva! Dac` vrei s`-]i schimbi \nf`]i[area, a[teapt`

cel pu]in s` ai un public mai atent. N-are rost s`-]i dai

silin]a pentru mine, sunt ani de zile de când ai

pierdut orice [ans` de a m` seduce.
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– M` uime[ti! Credeam c` nu suntem c`s`tori]i

decât de zece luni, nu?

Pentru o clip`, \i \nchise gura, dar din p`cate, asta

nu dur`.

– Pleac` de aici, Molly!

– N-o s` scapi a[a u[or de mine!

– Nu m` \ndoiesc, dar am s` \ncerc totu[i.

– M` amenin]i?

– |n]elege ce vrei.

– Ceea ce-mi doresc, sunt ni[te r`spunsuri. Doar

ni[te r`spunsuri. |]i cer prea mult?

O privi mult timp cu ochii lui alba[tri, \n care se

citea o furie st`pânit`.

– Am s`-]i r`spund, dac` asta-]i face pl`cere,

r`spunse el \ntr-un târziu, dac`-mi promi]i c`,  pe

urm`, o s` stai departe de mine.

Molly se a[ez` din nou, frem`tând. Cel pu]in, scena

asta avea ceva familiar. Trebuia s` se fi \nfruntat cu

b`rbatul `sta de multe ori, [i constatarea aceasta n-o

lini[tea deloc.

– O.K., consim]i ea st`pânindu-[i un oftat. 
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|ntrebarea num`rul unu: de ce m` ur`[ti?

– Nu te ur`sc, Molly. De fapt, pu]in \mi pas` cine

e[ti [i ce faci.

– De ce, nu sunt so]ia ta?

– Ei [i? Nu v`d leg`tura. Ca s` fiu sincer, cu

siguran]` ne \n]elegeam mai bine \nainte de a face

prostia s` ne c`s`torim.

– Atunci, de ce te-ai \nsurat cu mine?

– S` zicem c` a fost o… nebunie a tinere]ii.

Ea se \ncrunt`.

– Credeam c-o s`-mi r`spunzi la \ntrebare.

– La asta, nu. Vezi tu, acum nu vreau s`-mi pun

\ntreb`ri despre e[ecul c`sniciei noastre.

Deodat`, se sim]i frustrat`. Nu avea ce s`-[i aduc`

aminte, [i intuia c` n-avea s` scoat` nici cu cle[tele

vorbele din gura b`rbatului `sta.

– Am gre[it cu ceva? insist`, totu[i. E din cauza

b`nuielilor ce planeaz` asupra mea? Locotenentul

Ryker a spus c` nu m` crede \n stare s` fi omorât

pasagerul. {i dac` a[ fi murit [i eu? La asta te-ai gândit

? Poate s-a \ncercat s` fiu [i eu omorât`… 

O AMNEZIE PERICULOAS~ 59



De altfel, nu pot s` m` \nchipui furând bani.

– |n tot cazul, n-aveai nevoie s` te \njose[ti atât. Ai

deja destui.

Stroup n-o min]ise, a[adar.

– Vrei s` spui c` sunt bogat`?

– Da, chiar a[a. De ce crezi c` m-am \nsurat cu tine?

A fost ca [i cum ar fi primit o lovitur` de cu]it \n

inim`. Totu[i, nu l`s` s` i se citeasc` pe fa]` nimic.

– Ce gest frumos din partea ta! spuse pe un ton sarcastic.

Ce f`ceam cu b`rbatul din ma[in`? De ce-am fugit?

– Presupun c` visurile tale de feti]` te-au \ndemnat

s-o faci. Mereu ]i-au pl`cut b`rba]ii mai \n vârst`. Ai

considerat c` [ase ani diferen]` nu sunt destui, [i ai

t`b`rât pe un b`rbat mai b`trân decât mine.

– Nu era prea greu de g`sit.

Vizibil, reu[ise s`-l \ncurce. P`rea chiar s-o admire.

– |n orice caz, continu` el dup` câteva clipe de

lini[te, c`snicia noastr` este un capitol \nchis. Tu ai

hot`rât s` pleci, [i pu]in \mi pas` de ce. A trebuit s`

iau \n spinare toate necazurile dup` plecarea ta, mi-e

de-ajuns.
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– Ce fel de necazuri?

– Discu]ia \ncepe s` m` agaseze, Molly. Nu sunt ca

tine, eu trebuie s` muncesc, ca s` tr`iesc.

– N-ai bani?

– Nu destui, e clar. Cost` scump s` \ntre]ii un loc

ca `sta. Sunt \ndatorat pân`-n gât.

– Cine-ar mo[teni banii dac-a[ muri?

|[i aduse aminte imediat de batista pe care o g`sise

\n geant`. Ini]ialele brodate pe bucata de pânz` erau

ale lui. De ce o avea la ea \n momentul accidentului?

Nu era cu siguran]` o m`rturie a dragostei, date fiind

rela]iile lor neclare.

El zâmbi dulceag.

– Eu, de ce?

Era clar c` [tia de ce-i pusese \ntrebarea, [i

eventualitatea asta p`rea s`-l amuze foarte mult.

|ncercase s-o omoare? O dusese departe de ranch ca

s`-i omoare amantul \nainte de a \ncerca s-o elimine

pe ea? Avea un motiv, la urma urmei.

– Unde-ai fost \n noaptea \n care am avut

accidentul? \ntreb`, suspicioas`.
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El pufni \ntr-un râs care n-avea nimic lini[titor.

– Am un alibi, Molly. Beton! N-am \ncercat s` te

omor, [i poli]ia m` crede. Ar fi bine s` faci la fel.

– De ce-a[ face-o?

– Pentru c` dac-a[ fi vrut s` scap de tine, n-a[ fi

ratat lovitura, [i a[ fi deja un om bogat.

– Atunci, de ce n-ai f`cut-o? Aveai tot interesul s`

m` elimini.

– Nu m` tenta s` fac a[a ceva, murmur`, cu acreal`.

Se apropie [i o prinse de umeri. Apoi, \ncet, o

mângâie cu degetele pe gât.

– Puteam s`-]i rup gâtul, [i s` fac s` se cread` c` a

fost un accident. Sc`rile erau alunecoase, p`mântul

ud, [i tu erai sl`bit`. Da, ar fi fost o joac` de copil.

Ea \nghi]i cu greutate. Avea mâna fierbinte, [i

mângâierea lui avea ceva senzual.

– Nu crezi c-ai fi fost primul b`nuit de poli]ie?

– M-a[ fi descurcat eu \ntr-un fel. Sunt o

sumedenie de oameni care nu te au la inim`, s` [tii.

– De ce?

Se cutremur` când \i sim]i degetele ap`sând-o.
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– Nu le place deloc felul cum te por]i cu mine.

– Dar cum m` tratezi tu pe mine, le place? replic`,

ne[tiind ce s` fac`: s`-l \mping` sau s` i se cuib`reasc`

la piept.

– Nu le pas`.

Era prea aproape de el. Ridicând capul, \i \ntâlni

privirea glacial`, [i se cutremur`.

Putea s-o omoare, cum ar fi putut s`-l omoare pe

b`rbatul \mpreun` cu care fugise. Poate \ncercase s-o

omoare, dar [ov`ise \n momentul când s`-i dea

lovitura fatal`.

Dar pentru ce motiv? S` fi avut remu[c`ri \n ultima

clip`? Poate o iubea un pic…

Degetele so]ului \i trasau acum cercuri de foc pe

piele, \i provocau emo]ii contradictorii. Se aplec`

peste ea. Avea s-o s`rute, [tia acest lucru. Avea tot

dreptul s-o fac`, fiind so]ul ei.

Atunci, de ce avea impresia c` era vorba de primul

lor s`rut?

R`mânea nemi[cat`, a[teptând ca buzele lor s` se

\ntâlneasc`, l`sând ochii s` i se \nchid`. Era
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con[tient` c` se juca acum cu focul, dar era mai

presus de ea. S`rutul acesta, spera…

{i, deodat`, el se \ndep`rt`.

– Gata cu \ntreb`rile, Molly. Du-te de aici!

Deschise ochii [i-l privi, \ncurcat`. O dorea. Ghicea

acest lucru, [i gândul `sta o f`cea s` se simt` bine. Da,

o dorea, dar se [i temea de ea.

Era o slab` consolare. Dac` se temea de ea, era

nimic \n compara]ie cu frica pe care i-o inspira el. 

Nu-[i asum` riscul s`-l contrazic`, [i se ridic`, 

luându-[i cana goal`.

– Noapte bun`, vise pl`cute, spuse dep`rtându-se.

|n loc de r`spuns, el morm`i o \njur`tur`. Câinele

se uit` pe rând la ei \nainte de a se ridica s-o urmeze.

– Beastie! strig` Patrick.

Vrând nevrând, câinele se \ntoarse la st`pânul lui.

Molly ajunse la scar` [i \ncepu s` urce, cu pa[i grei,

umerii \ncovoia]i, sim]indu-se deodat` foarte singur`.

R`mase treaz` mult timp, ascultând pic`turile de

ploaie b`tând darabana pe acoperi[. Era cald, atât de

cald \ncât devenea sufocant. St`tea acolo, \ntins` \n
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pat, \ntr-o camer` pe care o detesta mai mult decât

orice. De altfel, dac` trebuia s` r`mân` prizonier` \n

casa asta timp de mai multe luni, [i dac` nu vroia s`

\nnebuneasc`, trebuia s` se gândeasc` s` schimbe

decorarea camerei. Cum putuse s` tr`iasc` aici atâta

timp?

Deodat`, \mpietri. Un zgomot de pa[i se auzea pe

sc`ri. Cu inima palpitând, a[tept`, convins` c` u[a se

va deschide [i va ap`rea so]ul ei, reclamându-[i

drepturile… Pentru c` o dorea, nu inventase ea

sclipirea de senzualitate pe care i-o citise \n ochi. 

Pa[ii de pe culoar se oprir`, [i sim]i c` i se taie

r`suflarea. 

Dar atunci când, frem`t`toare, se preg`tea s`-l

\nfrunte, el \[i continu` drumul pân` la camera lui [i

trânti zgomotos u[a.

Atunci, ochii ei se umplur` de lacrimi pe care le

[terse nervoas` cu dosul palmei. Doar n-avea s`

plâng` pentru c` o l`sa \n pace. Nu asta vroia [i ea?

Da! Era u[urat` c` nu venise s-o h`r]uiasc`, [i era

fericit`. Cât se poate de fericit`.
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Pentru c`, bine\n]eles, \l ura pe Patrick Winters,

chipul frumos [i crud, ochii nemilo[i, \l ura a[a cum

nu mai urâse niciodat` pe nimeni.

***

Patrick nu era sigur c` va putea s` suporte mult

timp o asemenea situa]ie.

Parfumul acestei femei, respira]ia gâfâit`, \l

urmaser` pân` \n camer` [i-l chinuiau f`r` mil`.

Ultimele s`pt`mâni fuseser` un repaus agreabil, un

repaus la care sperase de aproape un an. Nu vroia s`

se mai \ntoarc`, nu mai vroia s` doarm` la câ]iva

metri, desp`r]i]i numai printr-un perete sub]ire, ea

nedându-[i seama de efectul pe care-l avea asupra lui. 

Dac-ar fi putut m`car s` adopte o atitudine

dezinvolt`, s-o ignore, s` tr`iasc` f`când abstrac]ie de

existen]a ei. Dar asta ar fi fost \n contradic]ie cu

temperamentul lui impulsiv. Totu[i, nu se mai sim]ea
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\ndr`gostit. Nu era decât o pu[toaic`, n-avea la ce s`

se a[tepte sau la ce s` spere de la ea. De ce naiba se

\nsuraser`?

Nu putea s` dea vina pe nimeni altcineva… Nici pe

tat`l lui, care spera \n t`cere s` se re\ntâlneasc`. Nu,

el alesese s`-i cear` mâna, o gre[eal` pe care o va pl`ti

toat` via]a.

Ah, tat`l lui ar râde ast`zi dac` l-ar vedea

chinuindu-se atât! Jared Winters \[i cuno[tea bine fiul,

[tia c` n-ar putea rezista tenta]iei, [i pân` la urm` se

va \nsura cu preferata lui.

Ei bine, acum zece luni, lucrul `sta se \ntâmplase!

|n ce viespar intrase?

|n fine, avea s` ias` de aici! Nu mai era decât o

chestiune de zile, poate de luni, \nainte s` plece,

\nainte s` se despart` de ea… Atunci, poate va fi \n

stare s` uite!

***
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A doua zi diminea]`, Molly se trezi transpirat`, cu

mâinile tremurând.

"Trebuie s` fi avut un co[mar", \[i spuse 

ducându-se s` trag` perdelele.

Soarele p`trunse din bel[ug \n camer`, dar nici

c`ldura acestei lumini prim`v`ratice nu reu[i s`

risipeasc` proasta dispozi]ie a tinerei femei. Deschise

fereastra, sperând c` r`coarea dimine]ii va atenua

aceast` senza]ie de indispozi]ie care nu-i d`dea pace,

dar fu ca [i cum ar fi primit o palm`. Aerul era glacial,

la fel ca ochii alba[tri ai so]ului s`u. |nchise imediat

fereastra.

Ceasul de pe noptier` ar`ta ora [ase [i jum`tate.

Era clar, se trezise prea devreme! O clip`, se gândi s`

se culce la loc, \ns` perspectiva de a se cufunda din

nou \ntr-un co[mar o descuraj`. {i pe urm`, avea o

mie de lucruri de f`cut pe ziua de azi, printre care, 

s`-[i intensifice eforturile de a-[i stimula memoria, ca

s` \ncerce s`-[i redescopere trecutul, povestea. O

mul]ime de \ntreb`ri nu-i d`deau pace [i n-avea s`-[i

g`seasc` lini[tea pân` nu le va afla r`spunsurile.
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Se duse \n baie [i se sp`l` pe fa]` cu ap` rece. Pe

urm`, \[i plimb` privirea de jur-\mprejur, surprins` de

acest lux care b`tea la ochi, pe care nu-l recuno[tea,

[i care-i d`dea impresia c` era str`in` de acele locuri.

Fastul acesta i se p`rea ap`s`tor.

|ntoars` \n camera ei, \mbr`c` acelea[i haine ca \n

ziua precedent`, preferându-le fa]` de cele aranjate \n

dulap.

Buc`t`ria cu mobil` veche era mult mai primitoare

când soarele intra pe ferestre. |ntr-un col], era un

[emineu \n care ardea focul, \nc`lzind camera. Cu

masa lung` din lemn de stejar, dulapurile pentru

vesel` [i pere]ii spoi]i cu var, \nc`perea era primitoare.

{i, pentru prima dat` de când venise la ranch, Molly se

sim]i destins`. De fapt, pentru prima dat` de când

ie[ise din coma de la spital, mai deun`zi…

– Slav` Domnului! Doamn` Winters, cum de

sunte]i treaz` la ora asta? \ntreb` o voce uimit` \n

spatele ei.

Molly schimb` tactica. O femeie cu o expresie

binevoitoare o privea din pragul u[ii. Ea continu`:
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– Aveam de gând s` v` aduc micul dejun la pat, ca

\nainte.

– Bun` diminea]a, spuse Molly salutând-o

cl`tinând din cap, deodat` intimidat` de femeia asta

cu p`rul grizonant [i privirea vioaie. Ziua era prea

frumoas` ca s` r`mân \n pat. 

Femeia arunc` o privire pe fereastr` \nainte de a-[i

\ndrepta aten]ia asupra lui Molly.

– Ei bine, eu nu m-a[ duce ast`zi la un picnic. |n

fine, e mai frumos decât \n ultimele zile. De o

s`pt`mân`, a plouat tot timpul, dar n-ave]i de unde s`

[ti]i asta. Duce]i-v` s` v` a[eza]i \n sufragerie, am s` v`

aduc ceva s` v` reface]i. Cafea?

– Dac` nu te deranjeaz`, a[ prefera s` m`nânc aici.

Interlocutoarea o privi, vizibil uimit`.

– Ei bine… Cum vre]i, doamn` Winters. Sunt de

acord c` e mai bine \n buc`t`rie, cu [emineul aprins.

De altfel, Pat serve[te mereu micul dejun aici.

Continu` s` vorbeasc` punând masa, apoi \i servi o

can` cu cafea, cu lapte [i zah`r. |n fine, puse feliile de

pâine la pr`jit.
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– Ce vre]i s` mânca]i, doamn` Winters? Ca de

obicei?

Molly sim]i c` ro[e[te.

– Eu… m` tem c`…

– Oh, ce proast` sunt! Am uitat c` v-a]i pierdut

memoria! Pat mi-a spus despre asta. De altfel,

probabil c` nu [ti]i cine sunt, nu-i a[a?

F`r` s`-i lase timp s` r`spund`, femeia continu`:

– Sunt Fran Morse, menajera. De obicei, servi]i

dou` felii de pâine pr`jit` [i un suc de portocale, dar

poate \n diminea]a asta sunte]i tentat` de ceva mai

consistent.

– Ei bine… eu… Patrick a preg`tit de mâncare

asear`, spuse ea alegându-[i cu grij` cuvintele,

refuzând s`-l numeasc` pe acel b`rbat so]ul ei.

– Atunci, trebuie s` fi]i moart` de foame! exclam`

femeia zâmbindu-i prietenos. Omul `sta e cel mai

prost buc`tar. Dac` n-a[ fi fost aici, ar fi murit de mult

de foame.

– Ave]i dreptate, parc` mi-e pu]in foame. Mi-ar

pl`cea ni[te ochiuri cu [unc`, dac` nu cer prea mult. 
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{i una din brio[ele acelea pline de savoare.

Menajera era de-a dreptul radioas`.

– Dac` v` aduce]i aminte de brio[ele mele, `sta-i

un semn bun.

Ea a[ez` pe mas` o farfurie cu brio[e, f`r` s` acorde

nici o aten]ie expresiei ne\ncrez`toare de pe chipul

lui Molly.

A[adar, \[i aducea aminte de brio[ele doamnei

Morse! Era deci pe cale de a se vindeca… Amintirile

\ncepeau s` apar` pe rând. A[a \i spusese [i medicul.

|[i \nfipse din]ii \n brio[a care se dovedi \ntr-adev`r

excelent`.

Curând, \nc`lzit` de amabilitatea menajerei, sim]i

nevoia s` zâmbeasc`. Era singura persoan` \mpreun`

cu care se sim]ea bine, [i care n-o acuza pentru

misteriosul r`u pe care-l f`cuse. O privi dereticând

prin buc`t`rie, cu un sentiment de recuno[tin]`,

regretând c` momentele astea nu puteau s` dureze o

eternitate.

Dup` ce-[i devor` micul dejun [i b`u dou` cafele,

tân`ra femeie se sim]i \n stare s` \nfrunte o nou` zi.
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– Vre]i s` v` ajut s` strânge]i? \ntreb`, ridicându-se.

Menajera o privi, surprins`.

– E prima oar` când v` aud spunând a[a ceva. Ca s`

fiu sincer`, \ntotdeauna am [tiut c` nu ave]i un suflet

r`u. Nu-i a[a? Mul]umesc, dar trebuie s` m` descurc

singur`. |n definitiv, sunt pl`tit` s` fac asta.

Molly \ncuviin]`, \ncercând s` nu ia \n seam`

cuvintele care-i r`sunau \n urechi ca un refren

lugubru: "Ca s` fiu sincer`, \ntotdeauna am [tiut c`

nu ave]i un suflet r`u. Nu-i a[a ?"

Era gata s` r`spund` la asta.

– Ei bine, dac` ave]i nevoie de mine s` preg`ti]i

masa de prânz, nu ezita]i s` m` chema]i, doamn`

Morse.

Era abia ora [apte când ie[i din buc`t`rie, lini[tit`,

[i totu[i mai tulburat` decât vroia s` recunoasc`. Nu

[tia de unde s` \nceap` c`ut`rile. Via]a ei p`rea scoas`

dintr-un roman de Agatha Christie; erau o sumedenie

de indicii, \ntreb`ri care se puneau, suspec]i [i

acuza]ii, [i gândul c` trebuia s` descurce intriga asta o

descuraja.
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Pân` la urm`, ajunse \n camera ei. Patrick plecase

de acas` cu noaptea-n cap. Willy, dup` toate

aparen]ele, nu-[i va scoate nasul la iveal` \nainte de

ora prânzului. Era deci condamnat` s` r`mân`

singur`, cu fr`mânt`rile ei.

Deschise dulapul [i-[i privi incredibila garderob`.

Doamne! Cum putea s` se \mbrace a[a? Hainele

acestea, evident scumpe, erau minunate, dar nu se

vedea purtându-le. Ie[i pe palier [i o strig` pe

doamna Morse.

– Avem vreo valiz` veche, care s` nu fie de

trebuin]`?

– Fir-ar s` fie, ce vre]i s` face]i, doamn` Winters?

r`spunse menajera f`cându-[i apari]ia la picioarele

sc`rilor, cu o cârp` \n mân`.

– Vreau s` fac [i eu un pic de ordine. Deci, e vreo

valiz` pe care s-o pot folosi?

– Trebuie s` g`si]i \n fundul dulapului din camera

dumneavoastr`. Ave]i nevoie de ajutor?

– Nu, mul]umesc, spuse \nainte de a intra din nou

\n camer`.
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O valiz` mare de lemn se g`sea \n spatele unui raft

pe care se aflau o sumedenie de pantofi. |ncepu

imediat s` \ngr`m`deasc` hainele lui Molly Winters.

Patrick avea dreptate când spunea c` era cheltuitoare.

Toate hainele astea trebuie s` fi costat o avere…

Dându-[i seama de acest lucru, o cuprinse un

sentiment de vinov`]ie. Lucrurile astea, \n loc s` le

depoziteze \ntr-un col] pr`fuit din pod, ar fi putut s`

le doneze unei societ`]i de binefacere.

P`str` strictul necesar din hainele cele mai simple,

restul le \nchise \n valiza veche. |n orice caz, n-ar

purta niciodat` hainele astea, mult prea sofisticate.

Situa]ia nu era u[oar`, dar dac` s-ar fi \mbr`cat ziua

atât de sofisticat, cu siguran]` n-ar fi rezolvat nimic.

De altfel, cui vroia s` plac`? So]ului? Ar fi fost

ridicol s`-[i dea osteneala, pentru c`, era clar, lui

pu]in \i p`sa cum era \mbr`cat`. Abia dac` se uita la

ea.

Totu[i, chiar dac` b`rbatul acesta o \nsp`imânta,

trebuia s` recunoasc` un lucru: se sim]ea inexplicabil

atras` de el.
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Dar va [ti s` reziste. Via]a \i era [i a[a suficient de

complicat`… Oftând, \nchise capacul valizei.

Nu mai r`mânea mare lucru \n sertarele comodei

sale. Câteva bluze de dantel`, pulovere de mohair [i o

rochie de bumbac, alb`, elegant` [i simpl`, care era

parc` \n contrast cu restul. Diferen]a era atât de mare,

\ncât se \ntreb` dac` nu era a altcuiva…

Dar n-avea rost s` \ncerce s`-[i aduc` aminte,

memoria \i era iremediabil blocat`. |n sfâr[it… poate

va avea ocazia s` poarte rochia asta \ntr-o sear`. Dac`

se gândea bine, era pu]in probabil s` se \ntâmple a[a

ceva. Patrick fusese foarte clar; urm`toarele

s`pt`mâni trebuia s` tr`iasc` retras`. Dar nu-i p`sa,

pentru c` atâta timp cât nu-i revenea memoria,

prefera s` lase lucrurile s` curg` de la sine.

|n fa]a oglinzii mari, \[i privi imaginea [i se

strâmb`. Trebuia s`-[i cumpere câteva haine pe gustul

ei, pentru c` nu putea s` se \mbrace mereu cu

pantaloni… 

Pe cine vroia s` impresioneze? Dac` era vorba de

Patrick Winters, \[i pierdea timpul.

76 KRISTINE OHSONNE



– Am o valiz` plin` cu haine de dat, spuse Molly

când intr` \n buc`t`rie. Ai vreo idee unde a[ putea s`

le trimit, doamn` Morse?

Menajera f`cu ochii mari.

– Unde s`  le trimite]i? repet` ea, aparent n`ucit`.

– Da. Nu le mai vreau. Nu sunt pe gustul meu.

– M` \ntreb dac` n-o s` v` par` r`u \ntr-o bun` zi.

Nu v` face]i griji, am s`-i cer lui Ben s` se ocupe de

treaba asta, de \ndat` ce va veni.

– Ben?

Menajera o privi, nedumerit`.

– Da, b`rbatul meu, complet` dup` o t`cere

jenant`. Nu v` mai aduce]i aminte? V` cunoa[te de

când avea]i [aisprezece ani.

Molly ridic` din umeri, dezorientat`.

– Masa de prânz o s` fie gata curând? Mor de

foame, continu`, ca [i cum n-ar fi fost nimic.

Menajera cl`tin` din cap, \n vreme ce o privea [i

mai ciudat.

– Doamn` Winters, [tiu c` poate n-ar trebui s` v`

spun, dar…
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– Totdeauna mi-ai spus "doamn` Winters"?

– Numai de când v-a]i m`ritat. |nainte, perntru Ben

[i pentru mine, era]i Molly.

– Atunci, de ce s` nu revenim la acest bun obicei?

O recompens` cu un zâmbet larg, \nainte de a

ad`uga:

– Acest" doamn` Winters" mi se pare prea

ceremonios. Nu-mi place deloc.

– Cum vre]i.

Femeia arunc` o privire nelini[tit` spre u[`.

– Cred c` ar trebui s` v` dest`inui ceva, \nainte de

masa de prânz.

|nceputul `sta misterios nu anun]a nimic bun, [i pe

Molly o cuprinse imediat nelini[tea. Reu[i totu[i s`-[i

p`streze zâmbetul.

– Da, spune]i-mi, doamn` Morse.

Se sprijini de mas` cu o atitudine care se vroia

nep`s`toare.

– Toat` lumea [tie c` vor s` se c`s`toreasc` imediat

dup` pronun]area divor]ului, declar` femeia dintr-o

suflare, ca [i cum ar fi vrut s` scape de o veste ap`s`toare.
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Molly nu \n]elegea nimic.

– Cine se va c`s`tori cu cine?

– Patrick, cine altul? Se vorbe[te c` o s` se \nsoare

cu doamna Canning. |nchipuie-]i c` b`rbatul ei a

murit chiar \n ziua \n care ai p`r`sit ranchul. Nu se

poate spune c` a suferit prea mult. Am crezut c` e mai

bine s` te previn… \n cazul \n care ]i-ai face \nc`

iluzii.

– Iluzii? |n leg`tur` cu ce? Cu c`snicia mea? Nici

nu-mi aduc aminte c` sunt m`ritat`!

|n glasul ei era o not` de am`r`ciune, [i se rug` ca

menajera s` nu bage de seam`.

– De altfel, cine este aceast` doamn` Canning? O

cunosc?

– |nainte de accident, erai nedesp`r]it` de Lisa. |n

fine… Tot ce [tiu este c` au plecat s` se plimbe

\mpreun`, [i nu trebuie s` \ntârzie prea mult. Dac`

vrei, pot s`-]i aduc mâncarea \n camer`. Nu cred s` fie

prea amuzant s`-i vezi \mpreun`. Asta dureaz` de

mult timp, chiar dup` c`s`toria Lisei cu b`trânul Fred

Cannning, acum cinci ani. 
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De altfel, dac` vrei s` [tii ce cred eu, ea este cea

care alearg` dup` el.

– Atunci, de ce s-a \nsurat cu mine? Pentru bani?

Mi-a spus c` sunt bogat`.

– Nu [tiu de ce-a f`cut-o. Dup` p`rerea mea, te-a

iubit.

– Dar acum n-a mai r`mas nimic, nu-i a[a?

Femeia consider` c` era mai bine s` nu r`spund`,

[i se aplec` s`-[i fac` de lucru cu crati]ele ei.

– Tot ce [tiu, este c` Patrick nu te-ar fi luat de

nevast` numai pentru bani, Molly. Avea destule

mijloace s` fac` rost, dac` vroia.

" Dac` m` omora, de exemplu", se gândi,

\nfiorându-se.

|n clipa aceea, \n curte se auzi zgomot [i, aparent

sigur` pe ea, Molly se apropie de fereastr`.

Aten]ia \i fu atras` \n primul rând de b`rbatul care

mai r`mânea so]ul ei pentru câteva s`pt`mâni. Era

\nalt, bine legat, maiestuos \n purtare, [i p`rea s` fie

una cu calul lui. Era irezistibil de frumos. Lâng` el, pe

o iap` [arg`, mergea a[a-zisa lui prieten`, faimoasa
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doamn` Canning, o frumuse]e de o vârst` greu de

definit, cu o alur` elegant`, cu p`rul blond, drept, [i

un chip \ncânt`tor.

C`l`rea]a se aplec` spre Patrick, râzând. Privirea pe

care o schimbar` o f`cu pe Molly s` se simt` cople[it`

de gelozie. Nu-[i amintea nici de b`rbat, nici de

blonda asta, [i totu[i sim]i o pi[c`tur` de gelozie,

care-i era dureros de familiar`.

Lisa Canning \[i mângâie iapa cu un gest plin de

gra]ie, [i deodat`, Molly \n]elese de ce femeia aceasta

nu-i era necunoscut`. Creatura asta sofisticat` se

potrivea perfect cu camera fastuoas` de la etaj, cu

perdelele de m`tase ro[ie [i [ifonierul plin cu haine

scumpe [i sofisticate. Toate astea erau pentru o

femeie ca ea, \ncât Molly se \ntreb` dac` nu Lisa

fusese cea care o sf`tuise s`-[i cumpere lucrurile. |n

fine, nu putea s` fie chiar ea cea care, pentru a p`stra

b`rbatul pe care-l iubea, alesese s`-[i imite rivala?

Se a[ezaser` deja \n sufragerie, când ea intr`.

– Molly, draga mea! exclam` doamna Canning

gr`bindu-se s-o \ntâmpine.
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Poison… era chiar Poison… parfumul fran]uzesc

pe care-l folosea femeia asta. Molly r`mase

\nm`rmurit` de stupoare, atât de inexplicabil i se

p`rea c` putuse s` identifice un miros, când nu

recuno[tea chipul persoanei care-l folosea. 

– Ne-ai lipsit atât de mult! continu` Lisa b`tând-o

pe mân`, \ntr-un clinchet de br`]`ri.

Pe urm`, f`cu un pas \napoi privind-o curioas`, [i

cu fals` solicitudine.

– Nu pari \n apele tale, draga mea.

Deodat`, f`cu ochii mari privind-o atent din cap

pân`-n picioare.

– Dar de unde ai scos hainele astea pr`p`dite?

– Din dulapul meu. |mi pare bine s` te v`d din

nou.

– Vai, ce ne-ai speriat! Nici nu-]i \nchipui…

Lisa Canning se \ntoarse la mas` [i puse mâna, cu

un gest posesiv, pe bra]ul lui Patrick.

– Nu-i a[a, dragul meu?

Molly, care parc` se a[tepta s` vad` c` rivala are

unghii ro[ii [i ascu]ite ca ni[te gheare de uliu, fu
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surprins` s` descopere ni[te mâini cu unghii \ngrijite,

dar nel`cuite.

Patrick se ridic`, [i se mul]umi s`-[i priveasc` pu]in

trist so]ia. Lui Molly \i p`rea r`u c` nu ascultase

\ndemnul menajerei de a lua masa \n camera ei.

Deodat`, prin minte \i trecu o idee. Ca s` plac` unei

femei ca Lisa, lui Patrick \i trebuia mul]i bani. {i cum

i-ar fi ob]inut dac` nu mo[tenindu-[i so]ia bogat`?

– Nu crezi c-ar fi mai bine s` m`nânci \n camera ta?

\i suger` Patrick, cu o voce glacial`. Abia ai ie[it din

spital, [i mi se pare c` e[ti destul de obosit`.

– Doamne, nici nu m` gândesc! r`spunse tân`ra

femeie, sim]ind c` i se umezesc ochii. Trebuie s` fac

pu]in` mi[care, [i pe urm` am nevoie s`-mi petrec

timpul cu prietenii [i familia. 

Cu to]i cei pe care-i iubesc, ad`ug` cu un zâmbet

adresat so]ului.

Parc` for]a nota. Nu dur` mult pân` ce b`rbatul s`

riposteze. |njurând ca un birjar, se apropie de ea cu

un aer amenin]`tor. Doamna Canning fu cea care-l

opri.
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– Pat mi-a spus pu]in mai devreme c` suferi de

amnezie, murmur` ea. De necrezut! Parc-ar fi o

telenovel`.

– Chiar a[a este, bomb`ni Patrick. 

– Sunt surprins` c` ]i-a vorbit despre asta, f`cu

Molly. Am avut impresia c` so]ul meu nu m` credea.

Acesta se strâmb` cu dispre], [i Lisa \[i \nfipse mai

tare degetele \n bra]ul lui musculos.

– Bine\n]eles c` te crede, Molly. Cum ai putut s`

fugi f`r` s`-mi spui [i mie, prietena ta cea mai bun`?

{i mai ales, s` nu-]i previi b`rbatul? 

Cred c` aveai motive \ntemeiate s` faci ce-ai f`cut,

[i sunt sigur` c` dac-ai s`-]i aduci aminte, ai s` ne spui

imediat [i nou`.

Molly se uit` la ei rând pe rând. Prietena cea mai

bun` ar`ta prea mult` solicitudine ca s` nu fie vorba

despre o pref`c`torie. {i so]ul ei, care-[i ar`ta tot

dispre]ul fa]` de ea…  

Dac` erau complici amândoi…? F`r` \ndoial`,

moartea ei le-ar fi rezolvat problemele! Nu era de

mirare c` \ncercase s` fug`.
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– Bine\n]eles, r`spunse cu un calm olimpian,

\nainte de a t`b`r\ pe platoul cu antreuri pe care le

preg`tise menajera.

|i era foame, [i pu]in \i p`sa acum c` a[a-zisa ei

prieten` o privea curioas`, \n timp ce devora

antreurile.

– Atunci, re\ncepu ea dup` ce termin` aperitivele,

spune-mi [i mie ce s-a petrecut cu voi cât am fost plecat`?

Patrick fu cât pe ce s` se \nece cu b`utura.

Masa a fost minunat`, se gândi Molly câteva ore mai

târziu, a[ezat` pe pat, privind fix batista p`tat` cu

portocaliu. Era clar c` Lisa era obi[nuit` cu situa]iile

extrem de complicate, [i se sim]ea ca un pe[te \n ap`.

Cât despre Patrick, abia dac` rostise dou`-trei cuvinte

\n timpul dejunului.

Molly intrase \n joc. D`duse r`spunsurile care erau

a[teptate, adoptând rolul tinerei prietene pu]in naive.

Da, \[i \nchipuia cu u[urin]` zâmbetele \ng`duitoare

ale Lisei [i ale lui Patrick \n fa]a unei adolescente

exuberante care-i urmase ca un câine! {i avea

impresia c` asta era…
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|n cazul `sta, de ce nu se \nsurase cu Lisa? Uitase

de existen]a b`trânului so], domnul Canning! P`cat c`

s`rmanul om nu murise cu zece luni mai devreme. 

I-ar  fi sc`pat pe amândoi de multe necazuri.

Atinse batista pe care o ]inea \n mân`. Urmele

portocalii parc` \i spuneau ceva, dar ce? Nu era nici

rugin`, nici sânge. De ce poli]ia nu socotise de

cuviin]` s-o opreasc` [i s-o trimit` la analiz`? Doar

dac` n-a fost ascuns`… Dar atunci, \n ce scop?

Se pr`bu[i pe perne. Toate \ntreb`rile astea f`r`

r`spuns o scoteau din min]i.

{i pe urm`, se sim]ea atât de nedorit`, chiar

exclus`. |l v`zuse pe Patrick plecând brusc de la mas`,

nu mult dup` aceea [i Lisa, [i refuzase s` se gândeasc`

la ce plecaser` s` fac` amândoi.

Nu avea s` [tie.

Cu pruden]`, strecur` batista sub cear[af. Nu era

hot`rât` s-o arate celorlal]i. Sigur, n-avea nici o idee

ce putea s` reprezinte, dar era singura dovad` pe care

o avea. {i nici vorb` s-o lase s`-i fie subtilizat`…
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Capitolul 4

Amnezie! {i mai ce? Molly credea c` putea s`-i fac`

s` \nghit` asemenea baliverne?

Era prea u[or. Câ[tiga timp, f`când pe amnezica.

|ns` dac` aceast` pierdere de memorie era

adev`rat`, dac` Molly era sincer`, asta ar schimba tot.

|n ziua \n care-[i va rec`p`ta memoria, \[i va goli

sacul… [i ar fi nevinovat`.

***



Molly se trezi \n \ntuneric, complet dezorientat`.

Trebui s` treac` un timp, pân` s`-[i aduc` aminte

unde era. Se ridic` \n capul oaselor [i aprinse veioza,

\ncercând s` se orienteze. R`m`sese \nchis` \n camera

ei toat` dup`-amiaza, de fric` s` nu-i \ntâlneasc` pe

Patrick [i pe Lisa. Pân` la urm`, adormise.

Ce putea s` fac` \n zilele urm`toare? Cel pu]in dac`

i s-ar fi dat voie s` p`r`seasc` ranchul… Trebuia cu

orice pre] s` ias`, s` \ntâlneasc` oameni care ar fi

putut s-o ajute s`-[i redescopere trecutul. Dar so]ul

fusese categoric: \nainte de a-i da cheile ma[inii,

trebuia s` se poarte irepro[abil.

Nu avea nici m`car cu cine s` vorbeasc`. Nu-l mai

v`zuse pe Willy de ieri sear`, [i Patrick p`rea hot`rât

s` r`mân` toat` ziua \n biroul lui.

|n ranchul `sta, nu era decât o persoan` cu care nu

se \ntâlnise, [i pe care putea eventual s-o \ntrebe. Era

vorba despre o veri[oar` \ndep`rtat`, Ermintrude

White, m`tu[a Ermy, cum \i spunea toat` lumea. Dar

uite c` ruda asta plecase pentru câteva zile la ni[te

prieteni, dup` spusele doamnei Morse.
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Aceasta din urm` \i f`cuse un portret nu prea

m`gulitor m`tu[ii Ermy. Era o femeie egoist`, lene[`

[i cu o limb` de viper`!… Nu se gr`bea deloc s-o

cunoasc`.

De fapt, dac` st`tea bine s` se gândeasc`, numai

Patrick conta pentru doamna Morse. Aceasta \[i

lingu[ea tot timpul patronul, \n afar` de momentele

\n care-i repro[a c` se intereseaz` de doamna

Canning.

Totu[i, Molly trebuia s` recunoasc` un lucru: o

pl`cuse [i pe ea. Femeia asta parc` nu-i purta

ranchiun` pentru tirania cu care, dup` spusele lui

Willy, condusese casa \nainte de accident.

De ce o iertase menajera? Asta r`mânea un

mister…

Molly fu trezit` din gândurile ei de un zgomot de

pa[i grei pe coridor, urmat de o b`taie \n u[`. 

|ncremeni, ]inându-[i r`suflarea. {tia cine era, [i nici

nu se gândea s` se duc` s` deschid`, \ns` când \ncepu

s` viseze c` so]ul ei se va descuraja [i o va l`sa \n

pace, u[a se deschise brusc.
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Patrick ap`ru \n cadrul u[ii, imens [i impresionant.

Pre] de o secund`, sim]i o dorin]` nest`pânit`

cuprinzând-o. O dorin]` care se risipi imediat ce

\n]elese c` nu era vorba despre o vizit` de curtoazie.

P`rea s`-[i fi ie[it din fire.

– M-am gândit c` ai s` te conformezi regulilor

casei! spuse el pe un ton tran[ant. Dar, bine\n]eles,

\nsemna s`-]i cer prea mult. Ei bine, d`-mi voie s`-]i

spun c` nu e[ti tu cea care comand` \n casa asta! |]i

dau trei minute s` te scoli, s` te \mbraci [i s` cobori

ca s` te al`turi musafirilor no[tri din salon, [i contez

pe tine s` nu faci scandal [i s` fii politicoas`. Ne-am

\n]eles?

Dispre]ul din cuvintele lui o f`cu s` se cutremure.

– Chiar acum! relu` el v`zând-o c` r`m`sese

\nm`rmurit`.

Se apropie de ea amenin]`tor [i, tem`toare, Molly

\ncepu s` se agite. S`ri din pat [i se gr`bi s` se

\mbrace.

Aceast` supunere brusc` \l f`cu s` râd`, un râs

deloc lini[titor.
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– Constat cu pl`cere c` \nc` ]i-e fric` de mine. Hai!

Gr`be[te-te, e[ti a[teptat` jos!

Ajuns \n pragul u[ii, se \ntoarse ca s-o m`soare din

cap pân`-n picioare.

– |n cazul \n care-ai uitat, te schimbi pentru cin`.

Lui Molly \i \nghe]` sângele \n vine. Cum \ndr`znea

s`-i cear` a[a ceva, când el nu-[i d`duse osteneala 

s`-[i schimbe pantalonii sp`l`ci]i [i c`ma[a groas`, cu

o ]inut` mai elegant`? Ridic` din umeri cu un gest de

fanfaronad`.

– |mi pare r`u, dar va trebui s` te mul]ume[ti cu ce

am pe mine. N-am cu ce s` m` schimb.

– |n]eleg! Garderoba nu-i mai place doamnei!

Doamna ar vrea s` [i-o schimbe cu totul?

B`rbatul rânji.

– De ce nu? |n definitiv, sunt banii t`i. Ai voie s`-i

folose[ti a[a cum vrei.

– Am mul]i bani? \ntreb`, \mpins` de curiozitate.

– Chiar m` gândeam când o s` te hot`r`[ti s`-mi

pui \ntrebarea asta, replic` el cu un rânjet sardonic.

Eram pe punctul de a \ncepe s` cred \n aceast`
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amnezie; e prima oar` când vorbe[ti despre bani \n

ultimele zile!

– Vreau s` [tiu cât ar trebui s`-]i dau ca s` m` la[i

\n pace!

Cuvintele astea trebuie s`-l fi dezorientat, pentru

c` ezit` \nainte de a r`spunde:

– N-am nevoie de banii t`i.

– Atunci, ce a[tep]i de la mine? De ce te-ai \nsurat

cu mine?

Din câ]iva pa[i, ajunse lâng` el [i i se post` \n fa]`,

cu mâinile \n [olduri.

|l provoca, sperând \n felul `sta s`-l trag` de limb`.

Se s`turase de cuvintele cu sub\n]eles pe care i le

trimitea ca pe ni[te s`ge]i \nveninate.

{i pe urm`, \[i spunea c` poate-l va atinge. Ca

asear`… Vroia s` [tie efectul pe care l-ar fi produs un

nou contact, dar f`cu un pas \napoi, f`r` s` \ncerce

m`car s`-[i ascund` subita \ncurc`tur`.

– S` fii jos \n cinci minute, Molly, morm`i el

dregându-[i glasul. Dac` nu, am s` vin s` te iau de

p`r.
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Molly \[i st`pâni un zâmbet amuzat, din cauza

acestei amenin]`ri.

Sfid`toare, \ntârzie \n camera ei, dar cum, dup` un

sfert de or` el nu-[i f`cu apari]ia, nu putu rezista

curiozit`]ii [i cobor\.

Cuprins` deodat` de teama de a \nfrunta ni[te

chipuri du[m`noase, se opri pe culoar, pu]in \nainte

de a ajunge \n salon, ca s` aud`  clinchetul paharelor

de cristal, râsetele amicale ale celor prezen]i la mas`,

care se oprir` imediat ce intr` pe u[`. Con[tient` c` 

n-avea de ales, trase adânc aer \n piept, [i intr` \n

\nc`pere cu o non[alan]` ostentativ`.

Patrick ignor` aceast` intrare, f`cându-[i de lucru

\n spatele barului.

– Ah, iat`-te \n sfâr[it! exclam` Lisa, \ntins` pe

canapea, ca o pisic` torcând. Ai petrecut o 

dup`-amiaz` pl`cut`, draga mea?

– Foarte pl`cut`, mul]umesc. 

Dar tu?

Lisa arunc` o privire languroas` pe sub genele

lungi \n direc]ia lui Patrick, [i zâmbi provocator.
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– Vrei s` [tii dac` am petrcut o dup`-amiaz`

pl`cut`? Ei bine, r`spunsul este da, Molly. A fost

minunat!

Molly str\nse din din]i, refuzând s` r`spund`

provoc`rii, [i arunc` o privire prin toat` camera.

A[ezat lâng` [emineu, unchiul Willy asista la schimbul

de replici cu o pl`cere incontestabil`.

– Ce faci \n seara asta, Willy? spuse ea cu un zâmbet

politicos, c`utând un pretext s` scape de

insuportabilele sclifoseli ale metresei so]ului ei.

– Ei… bine, draga mea, bomb`ni Willy cu voce

cleioas`, ridicând un pahar s-o salute. Mul]umit … s`

v`d c` te-ai hot`rât s` vii la noi.

Molly remarc` nota condescendent` a cuvintelor

lui, [i deodat` se sim]i furioas` contra tuturor.

Sporov`iser` o gr`mad` pe seama ei, c`utând

mijloace prin care s-o fac` s` se chinuiasc`. Ei bine, 

n-avea s`-i lase! \[i propuse, a[ezându-se \ntr-un

fotoliu [i trecându-i \n revist` pe to]i cu privirea.

Patrick se apropie pân` la urm` de ea, cu un pahar

\n mân`.
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– |ncepeam s` fiu \ngrijorat din pricina ta! coment`

cu aparent` bun`voin]`, \ntinzându-i un pahar.

Trebui s` se st`pâneasc` s` nu-i arunce con]inutul

paharului \n fa]`.

– Ce-i asta? \ntreb` ea adulmecând lichidul ro[iatic.

El \n`l]` o sprâncean`.

– B`utura ta preferat`, sucul de struguri, dar f`r`

votc`, ast` sear`. 

Medicul ]i-a interzis alcoolul. |n starea \n care te

afli…

Agasat` de tonul acesta suspicios, \[i mu[c` buzele

ca s` nu-i dea o replic` ustur`toare.

F`când parad`, \l recompens` cu un zâmbet

batjocoritor [i lu` o \nghi]itur` din aperitivul din

pahar, \ntrebându-se dac` nu cumva, printre altele,

avusese o \nclina]ie c`tre alcool.

Pe urm`, refuzând s` se demoralizeze din cauza

handicapului amneziei, se instal` mai comod \n

fotoliu, [i-[i studie companionii.

Ar fi putut la fel de bine s` nu fie acolo. Willy,

Patrick [i Lisa parc-o uitaser`, discutând cu aprindere
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despre ultima curs` hipic`, un subiect din care nu

\n]elegea nimic.

Ea fu prima care remarc` apari]ia unui alt invitat:

un b`rbat de vreo patruzeci de ani, care intr` discret

\n salon. Era \nalt, aproape la fel de \nalt ca Patrick,

dar nu la fel de bine legat. Cu p`rul [aten cârlion]at [i

ochii cenu[ii, era seduc`tor \n felul lui. Poate pu]in

prea timid, dar \n primul rând… aici, nu se sim]ea \n

largul lui. P`rea prea blând, prea amabil, atât de

departe de violen]a [i pasiunea care-l animau pe

st`pânul locului. Molly avu impresia c` poate-[i g`sise

\n sfâr[it un aliat…

– Salut pe toat` lumea! lans` el dregându-[i glasul

[i zâmbind fiec`ruia.

– Toby! exclam` Patrick pe un ton surprinz`tor de

prietenos. Vorbeam despre performan]ele cailor

arabi. |]i vom ierta \ntârzierea dac` ne explici cu ce

sunt mai buni caii `[tia decât ai no[tri.

Molly \[i privi so]ul, stupefiat`. Zâmbetul lui

fermec`tor \i amintea deodat`… Nu, de fapt, nu-[i

amintea nimic.
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– Ce mai faci, Molly?

– Bine.

Willy [i Lisa \l privir` dezaprobator pe nou-venit, ca

[i cum ar fi descoperit un tr`d`tor printre ei, \ns`

Toby p`ru s` nu remarce nimic, atât de fascinat p`rea

de interlocutoarea lui.

Molly se sim]i  flatat`. Pentru prima dat`, cineva

p`rea sincer bucuros s-o vad`. Emo]ionat`, sim]i c` i

se umezesc ochii.

– Ne-ai lipsit, relu` ultimul venit.

– Mul]umesc, Toby, [opti Molly abia auzit,

zâmbindu-i la rândul ei.

– Ce-ar fi s` trecem la mas`? interveni Patrick,

stricând farmecul clipei.

{i f`r` s` mai stea pe gânduri, o lu` pe Lisa de bra]

[i o conduse \n sufrageria care-i a[tepta.

– Mi-e o foame de lup, ad`ug` el cu un zâmbet la

adresa lui Toby. Data viitoare când am s` te invit, s`

\ncerci s` vii la timp.

– |mi pare r`u, Pat. Am fost re]inut, protest` el

urmându-l.
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Când Molly intr` \n \nc`pere, remarc` furioas` c`

Lisa acaparase locul st`pânei casei, \n fa]a lui Patrick,

\n felu` `sta izgonind-o al`turi de nesuferitul unchi

Willy.

Se a[ez` pe scaun, st`pânindu-[i un oftat. Ce f`cuse

s` merite dispre]ul tuturor? {i de câte aten]ion`ri va

mai avea parte \nainte de a putea pleca definitiv din

acest ranch? Din fericire, era Toby, care o privea

admirativ. |ncerc` s` se concentreze asupra acestui

gând lini[titor, ca s` nu mai aud` glumele Lisei care

flirta pe fa]` cu Patrick.

– Molly, draga mea, f`cu aceasta din urm`,

\ntorcându-se \n fine spre ea. Pat mi-a spus c` ai vrea

s` faci ceva cump`r`turi. A[ fi \ncântat` s` te ajut s`-]i

alegi noua garderob`, [i s`-]i dau câteva sfaturi \n

materie de mod`.

Molly \[i \ncle[t` f`lcile. Aceast` scorpie \[i b`tea

joc de ea, l`sând s` se \n]eleag` c` era prost

\mbr`cat`.

– |]i mul]umesc, Lisa, dar n-ar fi de folos, r`spunse

ea pe un ton care se vroia neutru. 
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Doamna Morse mi-a propus s` m` duc` acolo. Nu

vreau s` te deranjez.

– Dar nu m` deranjezi absolut deloc. Adu-]i aminte

ce ne-am mai distrat amândou`, când am fost prin

magazine! Totdeauna te-am ajutat s` te \mbraci, [tii

c`-mi place asta.

A[adar, acestei " prietene" \i datora toaletele

rafinate [i ridicole pe care le g`sise \n dulapul s`u! De

bun` seam`, Lisa o f`cuse expres…

– Nu, \]i repet, n-are rost s`-]i faci griji. Prefer 

s`-mi aleg singur` hainele.

De data asta, vorbise pe un ton cât se poate de ferm

[i Lisa nu avu de ales decât s` cedeze, nu \nainte de a

ridica din umeri [i a schimba o privire cu Patrick.

Toby rupse t`cerea grea care urm` vorbind despre

vreme, dar Molly nu mai reu[i s` se lini[teasc`. Se s`turase

deodat` de aceast` ambia]` ap`s`toare, de privirile

ipocrite care i se aruncau de la un cap`t la cel`lalt al

mesei, de secretele pe care fiecare le p`stra pentru el…

– Spune-mi, Lisa, exclam` cu un zâmbet care se

vroia inocent, a]i hot`rât deja data c`s`toriei?

O AMNEZIE PERICULOAS~ 99



– Poftim? abia reu[i s` r`spund` cea \ntrebat`.

Molly mu[c` din pl`cinta cu ciocolat` pe care o

preg`tise doamna Morse pentru desert, râzând \n

sinea ei de mutrele pe care le f`cuser` to]i. Ridic` \n

fine ochii, cu o expresie nevinovat`.

– Da, relu` ea, am aflat c` so]ul t`u a murit… Cât

a trecut deja? Cinci s`pt`mâni, nu-i a[a? {tiu c`

a[teptai de mult timp asta, a[a c` n-a[ vrea s` faci pe

v`duva \ndurerat` \n fa]a mea, Lisa.

|i zâmbi \nainte de a continua:

– Poate ai s`-l convingi pe so]ul meu s`-]i

\nchirieze un apartament \n ora[, pân` ce divor]ul se

va pronun]a. N-a[ vrea s` stau \n calea voastr`, [tiu cât

de dificil` poate fi situa]ia pentru tine.

– Ie[i afar` imediat! mârâi Patrick, furios.

Molly \ntoarse capul s`-l priveasc` inocent, ca s`

nu-i sar` \n cap [i s`-l zgârie.

– De ce te enervezi, dragul meu? \ntreb` cu un

murmur \n glas, imitând-o pe Lisa. Nu po]i s` spui c`

moartea bietului om nu este conform` planurilor

voastre, nu? |n definitiv, te-ai c`s`torit cu mine \n
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disperare de cauz`. Acum, ea este liber`… Totul e

bine când se termin` cu bine!

Spunând aceste cuvinte, se ridic` [i-[i arunc`

[ervetul pe mas`. Pe urm`, cu capul sus, se \ndrept`

spre u[`, \n timp ce sim]ea c` o cuprindea un val de

furie.

Ajunsese la mijlocul sc`rilor, când \[i auzi so]ul

alergând dup` ea. Alungând gândul de a fugi s` se

refugieze \n camer`, se \ntoarse pe loc, [i-l a[tept` cu

un calm de care se mir` ea \ns`[i.

El o prinse de \ncheietura mâinii [i o strânse cu

toat` puterea. Ochii lui alba[tri o str`pungeau ca ni[te

fulgere.

– Ce te-a apucat s` faci o asemenea scen`?

– Am vorbit prostii? r`spunse cea \ntrebat`, cât se

poate de lini[tit`. Nu. N-am f`cut altceva decât s`

spun adev`rul, nu-i a[a?

– Nu crezi c` nu era momentul s` spui a[a ceva?

Doar nu eu am profitat de \ntunericul nop]ii ca s` fug

cu amantul, dup` ce am dat foc grajdului [i am asfixiat

mai mul]i cai. Nu eu l-am lovit pe Ben \n cap ca s`-l
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las pe urm` pe câmp, \ntr-o balt` de sânge. {i nu eu

am fost g`sit cu un b`rbat asasinat lâng` mine.

Molly se sim]i dezgustat`.

– Chiar crezi c` am f`cut toate astea? murmur`

femeia, cu glas neutru.

– Altfel, cine? Erai singur` \n ma[in`, singur` cu

cadavrul `la. Nu po]i s` spui c` nu. Jum`tate dintre

animalele noastre au ars \n incendiul din noaptea aia,

Molly. Ai v`zut vreodat` un grajd luând foc? {tii ce

\nseamn` s` auzi nechez`turile speriate ale cailor, s`

sim]i mirosul c`rnii lor arse, [i s` nu po]i face nimic

s`-i salvezi?

Ea cl`tin` din cap [i \ncerc` s` se elibereze, dar o

]inea hot`rât.

– A fost cât pe ce s` ard` [i casa. Ai [tiut? Nu, dar

bine\n]eles, pu]in \]i pas`! 

Nu e[ti decât o pu[toaic` r`sf`]at` care nu se

gânde[te decât s` fac` r`u [i s` se r`zbune atunci când

nu ob]ine ce vrea.

– Ah, da? Tu, care le [tii pe toate, trebuie cu

siguran]` s` [tii ce vreau…
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– Din p`cate, nu. Ascult`, Molly, relu` el deodat`

obosit, te rog, r`mâi departe de mine, acum. {i dac`

trebuie s` mai stai la mas` cu mine [i cu prietenii mei,

te-a[ ruga s` fii politicoas`, altfel jur s`-]i rup gâtul.

Spusese c`-l lovise pe Ben cu ceva \n cap [i-l l`sase

\ntr-o balt` de sânge. Doamna Morse, so]ia lui Ben, 

n-o credea \n stare de o asemenea cruzime, altfel nu

s-ar fi purtat a[a cu ea… De altfel, cine o putea crede

atât de malefic` \ncât s` fac` una ca asta? Nu, toate

astea nu erau decât minciuni!…

Dar curând, revolta alung` sentimentul de

vinov`]ie care punea st`pânire pe ea. Patrick se putea

duce dracului cu aceste acuza]ii nefondate, acuza]ii

pe care nu era \n m`sur` s` le resping` ast`zi! |l privi

cum se dep`rteaz`, tremurând de furie [i indignare,

când prin minte \i trecu o idee. Spusese c-o s`-i rup`

gâtul. {i dac` el era vinovatul? Ar fi putut foarte bine

s-o urm`reasc`, pe urm` s`-l omoare pe b`rbatul cu

care era, tr`gându-i una \n cap, sperând s-o elimine [i

pe ea…

Dac` era el, de ce n-ar lua-o de la cap`t?
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De altfel, de ce insista s` nu plece de la ranch, când

era clar c` nu putea s-o suporte? Ar fi fost atât de

simplu s-o lase s` plece…

Da, ce idee era oare \n mintea lui?

***

|n diminea]a urm`toare, Molly iar`[i nu se sim]i

bine. Se trezi \n zori, cuprins` de o grea]` violent`.

Abia avu timp s` ajung` \n baie \nainte s` \nceap` s`

vomite. Iar [i iar…pân` sim]i c` parc` nu mai avea

nimic \n ea.

Când se potoli \n sfâr[it, era atât de zdruncinat` [i

de sl`bit`, \ncât trebui s`-[i adune toate puterile 

care-i mai r`m`seser` ca s` ajung` la pat, [i s` se vâre

sub cuvertur`. Niciodat` nu-i mai fusese atât de r`u [i,

o clip`, se gândi c` poate era vorba de o intoxica]ie

alimentar`. Ghinionist` cum era, poate fusese singura

atins`…
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Nu, asta era numai paranoia! Doamna Morse era o

buc`t`reas` bun`. Trebuia s` fie vorba doar de un

virus cu care se pricopsise cât st`tuse la spital… Sau

era o acumulare de stres.

Totu[i, trebui s` a[tepte aproape o or` ca s`

reu[easc` s` se dea jos din pat, [i \nc` una ca s` se

\mbrace [i s` se spele \nainte de a cobor\ la parter.

Menajera p`ru s` intre \n panic` \n momentul când o

v`zu intrând \n buc`t`rie.

– Nu te sim]i bine deloc, Molly, spuse ea 

oferindu-i un scaun. Patrick mi-a spus c` vrei s` mergi

la cump`r`turi, dar cred c` ai face mai bine s-o la[i

pentru mai târziu. Am s`-]i fac un ceai \ndulcit cu

miere, s` vezi ce bine o s` fie.

Femeia era grijulie ca o clo[c`, [i Molly reu[i s` se

lini[teasc`.

– E doar un virus, doamn` Morse. M` simt deja

mult mai bine [i a[ vrea s` merg \n ora[. Vorbesc

serios.

Avea impresia c` era un copil care-[i implora

p`rin]ii s`-l duc` la circ. De fapt, gândul de a-[i
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petrece o nou` zi singur` [i f`r`  s` aib` nimic de

f`cut \n casa asta, o demoraliza.

– Mai vedem noi. Mai \ntâi, am s` preg`tesc un mic

dejun consistent. Nimic nu merge mai bine pe

stomacul gol ca ni[te cereale cu lapte!

Trei ore mai târziu, Molly, care se sim]ea mult mai

bine, se preg`tea s` mearg` \n ora[ cu menajera.

– De acord, de acord, acceptase doamna Morse. O

s` mergem. Patrick [i Ben nu se \ntorc pentru masa de

prânz, fiindc` au mult de lucru. Acum, putem s`

plec`m, dac` vrei. 

|n schimb, dac` o s`-mi petrec dup`-amiaza

cascând ochii la vitrine, contez pe tine s`-mi dai o

mân` de ajutor pentru masa de sear`.

– Bine\n]eles. Hmm… doamn` Morse?

– Poftim?

– Crezi [i dumneata, la fel ca ceilal]i, c` ]i-am lovit

so]ul \n cap [i l-am l`sat \ntr-o balt` de sânge?

Molly \[i ]inu r`suflarea, temându-se de r`spunsul

interlocutoarei.

Dar femeia scutur` hot`rât din cap.
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– Ai fost acuzat` de multe \n ultimul timp, dar nu

cred c` te-ai schimbat \ntr-atât \ncât s`-i dai lui Ben \n

cap. De altfel, nici el nu crede a[a ceva.

– Mul]umesc pentru \ncredere, bâigui Molly,

r`suflând u[urat`. Atunci, cine-ar fi putut s-o fac`? Au

fost oameni care s` dea târcoale pe aici? 

– Numai cel cu care ai fugit.

Cuvintele parc` r`maser` suspendate \ntre ele

câteva clipe.

– Atunci… eu… eu sunt r`spunz`toare, morm`i

Molly, cople[it`.

– Nu. Te-ai \ntâlnit cu ni[te oameni mai dubio[i.

Dar ai circumstan]e atenuante. Erai nefericit` [i nu

puteai s` gânde[ti limpede. Bine c` totul s-a terminat

cu bine! Ben nu este deloc sup`rat pe dumneata, sunt

sigur` de asta.

– O s` descop`r ce s-a \ntâmplat \n realitate. Mai

devreme sau mai târziu, o s`-mi aduc aminte.

– Bine\n]eles.

|n clipa \n care erau gata s` plece, Molly exclam`:

– Era s` uit, doamn` Morse! N-am bani.
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– N-ai bani? Ba ai! C`r]ile de credit sunt \n portofel.

|n plus, nu m-ar mira s` fie [i ni[te bani ghea]`. Mereu

ai a[a ceva.

– Din p`cate, nu [tiu unde mi-e portofelul.

Doamna Morse f`cu o mutr` poc`it`.

– Oh! A[a e. Iart`-m` c` nu m-am gândit eu singur`.

Patrick l-a pus \n biroul lui. Din moment ce mi-a cerut

s` vin cu tine \n ora[, nu v`d nici un inconvenient s`

]i-l dau. A[teapt`-m` o clip`, pân` m` duc s`-l caut.

Molly se \ndoia c` so]ul putea s` aib` asemenea

considera]ie fa]` de ea, dar primi mul]umit`

portofelul de piele \n care g`si \ntr-adev`r cardurile [i

mai multe bancnote mari. Dac` se gândea s` mai fug`

o dat`, nu trebuia s`-[i fac` probleme cum ar fi

supravie]uit. Avea [i actele de identitate, [i permisul

de conducere.

Vârând portofelul \n buzunarul de la spate al

blugilor, ie[i din buc`t`rie. Trebuia mai \ntâi s`

g`seasc` r`spunsul la mai multe \ntreb`ri. De ce

nimeni nu-l cuno[tea pe acest George Andrews? {i

cine-l omorâse? 
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|n plus, de ce nimeni nu c`utase s` afle cine-l

lovise pe Ben \n cap?

S-o acuze pe Molly Winters de toate cele \ntâmplate

le convenea tuturor, dar n-o s` se lase! Trebuia s` afle

adev`rul, chiar cu pre]ul vie]ii. Lisa Canning poate

câ[tigase o lupt`, dar nicidecum r`zboiul. Avea s`-i

pun` be]e-n roate. Intriganta asta \nc` nu se m`ritase

cu Patrick Winters!

Ziua de cump`r`turi la New Hope fu un adev`rat

succes. Cele dou` femei mâncar` de prânz \ntr-un

elegant restaurant fran]uzesc, apoi se duser` pe

str`zile pietonale, unde se aflau negustorii. Molly

cump`r` o duzin` de tricouri, pulovere u[or de purtat

cu pantaloni, câteva c`m`[i groase pentru serile mai

r`coroase, o pereche de cizme [i ni[te adida[i.

|nso]itoarea ei p`ru scandalizat` de cheltuial`. De

altfel, nu se codi s`-[i spun` p`rerea.

– Trebuie s` recunosc totu[i, Molly, ad`ug` ea, c`

hainele astea ]i se potrivesc mult mai bine decât cele

pe care te for]a doamna Canning s` le cumperi. Sper

s` nu te la[i prea repede.
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– Nu, fii lini[tit`, replic` Molly aranjând ultimul

pachet \n camioneta cu care veniser`. Am de gând s`

m` ]in` mult, foarte mult timp.

– Cu atât mai bine. {i dac` vrei s` [tii p`rerea mea, lui

Patrick \i va pl`cea c`ma[a pe care vrei s` i-o faci cadou.

|nc` o dat`, Molly se ar`t` sceptic`.

– Chiar a[a crezi? \ntreb`, nelini[tit`. Am ales-o

albastr`, la fel ca ochii lui.

– Da, asta cred c-o s`-l impresioneze.

Mai târziu, dup`-amiaz`, Molly \[i aranja lucrurile

\n [ifonier când o umbr` ap`ru \n pragul u[ii.

Ridicând ochii, \[i descoperi so]ul.

– Credeam c-ai s` le por]i, spuse el aruncând o

cutiu]` pe pat. Chiar dac` n-ai vrut s` le pui niciodat`,

sunt ale tale.

{tia ce se g`sea \n cutiu]a de filde[. Inelul de

logodn` [i verigheta se odihneau pe catifeaua gri

din`untru. Nici una dintre bijuteriile astea nu-i

aducea nimic aminte despre trecut. Le scoase, le puse

pe deget… [i fu surprins` s` constate c` i se

potriveau perfect.
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– De ce-am hot`rât s` nu le mai port? Le-am l`sat

aici când am plecat?

– Nu le-ai purtat niciodat`.

– De ce?

– Nu mai face pe nevinovata, Molly. {tii foarte bine

c` mi le-ai aruncat \n fa]` a doua zi dup` c`s`torie.

– Ai fost un amant jalnic? \ntreb` dezinvolt.

El o privi cu r`cel`.

– Probabil c` a[a ai crezut.

|l privi cum pleca, \ntrebându-se ce putea s`

\n]eleag` din expresia stranie ce i se \ntip`rise pentru

o clip` pe chip. |nc` un mister, pe lâng` atâtea altele.

Se \mbr`c` repede [i se duse la buc`t`rie. Cur`]a

cartofi, singur`, când ap`ru din nou Patrick. St`tu o

clip` \n pragul u[ii, ca [i cum s-ar fi gândit s` bat` \n

retragere, pe urm` se apropie de ea. Se rezem`

non[alant de bufet.

– V`d c` te-ai hot`rât s` por]i verigheta, coment`

cu o voce grav` care o f`cu s` fream`te.

Ea cl`tin` din cap \n semn de \ncuviin]are, dup`

care se concentr` din nou asupra trebii pe care o
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f`cea. Deodat`, se sim]i nervoas`. Era prea aproape

de ea.

– Te-ai schimbat, declar` el, privind-o atent.

– A[a crezi?

F`cea tot posibilul s` nu arate cât era de tulburat`.

– Nu [tiam asta, relu` ea \nfruntând privirea care o

\nv`luia. M`car de mi-a[ aduce aminte cum eram

\nainte.

– Poate c` da… Sau poate e[ti o actri]` des`vâr[it`,

spuse el apropiindu-se de mas`. Ceea ce nu m-ar

surprinde.

O atinse u[or, [i ea parc` sim]i o desc`rcare

electric`. Trebui s` fac` un efort ca s` nu arate ce

tulburat` era.

Ghicea el oare cât o tulbura? |n orice caz, se

\ndep`rt` [i o scrut` cu o privire de inchizitor.

– Frumos din partea ta s`-i dai o mân` de ajutor

doamnei Morse.

Ea se m`rgini s` clatine afirmativ din cap, \nainte s`

ia un alt cartof. Dup` câteva clipe, plictisit c` nu-i

d`dea aten]ie, intrusul plec`, [i ea respir` \n sfâr[it.
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– Vino s` bei un pahar dup` ce termini, declar` el

din pragul u[ii, f`r` s` se \ntoarc`. Putem s` ne

purt`m ca ni[te oameni mari [i s` nu ne mai [ican`m.

Invita]ia, de bun` seam`, era premeditat`, totu[i se

trezi rec`p`tându-[i speran]a. 

– Pari \ncântat`, coment` menajera intrând \n

\nc`pere. Ai câ[tigat la loterie?

Molly ridic` din umeri [i l`s` capul \n jos. {tia c`

era ridicol s`-[i mai fac` speran]e, [i totu[i… Patrick

se ar`tase mai amabil ca de obicei, [i asta-i \nc`lzea

inima.

– Las`-m` pe mine s` termin de cur`]at cartofii, se

oferi doamna Morse dup` câteva minute de t`cere.

Du-te s` te odihne[ti [i s` bei un pahar. 

– Mul]umesc pentru ajutor.

Dac` n-ar fi fost decât dup` ea, s-ar fi dus imediat

s`-l \ntâlneasc` pe Patrick. Dar ar fi fost prudent? Nu

risca s` fie decep]ionat`? Privirea rug`toare a doamnei

Morse o f`cu s` se hot`rasc`.

Se [terse pe mâini cu prosopul [i se gr`bi s` ajung`

\n salon. Patrick era a[ezat \n fa]a [emineului, privind
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absent fl`c`rile. |ntoarse capul când intr` [i se

\ncrunt`, vizibil contrariat s-o vad`. Nu credea c` va

da curs invita]iei?

Luându-[i inima-n din]i, \naint` pân` la [emineu,

cu un zâmbet timid pe buze.

Nici o reac]ie din partea lui. Se duse s`-[i toarne un

pahar cu suc de struguri, se \ntoarse [i se a[ez` \n

fotoliul de lâng` el. Oare la ce se gândea? Probabil o

compara cu \ncânt`toarea Lisa, [i o considera de bun`

seam` mai [tears`.

– De ce te-ai \nsurat cu mine? \ntreb` ea când nu

mai suport` t`cerea care-i dezbina. Doar din cauza

banilor?

El se ridic` brusc \n picioare, v`rsându-[i

con]inutul paharului pe pantaloni.

– De ce pui mereu aceea[i \ntrebare? mârâi pe un

ton dojenitor.

– Nu ne iubeam, nu-i a[a?

– Exact. |ns` mariajul `sta mi s-a p`rut cel mai

simplu la momentul respectiv. Asta \[i dorea tat`l meu

[i [tiu c` vroiai s`-i faci pe plac.
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– {i tu? Nu vroiai s`-i faci pe plac?

– Nu, nicidecum. Doar ca s`-l v`d \nfuriindu-se,

f`ceam totul pe dos fa]` de cum vroia.

– Atunci, de ce nu [i de data aia?

B`rbatul râse, nervos.

– Tata a f`cu numai ce a vrut. Mi-a l`sat tot ce-i aici,

bine\n]eles, dar aproape to]i banii i-ai mo[tenit tu.

{tia c` aveam nevoie de o avere ca s` \ntre]in ranchul,

[i tu trebuia s` ai un acoperi[ deasupra capului.

G`sise solu]ia. Pentru prima dat`, am hot`rât s` fiu

pragmatic [i s` m` \nsor cu tine. Murise, n-avea nici

un rost s` m` mai r`zvr`tesc \mpotriva hot`rârii lui.

Molly f`cu ochii mari, cutremurat` de o asemenea

revela]ie. B`rbatul `sta era un monstru!

– Ui]i un lucru, Patrick! Mai trebuia s` fiu [i eu de

acord s` m` m`rit cu tine.

– Adorai locul `sta, [i ]ineai mult la tat`l meu. Nici

o clip` nu m-am gândit c-ai s` te opui vrerii lui. 

El \[i \ncruci[` picioarele [i oft`.

– |n momentul \n care ai venit la ranch, continu`

cu am`r`ciune, a hot`rât c` ne vom c`s`tori. {i când
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\i intra ceva \n cap, nimic nu putea s`-l fac` s`

renun]e. Se [i vedea crescându-[i nepo]ii la fel cum

\[i cre[tea mânjii.

– Dar… uite c` n-am avut.

– Ce n-am avut?

– Copii. Despre ce crezi c` vorbesc?

– Nu-]i ie[i din fire… Am f`cut o gre[eal` când 

ne-am c`s`torit, dar o vom repara. De \ndat` ce se va

pronun]a divor]ul, o s`-]i po]i lua banii [i s` pleci.

– Tu cum o s` faci ca s` \ntre]ii Winters Edge? Sau

nu te-ai gândit la a[a ceva? Cel mai bine ar fi ca so]ia

ta s` aib` bani. |n felul `sta, ai \mpu[ca doi iepuri

dintr-un foc.

Devenise t`ioas`, dar o durea.

– Ce spui? Nici nu se pune problema s` m` \nsor cu

alta! Dar de ce te amesteci? Nu-i treaba ta. Pot foarte

bine s` m` descurc [i f`r` banii t`i. Dac` tata nu s-ar

fi amuzat pe seama altora, toate astea nu s-ar mai fi

\ntâmplat. Nu i-ai fi mo[tenit averea.

– Acum \n]eleg mai bine ce te-a \mpins s` te \nsori

cu mine.
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Rostea aceste cuvinte, [i totu[i refuza s` cread`.

Omul `sta nu putea s` fie atât de lipsit de scrupule

cum pretindea…

– Ah, uitam un am`nunt important, dac` m`

gândesc bine! spuse el pe un ton sarcastic, deturnând

conversa]ia. Pe vremea aceea, aveai o sl`biciune

pentru mine. Asta a u[urat lucrurile.

– Vrei s` spui c` eram \ndr`gostit` de tine?

– |n orice caz, a[a credeai. De fapt, erai bolnav` de

dragoste, [i ca toate pu[toaicele, pu]in prea

romantic`. Eu, eram acolo. Ai pus gheara pe mine.

Ea \[i sim]i inima strângându-se. N-ar fi putut fi mai

r`ut`cios de atât! |[i mu[c` buzele ca s` nu

izbucneasc` \n lacrimi. A[adar, era doar vina ei. Ea \l

\mpinsese la c`s`torie.

– Sincer` s` fiu, \mi pare r`u pentru tine! }i-ai ratat

[ansa s` \ntâlne[ti femeia ideal`.

– Nu, nu chiar.

– Dac` tot am ajuns aici, po]i s`-mi spui mai clar

când am \ncetat s` te iubesc?

O fulger` cu privirea.
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– N-a durat mult timp. Abia ne c`s`toriser`m c` ai

[i  refuzat s` vorbe[ti cu mine. Gata! S` termin`m

odat`! Discu]ia asta nu duce la nimic bun. De ce s`

r`scolim trecutul? Cât de curând, vom sc`pa unul de

cel`lalt.

O clip`, ea se gândi s`-i arunce \n fa]` con]inutul

paharului, ca s` nu explodeze, dar prefer` s` se

st`pâneasc`, pentru a nu \nvenina [i mai mult rela]ia

devenit` deja ostil`.

Totu[i, de mai multe ori, \[i privi pe furi[ b`rbatul

care se retr`sese \n spatele unei m`[ti de nep`truns.

Ambian]a din timpul cinei fu destul de \ncordat`.

Numai unchiul Willy, care b`use mai mult ca de

obicei, era bine dispus [i nu \nceta cu complimentele

la adresa lui Molly. C`uta s`-[i cear` scuze pentru ce

se \ntâmplase cu o zi \nainte? Solicitudinea asta

ostentativ` ar fi enervat-o pân` la urm`, dac` nu i-ar fi

permis s`-l vad` pe Patrick renun]ând la mutismul lui

ca s`-i ia ap`rarea.

Poate n-o mai vroia, dar un lucru era sigur: nu

suporta ca altul s-o ating` sau s-o supere. Chiar [i o
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persoan` inofensiv` ca unchiul Willy. De mai multe

ori, \l v`zu fulgerându-l cu privirea pe b`trân– care

st`tea smirn` de stupefac]ie– [i-i mul]umi \n t`cere.

Aflase multe lucruri ast`zi, \ns` \i mai r`mâneau o

mul]ime de am`nunte de l`murit. |n]elegea acum de

unde venea averea ei, [i \n]elegea mai bine ce-l f`cuse

pe Patrick s` se \nsoare cu ea. Nu era numai o

chestiune de bani, ci [i de mil` fa]` de o adolescent`

\ndr`gostit` la nebunie. Aceast` revela]ie era \nc` [i

mai dureroas`…

Cu lacrimile [iroindu-i pe obraji, se vâr\ sub p`tur`

[i adormi aproape imediat, ajungând \n universul

viselor, urmat` de privirea implacabil` a lui Patrick.

***

Odat` singur \n camer`, Patrick nu se sim]i atât de

mul]umit cum ar fi crezut. De atâta timp visa s` se

r`zbune pe femeia asta…
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Dar \n fa]a atitudinii voit jignitoare pe care o

adoptase, chipul ei \ndurerat \l tulburase. |[i aminti

prima dat` când o \ntâlnise, ziua blestemat` când

pusese piciorul \n ranch, dup` doi ani petrecu]i

departe. |n timpul exodului, avusese parte de destule

mizerii [i se \ntorcea r`nit, murdar, cu o senza]ie

ap`s`toare c` era inutil pe p`mântul `sta. Pân` s`

\ntâlneasc` privirea plin` de dragoste a acestei

adolescente, \nc` nevinovate. O privire plin` de o

adora]ie pe care n-o merita…

Din p`cate, nu putuse s`-i reziste, \n ciuda

eforturilor pe care le f`cuse. Ea \l venera cum se

venereaz` un sfânt, [i se sim]ise flatat.

Ar fi trebuit s`-[i dea seama de capcana pe care i-o

\ntindea tat`l lui, dar, orbit, nu ascultase decât de

orgoliul propriu. Faptul c` pe Jared Winters nu-l

cuprindea furia v`zându-l interesându-se foarte de

aproape de protejata lui, ar fi trebuit s`-l pun` \n

gard`…

Ca un prost, nu \n]elesese nimic din ceea ce se

urzea! Molly era frumoas`, era curajoas` [i avea o
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privire cald`. |l cucerise cu spontaneitatea ei de copil

care nu cunoa[te via]a. M`car de n-ar fi fost favorita

tat`lui s`u…

La \nceput, trebuia s` recunoasc`, rezistase

tenta]iei de a se apropia de ea. |ns` treptat, hot`rârea

lui devenise din ce \n ce mai  greu de suportat, [i

l`sase adora]ia fa]` de Molly s`-i erodeze

determinarea.

|n cele din urm`, capitulase… Moartea brusc` a

tat`lui, din cauza unui atac de cord, apoi citirea

testamentului, l-au preg`tit pentru \nfrângere. Fusese

impresionat de disperarea fetei [i se l`sase convins s`

accepte banii pe care ea \i oferea. Singurul fel de a 

n-o dezonora era de a se \nsura cu ea; \n felul acesta,

\i oferea un acoperi[, [i ea \i d`dea mijloacele s`

p`streze ranchul.

Dar f`când o asemenea analiz` pernicioas` a

faptelor, [tia c` se min]ea singur. De ce refuza s`

admit` c` era cucerit de farmecul lui Molly, c` nu-[i

\nchipuia s` tr`iasc` f`r` ea? C` singurul fel de a o

p`stra, era s` se c`s`toreasc` cu ea?
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Oricum, imediat dup` ceremonie, ea se purtase

altfel, [i \n timpul celor zece luni care-au urmat,

f`cuse din via]a  lui un infern. Reu[ise s` distrug`

toate sentimentele pe care le avea pentru ea.

Sau cel pu]in, a[a crezuse… Pentru c` ast`zi era

de-ajuns s-o contemple, ca orice urm` de ranchiun`

pe care o avea s` dispar` [i s`-[i simt` inima b`tând

nebune[te.

Parc` nu \n]elesese nimic din aceast` experien]`!

Nu, de data asta n-avea s` se lase manipulat de aceast`

fals` candoare! Avea s` plece [i s-o uite. N-avea nevoie

de ea, nici de banii ei pentru \ntre]inerea ranchului.

Ceva economii, mult` munc`, [i va fi \n stare s`

\ndrepte cârma [i s` ias` cu fa]a curat` din

\ncurc`tur`.

{i, ocupat fiind s` munceasc` furibund, n-ar mai

avea timp s` se gândeasc`. S` se gândeasc` la ea, s`-[i

aduc` aminte [i s` spere… S` spere ce nu va avea

niciodat`. 

Va fi liber.|n sfâr[it…
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Capitolul 5

Molly se trezi la [ase [i jum`tate [i primul lucru la

care se gândi fu acela de a da la o parte de pe pat

hidoasa cuvertur` de m`tase ro[ie. Apoi, oftând

satisf`cut`, se \ntinse din nou \n culcu[. Ce se

\ntâmpla? De când se \ntorsese, mânca cât [apte, [i ar

fi dormit toat` ziua dac` ar fi fost dup` ea, f`r` s` mai

pun` la socoteal` c` \n fiecare diminea]` vomita.

Pierderea de memorie nu putea s` produc` o

asemenea stare! Se gândi o clip`…

Avea simptomele unei femei la \nceput de sarcin`! 



Da, ipoteza aceasta se potrivea perfect…

Perspectiva \i d`dea fiori [i sim]ea \n acela[i timp o

curioas` exaltare. Se uit` la pântecele \nc` plat, [i [i-l

\nchipui umflându-se odat` cu trecerea timpului. Cu

un gest ezitant, \l mângâie cu vârful degetelor [i

zâmbi. Bebelu[ul acesta ar fi fost un eveniment

minunat pentru ea…

Minunat? Dac` se gândea bine, exista totu[i o

dificultate: n-ar avea un tat`, lâng` care s` creasc`.

Pentru c` tat`l lui nu putea s` fie decât Patrick,

care, dup` toate aparen]ele, n-o mai vroia lâng` el.

{i dac`… {i dac` `sta micu' i-ar apropia? N-avea

nici un rost s`-[i fac` iluzii!  Nimic nu putea s`

\mbuneze sentimentele lui.

O idee \nsp`imânt`toare \i trecu deodat` prin

minte. O g`siser` \mpreun` cu amantul. Poate el era

adev`ratul tat`…

|n definitiv, ar fi fost cu atât mai r`u… Va p`stra

copilul, chiar dac` va fi nevoit` s`-l creasc` singur`.

Nimeni [i nimic n-o va putea face s` se r`zgândeasc`.
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F`r` s` mai a[tepte, se d`du jos din pat, \ncet [i cu

precau]ie. |nc` \i tremurau picioarele, dar se p`rea c`

proasta dispozi]ie disp`ruse. Ajungând la fereastr`, o

deschise larg, ca s` aeriseasc` \nc`perea.

Pentru prima dat`, soarele reu[ise s`-[i fac` apari]ia

pe cerul Pennsylvaniei mereu acoperit, [i s` anun]e

prim`vara. Asta o f`cu s`-[i recapete optimismul. F`cu

du[ [i se \mbr`c` \ntr-un timp record, cu inima vesel`,

cum nu mai fusese de mult timp.

– Cine este medicul meu de familie? o \ntreb` pe

guvernant` intrând \n buc`t`rie, zece minute mai

târziu.

Doamna Morse \i turnase deja cafeaua [i Molly \i

mul]umi cu c`ldur`.

– Ce s-a-ntâmplat? \ntreb` doamna Morse pe un

ton alarmat. Iar`[i ame]eal`? |n locul t`u, a[ suna

direct la spital…

– Nu, nu-i nimic grav. Vreau doar s` fac un control

de rutin`.

Sorbi din cafea, \ntrebându-se dac` nu cumva \i

face r`u.
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– Vrei un specialist sau un generalist? se interes`

menajera, neputându-[i ascunde curiozitatea.

Molly \i \ntâlni privirea nelini[tit` [i [ov`i. Doamna

Morse era singura ei aliat` \n casa asta, dar din motive

care-i sc`pau, ezita s`-i spun` totul. Era

supersti]ioas`?

– Un generalist ar fi de-ajuns. Vreau doar  s` fac un

control general, declar` pe un ton lejer.

– |n cazul `sta, pot s` te trimit imediat la doctorul

Turner, dac` vrei, propuse femeia, cu amabilitate.

– Nu te deranja, o s` m` ocup singur` de treaba

asta. Po]i s`-mi dai numai num`rul de telefon al

femeii acesteia, [i am s`-i telefonez dup` ce m` plimb

un pic. Am nevoie s` m` aerisesc pu]in.

Doamna Morse o privi cu surprindere.

– Asta e deja ceva… coment`, gânditoare.

– Poftim?

– Da, se pare c`-]i aduci aminte c` doctorul Turner

este femeie.

– Ar trebui s` m` bucur… memoria \mi revine

treptat.
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– Cu atât mai bine. Las`-m` s`-]i preg`tesc ni[te

ou` moi cu [unc` \nainte s` pleci…

– Nu, mul]umesc! r`spunse Molly \n grab`,

neavând curajul s` m`nânce nimic.

Numai gândul la o mas` copioas` o f`cu s`-[i simt`

stomacul strângându-se.

– Poate mai târziu, ad`ug` \nainte de a se ridica.

Alerg` afar` [i, \n pragul u[ii, trase adânc aer \n

piept. Deodat`, parc` sim]i crescându-i aripi; \i venea

s` plece departe, foarte departe. Porni la drum [i l`s`

\n urm` noul grajd, trecu pe lâng` Ben f`r` s`

\ncetineasc` s`-l salute, cu p`rul \n b`taia vântului [i

inima plin` de bucurie…

Ar fi vrut s` nu se mai opreasc` niciodat`, avea o

sete nest`pânit` de libertate, de evadare [i de uitare.

Dup` ce merse mult timp, se opri \n mijlocul unei

poieni]e [i privi \n jur. Deodat`… recunoscu locul

unde se afla.

La câ]iva metri, \nspre ranch, v`zu ultimele buc`]i

de zid ale grajdului c`ruia… se spunea c`-i d`duse

foc. Dup` cinci s`pt`mâni, un miros de lemn ars
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continua s` pluteasc` \n aer. Numai o bucat` de

perete se mai \n`l]a spre cer.

– E totul \n regul`? auzi un glas binevoitor lâng`

ea.

Ridic` ochii [i-l v`zu pe Toby, care o privea fix prin

ochelarii cu rame metalice. Ochii lui sumbri, expresia

care ar fi trebuit s-o lini[teasc`… Totu[i, nu putea s`

nu ia \n seam` senza]ia de nelini[te care o cople[ise.

Dintr-un salt, se ridic` [i \ncuviin]`.

– Sunt pu]in obosit`. De mult` vreme n-am mai

f`cut mi[care.

Privi spre ruinele carbonizate.

– ~sta… trebuie s` fie grajdul care a ars.

Toby se apropie. Soarele se reflecta \n lentilele

ochelarilor, ascunzându-i expresia privirii.

– Nu-]i aduci aminte de nimic? Absolut nimic?

– Nimic, din p`cate… r`spunse ea, \ncercând s`-[i

ascund` tremurul glasului.

– N-am mai auzit niciodat` de a[a ceva, coment`

Toby pe un ton ne\ncrez`tor. S`-]i pierzi memoria…

|n general, mai r`mâne câte ceva…
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– De unde [tii? E[ti doctor?

– Nu chiar. Am f`cut primul an de medicin`, dar a

trebuit s` \ntrerup din cauz` c` m-am \mboln`vit.

Totu[i, am destule cuno[tin]e ca s`-mi dau seama c`

amnezia asta nu prea e de crezut.

– Crezi sau nu, asta mi s-a \ntâmplat. Doctorii de la

spital m-au asigurat c` memoria o s`-mi revin` cu

timpul. Doar n-o s` stau s` m` gândesc toat` ziua la

asta. De altfel, nici tu n-ar trebui s`-]i faci griji.

Dintr-un motiv nedeslu[it, Toby trezea \n ea

instinctul matern, ceea ce era cu atât mai straniu cu

cât avea cu zece ani mai mult decât ea, poate chiar

mai mult, pentru c` fusese coleg de clas` cu Patrick.

Totu[i, ceva \i spunea c` nu putea s` aib` \ncredere \n

el, [i trebuia s` fie atent`. Nu trebuia s` cedeze

farmecului ingenuu al acestui b`rbat. 

Atunci, de ce se sim]ea deodat` atât de stânjenit`?

– E[ti sigur` c` nu-]i aduci aminte de nimic?

murmur` interlocutorul cu o insisten]` care o puse \n

gard`.

– Sunt sigur`. Tu, nu?
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El p`li, [i \n]elese c`-l atinsese \ntr-un punct

sensibil.

– Ce vrei s` spui cu asta? se nelini[ti, vizibil gata de

ripost`.

– Credeam c`, din \ntâmplare, ]i-ai fi putut aduce

aminte un am`nunt din noaptea aceea. Doar ai fost

acolo, nu-i a[a? Poate ai v`zut ceva.

El cl`tin` din cap.

– Te \n[eli. |n momentul \n care s-a produs

incendiul, eram pe coasta de vest, la ni[te prieteni.

Am aflat ce s-a \ntâmplat când m-am \ntors, dup`

câteva zile.

Tân`ra femeie remarc` o not` de triste]e \n glasul

interlocutorului. Poate nu mai avea memorie, \ns`

instinctul func]iona \nc`. Toby \[i f`cea griji pentru

ea. Era sigur` de asta.

Un gând \i veni imediat \n minte. Dac` era amantul

ei, tat`l copilului?

– Toby? \ntreb` cu glas tremur`tor. Am fost aman]i?

Imediat, el se \nro[i ca racul, lucru care o

surprinse.
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– Nu! replic` cu r`ceal`. Pat este prietenul meu, [i

nu mi-a[ permite s`-i fur so]ia.

|nainte de a-i mai pune vreo \ntrebare, el se

\ndep`rt`.

– Ar fi mai bine s` m`-ntorc. I-am promis lui Pat s`

arunc o privire la un mânz. Pe curând.

– Ai dreptate, pe curând, r`spunse politicos,

stânjenit` s` fi pus o asemenea \ntrebare.

Nu crezuse niciodat` c` un b`rbat putea s` fie atât

de sensibil.

– O s` mai r`mân pu]in aici, continu` ea.

– Cum vrei. Dar s` nu r`mâi singur` prea mult

timp, de acord?

– De ce?

Cu un gest  care se vroia nep`s`tor, el ridic` din

umeri.

– Locul nu e prea sigur.

Molly se \ncord`, \ncercând s` nu ia \n seam`

frisonul de team` care o cutremur`.  

– Pentru cine? Pentru mine, sau pentru ceilal]i?

– Pentru tine.
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Spunând acestea, el f`cu stânga-mprejur [i porni

cu pa[i mari.

O clip`, Molly fu tentat` s` alerge dup` el ca s`-i

cear` explica]ii, dar mergea atât de repede, \ncât

sim]ea c` nu avea destul` putere ca s`-l ajung`. De

altfel, era convins` c` Toby nu-i va da nici o l`murire.

Oftând, se l`s` s` cad` \n iarb` [i se \ntinse,

\nchizând ochii [i str`duindu-se s` nu se gândeasc` la

nimic. Dar avertismentul lui Toby \i mai r`suna \n

urechi, [i se ridic` imediat s` arunce o privire

nelini[tit` de jur-\mprejur. Erau prea multe umbre \n

jurul grajdului ars, prea mul]i copaci f`cu]i scrum, ca

[i multe creaturi amenin]`toare, care parc` \ntindeau

spre ea bra]e sinistre. Toate p`s`rile, sub coroanele

arborilor, \n spatele ei, t`cuser`. Parc`-[i ]ineau

r`suflarea. Ce se-ntâmpla oare?

|ncet, se ridic` [i, mânat` de instinct, se apropie de

cl`direa \n ruin`. Avea nepl`cuta impresie c` era

supravegheat`. Arunc` o privire de jur-\mprejur… [i

nu v`zu pe nimeni.

Era clar c` imagina]ia \i juca din nou feste!
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Bine\n]eles, de ce-ar fi urm`rit-o cineva? Deodat`,

se sim]i caraghioas`. Ce fricoas` era! Adunându-[i

curajul, \naint` pân` la grajd, s` arunce o privire

\n`untru. Se opri la intrare, cu inima b`tându-i ca o

tob`, [i privi locul, nesigur`. Nu mai era decât cenu[`

[i urmele unui foc neiert`tor.

|ntr-un col], o bucat` de sticl`, reflectând lumina

soarelui, \i atrase aten]ia. Cedând curiozit`]ii, vru s`

se duc` s` vad` despre ce era vorba, dar nu avu timp

s` fac` nici un pas. Ni[te mâini o prinser` de gât [i o

\mpinser` brutal spre podeaua pr`fuit`. 

C`zând, se lovi la cap, [i sim]i o durere cumplit` \n

coaste. Vrând s` se ridice, se poticni pe picioarele

\nc` sl`bite, [i fu \nghi]it` de vid. Ateriz` pe p`mântul

b`t`torit dup` o c`dere care i se p`ru interminabil`, [i

r`mase acolo câteva minute, \ntins` \n funingine, cu

bra]ele pline de sânge.

|n primul rând, se gândi la copilul pe care poate-l

purta \n pântece. O durea peste tot, \n schimb, nu

sim]ea nimic nelalocul lui. T`ietura de la mâna dreapt`

p`rea rana cea mai serioas`. Sângera abundent…
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"O s`-mi curg` tot sângele. Ce mai conteaz` dac`

sunt gravid` sau nu, \n curând am s` mor. Nimeni 

nu-mi va g`si trupul, decât peste ani de zile, [i Patrick

o s` aib` tot timpul s`-mi cheltuiasc` banii cu femeia

lui blestemat`"

Capitulând, \nchise ochii. |n definitiv, o dat`

moart`, va sc`pa de toate necazurile. Dar nu!

Deschise ochii din nou. Ar fi prea comod dac` ar

disp`rea. Cu siguran]`, nu le va face pl`cerea asta!

Se ridic` \ntr-un cot, sco]ând un geam`t de durere.

Pere]ii \ntuneca]i ai pivni]ei unde alt`dat` erau ]inute

sculele, nu erau deloc ospitalieri, \ns` câteva raze de

soare o mângâiau pe bra], [i-i \nc`lzeau pu]in inima.

Sângele, pe mâna ei, \ncetase s` curg`. Se sim]ea \nc`

sl`bit`. Totu[i, mobilizându-[i toate puterile, va

ajunge s` urce la aer liber. Plimbând-[i privirea de 

jur-\mprejur, fu descump`nit`. Nu era nici o scar`, nici

o mobil` pe care s` se poat` c`]`ra ca s` ajung` sus.

Dar, deodat`, i se p`ru c` aude pe cineva.

"Beastie! vru s` strige, f`r` s` reu[easc` s` scoat`

un sunet. Beastie!"
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Nu mai avea glas. Cum \ncepea s-o cople[easc`

descurajarea, auzi tavanul trosnind deasupra capului.

– Ce cau]i aici? bomb`ni, acolo sus, un glas

dojenitor.

Era glasul lui Patrick! Niciodat` nu fusese atât de

fericit` s`-l aud`.

– |mi fac siesta, replic` ironic, ridicând capul. Tu

ce credeai?

El o fulger` cu privirea [i… plec`. |l implor` s` se

\ntoarc`. S` fie oare atât de crud \ncât s-o lase aici?

Dar ce [tia despre el? Dac` el era uciga[ul, putea

foarte bine s` vrea s` sfâr[easc` ceea ce \ncepuse

acum câteva s`pt`mâni…

Când era pe cale s`-[i piard` orice speran]`, un

zgomot de pa[i \i atrase aten]ia. Patrick… se \ntorcea!

|nchise ochii [i oft` u[urat`. N-o abandonase…

|n clipa urm`toare, cobor\ la ea pe o scar` de lemn,

cu ochii plini de furie [i… nelini[te.

– Te sim]i bine?

– Cred… c` da. M-am lovit la mân`, dar n-are nici

o importan]`.
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El se aplec` [i-i examin` rana. Gesturile lui erau

blânde, mângâietoare, dar avea nepl`cuta impresie c`

nu era decât un cal bolnav \n mâinile lui.

– Adineauri ]i-am pus o \ntrebare, spuse el ridicând

capul. Ce cau]i aici? E primejdios, [i trebuie s` fii

proast` s` nu realizezi. Sau poate-ai vrut s` vezi locul

ca s`-]i dai seama de m`rimea pagubei f`cute… S` [tii

c`, f`r` Beastie, nu te-a[ fi g`sit.

|n timp ce vorbea, o lu` \n bra]e– cu o tandre]e

care nu se potrivea deloc cu duritatea tonului pe 

care-l folosea– [i o ridic` \ncet pân` la lumina zilei.

– E[ti tot sup`rat pe mine? \l \ntreb` sprijinindu-[i

capul pe um`rul salvator, prea epuizat` ca s` se

\mpotriveasc`.

– Da, sunt sup`rat foc, r`spunse \nainte de a porni

cu pa[i mari spre ranch. Cum ai ajuns s` cazi acolo? S`

nu-mi spui c` n-ai v`zut gaura… Sau erai prea

ocupat` s` vezi ce-a mai r`mas din grajd…

– N-am c`zut singur`. Cineva m-a \mpins.

O clip`, crezu c-o s-o lase s` cad`, atât se

\ntunecase la fa]`.

136 KRISTINE OHSONNE



– De bun` seam`, totdeauna trebuie s`

dramatizezi, Molly! Sigur, mania ta prosteasc` de a

ie[i \n eviden]`…

– De ce nu m` crezi?

– Nu te cred, e bine?! De ce te-ar fi \mpins cineva?

Ca s` te omoare? Cu siguran]`, sunt alte mijloace mult

mai subtile de a face a[a ceva.

Furioas`, \ncerc` s` se elibereze, dar uitase cât era

de puternic. O strânse mai tare, [i-[i continu` drumul

spre cas`. |ncet` s` se zbat`, con[tient` c` n-avea rost

s`-[i iroseasc` energia de poman`. N-o credea, [i

atunci? Nu putea s`-l sileasc`!

Cel pu]in, accidentul `sta nefericit o f`cuse s`

\n]eleag` c` nu so]ul ei \ncerca s-o omoare.

Când ajunser` acas`, se trezi zâmbind. O a[ez` pe

un scaun \n buc`t`rie [i \ncepu s`-i dezinfecteze rana.

Doctori]a Turner veni nu peste mult` vreme. Era o

femeie vârstnic`, ce nu p`rea \ncântat` c` trebuise s`

se deplaseze. 

O ascult` cu stetoscopul cu mai pu]in interes decât

Patrick, [i-i bandaj` bra]ul.
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– Ar trebui s` fi]i un pic mai atent`, doamn`

Winters, coment` ea pân` la urm`, spre exasperarea

lui Molly. A]i avut noroc c` n-a]i p`]it nimic. Dac` a]i

fi c`zut \n cap, a]i fi petrecut un sejur prelungit la

spital, [i m` gândesc c` v-a]i s`turat deja.

– Da, doamn` doctor, murmur` Molly, docil`, \n

timp ce mintea-i lucra cu febrilitate.

Ar fi putut s` moar`. Cineva o \mpinsese

inten]ionat… Patrick \i spusese c` nimeni n-o va

crede, [i n-avea nici un rost s` \ncerce s`-i explice.

Doctori]a se  preg`tea s` plece. Molly c`uta un

mijloc discret de a-i cere o programare la cabinet,

când interveni doamna Morse.

– Molly, nu vrei s`-i ceri ceva doamnei doctor?

Patru perechi de ochi se oprir` asupra lui Molly,

devenit` brusc b`nuitoare.

– Ei bine, ce e? \ntreb` doctori]a v`zând-o c` se

codea s` r`spund`. O urgen]`?

– Hmm… Nu.

– Atunci, suna]i la cabinet [i face]i o programare,

ca toat` lumea. Acum sunt gr`bit`, mai am [i al]i
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pacien]i de v`zut. Data viitoare, ad`ug` ea

\ntorcându-se spre Patrick, s-o trimite]i direct la

urgen]`.

– Nu va mai fi o dat` viitoare, doamn` doctor,

spuse el lini[tit.

Molly nu [tiu dac`  trebuia s` se bucure sau s` se

sperie.

– Ai face mai bine s` te duci te odihne[ti \n camera

ta, \i spuse, dup` plecarea doctori]ei. De acum

\nainte, nu vreau s` mai ie[i decât \mpreun` cu

cineva.

– De ce? A fost doar un accident, nu? Nu este nici

un motiv s` se \ntâmple din nou.

– O s` ie[i \nso]it` de cineva sau n-o s` mai ie[i

deloc! spuse Patrick pe un ton care nu admitea

replic`. {i dac` n-ai s` m` ascul]i, te \ncui \n camer`.

– Dac` n-am s` te ascult? Dar cine te crezi? Tata? 

N-ai s`-mi spui tu cum s` m` port!

– Nu cred c` tat`l t`u ]i-a spus vreodat` ce trebuie

s` faci, r`spunse el ar]`gos, [i, f`r` s` mai scoat` o

vorb`, ie[i gr`bit din camer`, l`sând-o \n legea ei.
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– Ei bine, f`cu doamna Morse dup` câteva clipe, nu

credeam s` reac]ioneze a[a!

Cl`tina din cap cu o expresie consternat`, dar \n

ochi \i sclipea o not` de speran]`.

– Nu-]i face griji, Molly. Era furios [i nu credea ce

spunea. Am s`-]i preg`tesc o ciocolat` fierbinte, [i

ni[te sandvi[uri cu [unc`. Or s` te \ntremeze.

De data asta, Molly nu refuz`, auzindu-[i stomacul

chior`ind.

– Mi-ar face pl`cere! Vrei s` vii [i dumneata,

unchiule Willy? ad`ug` politicoas`, \ntorcându-se

spre ruda ei, care de câteva minute p`stra o t`cere

\ngrijor`toare.

Acesta refuz` cu o grimas` scârbit`, \nainte de a-[i

lipi de cap cele câteva [uvi]e de p`r de culoarea

morcovului.

– Nu, mul]umesc, draga mea. Abia am mâncat.

Spunând acestea, se ridic` [i, cu mers [ov`itor, ie[i

din camer`. 

P`rea nelini[tit, remarc` tân`ra femeie. {tia oare

ceva \n plus fa]` de ea?
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– Acum, pentru c` suntem singure, zise menajera

proptindu-se \n fa]a ei cu bra]ele \ncruci[ate pe

pieptul generos, spune-mi ce s-a \ntâmplat.

– Ce vrei s` spui cu asta? Mi-am prins piciorul \n…

– Nu, nu vorbesc despre c`z`tur`. Dac` e 

\ntr-adev`r vorba de o c`z`tur`… Am impresia c`

Patrick are dreptate s` nu te lase s` pleci singur`. Se

\ntâmpl` ceva ciudat \n casa asta. De fapt, vreau s`

[tiu de ce ai vrut s` te \ntâlne[ti cu doctori]a Turner.

Dac`-mi spui c` a[tep]i s`-]i dea o re]et` pentru o

pilul`, n-am s` te cred.

Molly \ntâlni o privire hot`rât`. Era momentul s`

aib` \ncredere \n cineva.

– Cred c` sunt \ns`rcinat`.

– Doamne! Ai vorbit cu Patrick despre asta?

– A[tept confirmarea. |nchipuie-]i… Poate nu e

copilul lui.

Chipul interlocutoarei sale \[i schimb` expresia.

– Cel mai bine este ca tu s`-i pui \ntrebarea.

– Prefer s-o v`d pe doctori]a Turner \nainte. Doar ea

poate s`-mi spun` de când sunt \ns`rcinat`, dac` sunt.
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– De ce ]i-e fric` de Patrick? Nu [tiu ce s-a

\ntâmplat \ntre voi, dar pe el \l cunosc. E un b`rbat

atent [i foarte \n]eleg`tor. Doar n-o s` te m`nânce.

– Sunt sigur` de asta, numai c` este pe punctul de

a se \nsura cu Lisa Canning. Nu cred c-o s`-i plac`

aflând c` a[tept un copil.

– N-ai dreptate, ]ine la tine.

Molly cl`tin` din cap, ne\ncrez`toare.

– Doamn` Morse, promite-mi s` nu vorbe[ti cu

nimeni pân` n-o s` am un r`spuns clar.

– Ai \ncredere \n mine, n-am s` spun nimic. Nimeni

de aici nu trebuie s` [tie. O s` spunem c` nu te sim]i

bine dup` c`z`tur`.

– Nu crezi c`, din cauza c`z`turii, poate…

– Ai [ti deja, crede-m`. Am f`cut câteva avorturi, ai

fi avut crampe dac` s-ar fi \ntâmplat a[a ceva. Vrei s`

te programez la doctor?

Molly \ncuviin]` cl`tinând din cap [i zâmbind

recunosc`toare.

Era cufundat` \n gândurile ei, când doamna Morse

se \ntoarse dup` câteva minute.
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– Fir-ar s` fie de secretar`! Parc-ar fi regina Angliei,

[i nu o doctori]` de provincie. |n sfâr[it, ne-a

programat mâine diminea]` la ora unsprezece.

Deocamdat`, de ce nu te duci s` te odihne[ti, cum 

te-a sf`tuit Patrick mai devreme? |ncearc` s` nu te mai

gânde[ti la nimic [i mai bine ia o carte s` cite[ti.

– N-am chef s` citesc, r`spunse moroc`noas`,

ridicându-se. A[ putea s` profit de dup`-amiaza asta

ca s` explorez casa.

– Fii atent` dac` urci \n pod. E un talme[-balme[

de nedescris. Dac` ai noroc, po]i s` te treze[ti cu o

valiz` \n cap. Te-a[ \nso]i, dar m`tu[a Ermy vine 

ast`-sear` cu trenul de [ase f`r` zece, [i ar fi mai bine

s-o r`sf`] cu fursecuri ca s` n-o aud bomb`nind din

nou. Du-te s` te odihne[ti pu]in, [i am s`-]i preg`tesc

[i ]ie ni[te fursecuri, s` le gu[ti.

– Pe curând.

***
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O alt` gre[eal`… O alt` tentativ` e[uat`. |nc` o

dat`, sc`pa neatins`! Hot`rât lucru, bunul Dumnezeu

veghea asupra ei… Trebuia ca asta s` \nceteze!

Mai devreme sau mai târziu, cineva va face leg`tura

dintre toate accidentele astea nefericite. Pentru

moment, \ncrezuta asta trecea drept o mincinoas`

\nr`it`, [i aici, nimeni n-o credea.

Nici poli]ia local` nu avea \ncredere \n ea. Stroup

nu a[tepta decât momentul potrivit ca s` ajung` \n

patul ei, [i Ryker era prea departe ca s` se ocupe de

ea.

Totu[i, era periculos s` fac` o nou` gaf`. Nu numai

c` risca s` trezeasc` b`nuieli, dar era pierdere de

timp. Fiecare minut care trecea era pre]ios, pentru c`

\n curând aceast` femeie \nfipt` \[i va rec`p`ta

memoria. 

Din fericire, pentru moment, nu [tia \n cine s` aib`

\ncredere, dar asta nu va mai dura. Trebuia deci s` se

gândeasc` la urm`torul "accident", [i de data asta,

lovitura trebuia s` fie fatal`.

Murind, ar fi \n sfâr[it redus` la t`cere.

144 KRISTINE OHSONNE



Capitolul 6

|n cursul ultimelor dou` zile, Molly se familiarizase

cu casa, mai ales cu magnificul salon, atât de

confortabil, [i  cu buc`t`ria.

|n schimb, biroul de sub scar` unde Patrick \[i

f`cea socotelile [i mai ales, se izola de ceilal]i, i se

p`rea inaccesibil. La etaj, camera b`rbatului ei era ca

o cutie a Pandorei, care nu cerea decât s` fie vizitat`,

astfel \ncât abia a[tepta s` plece de acas` ca s` intre

acolo. Poate ar avea ocazia chiar ast`-sear`, când se va

duce s-o a[tepte la gar` pe misterioasa m`tu[` Ermy.



Avea nevoie s` g`seasc` ceva care s`-i trezeasc`

memoria, un indiciu, un am`nunt care s-o zdruncine

[i s-o scoat` din aceast` senza]ie de vid care o

dezn`d`jduia.

Cum putea s` [tie c` nu era \n pericol? Cu un oftat

obosit, deschise u[a camerei m`tu[ii Ermy [i f`cu o

grimas`. Era un adev`rat bazar! Nu era nici o mobil`

care s` nu fie acoperit` cu o colec]ie de figurine de

por]elan, de vaze [i bibelouri f`r` valoare. Totul, 

\ntr-o harababur` de nedescris. Dup` câteva clipe de

total` nedumerire, Molly ie[i, \nchizând repede u[a

camerei.

Un lucru era sigur, gândi tân`ra femeie cl`tinând

din cap, nu avea mare lucru \n comun cu aceast`

m`tu[` Ermy.

La pod se ajungea pe o scar` \n spiral`, care se afla

dup` baia rezervat` invita]ilor. Molly deschise u[a, de

data asta f`r` nici o re]inere. Dac`, \nc` de diminea]`,

avea impresia c` este permanent spionat`, de parc`

pere]ii ar fi avut ochi, aici, \n praful acestui pod,

impresia de stânjeneal` disp`rea ca prin farmec.
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– E ridicol, spuse cu voce tare, ap`sând pe butonul

\ntrerup`torului. Cine-ar putea s` m` supravegheze?

Aici nu e nimeni.

Doamna Morse nu exagerase când spusese c`

podul era plin de vechituri inutile. Erau vreo zece

cufere pline, \ngr`m`dite \n mijlocul \nc`perii,

teancuri de jurnale vechi, schiuri de câteva zeci de

ani, rachete de tenis f`r` racordaj [i o gr`mad` de

cutii pr`fuite a[ezate pe diferite piese de mobil`.

Mobila ei! O recunoscu f`r` nici o ezitare, ca [i cum 

[i-ar fi v`zut un prieten, dup` ani [i ani de zile. Fericit`,

se strecur` printre piesele de mobil`, admirând patina

vechiului pat de col], a [ifonierului masiv. De ce

renun]ase la ni[te lucruri atât de frumoase, \nlocuindu-le

cu mobilierul ultramodern  care se afla acum \n camera

ei? Trebuia neap`rat s` revin` la cum era \nainte, s` le

aduc` din nou \n camer`.

|[i continu` meticulos explorarea, dar nu g`si

absolut nimic care s`-i trezeasc` ni[te amintiri

deslu[ite. Cu r`bdare, se plimb` prin toate col]urile,

dar nimic pân` la urm`.
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Bine\n]eles c` pierdu no]iunea timpului [i abia

\ntr-un târziu \[i d`du seama, privind pe lucarn`, c`

afar` se \ntunecase. |[i f`cu repede \n minte o list` cu

ce se gândea s` duc` \n camera ei, [i plec` din pod.

Ajunse \n camera sa \n momentul \n care se auzi pe

fereastr`, \n curte, zgomotul motorului unei ma[ini care

demara. Ajunse la timp ca s` vad` \ndep`rtându-se pe

alee Mercedesul lui Patrick, [i oft` u[urat`. |n sfâr[it,

avea ocazia pe care o a[tepta de la \nceputul zilei, s`

arunce o privire indiscret` \n camera so]ului ei!

|[i d`dea seama c` nu era frumos, dar avea de ales?

Trebuia s` descopere secretele pe care i le t`inuia.

Dac` vroia s` scape de amnezie, trebuia s` afle mai

multe despre so]ul acesta distant [i rece. S` [tie dac`

avea dreptate s` se team` de el… Pentru c`, pân`

acum, nu-[i d`duse seama ce o speria la el. Sigur, nu

era un tip prietenos [i p`rea s-o deteste, dar nu-i

venea s` cread` c` putuse s` vrea s-o omoare.

Poate \l pl`tise pe George Andrews s-o duc`

departe de ranch [i s-o omoare. {i, \n joc, intrase o a

treia persoan`…
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Poate, poate, poate… \[i repeta, agasat`. Câte

presupuneri, [i nimic precis! Erau momente \n care se

\ntreba dac` n-avea s` \nnebuneasc`, cu atâtea

\ntreb`ri f`r` r`spuns.

Oftând exasperat`, lu` puloverul pe care-l

cump`rase pentru Patrick, [i, ]inându-l sub bra],

porni spre camera lui. Astfel, dac` s-ar fi \ntâlnit pe

drum cu doamna Morse sau cu unchiul Willis, ar fi

avut o scuz` s` intre \n camera so]ului ei.

Totu[i, ajunse acolo \n vârful picioarelor [i,

luându-[i toate m`surile de precau]ie, ca o hoa]`,

deschise u[a lui Patrick. Nu avusese timp s` exploreze

camera mai \ndeaproape \n ziua \n care venise,

mul]umindu-se s` constate atmosfera exclusiv

masculin` care domnea acolo. De fapt, camera era

mare, [i cu atât mai misterioas` [i mai fascinant` cu

cât \i apar]inea lui Patrick, aceast` adev`rat` creatur`

enigmatic`.

Patul era imens, pe picioare \nalte, cum se f`ceau

alt`dat`. Vis`toare, mângâie cu degetele cap`tul

patului, frumos sculptat, admir` lemnul ce c`p`tase
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patina vremii, \ntrebându-se dac` tr`ise \n el clipe de

neuitat cu so]ul. Dorin]`… nervozitate? N-ar fi putut

s` spun` ce sim]ea \n momentul de fa]`.

A[ez` cu grij` puloverul pe cuvertur`, \nainte de a

se apropia de comod`. Mângâie cu voluptate periile

cu mânere de argint gravate, \n vreme ce fotografia

unei fete, râzând \n gura mare, \i atrase aten]ia.

Mâna \i tremur` când atinse rama aurit` a pozei.

Cuno[tea chipul `sta. Era o fotografie a ei, destul de

recent`, despre care aproape-[i aducea aminte…

– Ce cau]i aici?

Glasul lui Patrick \n spatele ei o f`cu s` tresar`; se

\ntoarse [i-[i privi so]ul drept \n fa]` cu o expresie

\nsp`imântat`.

Dup` ce \nchise u[a \n urma lui, intr`. Avea c`ma[a

descheiat`; [i-o scoase din pantaloni ca [i cum ar fi

avut de gând s` fac` du[.

|ncremenit`, tân`ra privea pieptul puternic [i

bronzat pe care-l avea \n fa]a ochilor. De bun` seam`,

nu era prima dat` când vedea a[a ceva. Atunci de ce se

uita ca o proast`, cu gura c`scat`?
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B`rbatul se mai apropie cu un pas, [i, \n mi[carea

asta, ea \ntrev`zu o amenin]are care o \nfior`.

– Ce caut` fotografia mea pe comoda asta? \ntreb`,

atacând la rândul ei.

– Nu e[ti tu, ci o fat` pe care am cunoscut-o, [i care

a disp`rut \n urm` cu mult timp, l`sându-]i ]ie locul.

Devenise dispre]uitor [i o privea r`ut`cios.

– Spune c` e vorba de o gre[eal`, dac` vrei, ad`ug`

oprindu-se \n fa]a ei atât de aproape, \ncât ochii lui

parc` o hipnotizau.

Era tulburat`. Dac` ar fi avut un pic de judecat`, ar

fi fugit, \ns` privirea lui insistent` o imobiliz`. Era

tentat`, \n ciuda resentimentului pe care-l sim]ea fa]`

de el, s` \ntind` mâna [i s`-l mângâie afectuos pe

obraz. Poate o f`cuse alt` dat`, dar ast`zi, ar fi fost

ridicol s`-i arate sentimentele, s`-i demonstreze c`

mai conta pentru ea. Vroia s` divor]eze, s-o alunge

din via]a lui, [i nimic nu-l va face s`-[i schimbe

p`rerea.

– Molly, ar fi trebuit s`-mi spui c` vrei s`-mi vezi

camera. Te-a[ fi invitat s-o faci mai devreme.
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O prinse de umeri [i o trase spre el.

– E de necrezut cât po]i s` mai \nsemni pentru

mine…

{i, deodat`, f`r` ca ea s`-[i dea seama cum, gurile

lor se \ntâlnir`. O strânse mai tare, [i s`rutul lui

deveni feroce, exigent. N-ar fi trebuit, [i totu[i, preda

deja armele, se \ncol`cea de el, acceptând

inevitabilul… O cuprindea un vârtej de senza]ii,

anihilându-i voin]a, \nfrico[ând-o. Apoi, buzele lui

devenir` mai bânde. Parc` nu mai vroia s-o

pedepseasc`, ci s-o iubeasc`. Fericit`, \i \nnod`

mâinile \n jurul gâtului, bucurându-se de pl`cerea de

a fi \n bra]ele lui, cedând dorin]ei care dormitase \n

ea, nevrând decât s` mearg` mai departe cu

\mbr`]i[area.

|n timp ce ea parc` dorea s` nu se mai termine

niciodat`, el o \mpinse brusc, ca [i cum [i-ar fi

regretat gestul.

– Du-te naibii! bomb`ni printre din]i. Pleac` 

de-aici!
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|nm`rmurit`, nu mai f`cu nici o mi[care, cuvintele

parc` ajungându-i \n inim`. Dup` ce-i trecu uluirea,

ie[i \n fug`, f`r` s` priveasc` \napoi.

A[tept` s` ajung` \n camera ei, cu spatele lipit de

u[`, ca s`-[i trag` sufletul. Niciodat` n-o mai s`rutase

a[a, era clar. |ntr-adev`r, n-ar fi putut s` uite un

asemenea torent de emo]ii. {i dac` se gândea bine,

era convins` c` nu fusese s`rutat` niciodat`. Gura

cald` [i imperioas` lipit` de a ei fusese o revela]ie.

Totu[i, senza]ia asta era \ntru totul absurd`. Avea

dou`zeci [i trei de ani [i era m`ritat` de zece luni.

Trebuise s` guste din pl`cerile dragostei…

Travers` \nc`perea cufundat` \n \ntuneric [i se

arunc` \n pat. Disperat`, jur` c` n-avea s` coboare la

cin`. Niciodat` n-ar mai putea s`-i fac` fa]` dup`…

dup`… ce se \ntâmplase.

Avea s` r`mân` acolo, a[teptând s` moar`…

***
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– Molly? Molly, draga mea, deschide imediat!

O voce insistent`, de partea cealalt` a u[ii, o trezi

brusc [i se ridic` imediat. Gura lui Patrick, una cu a ei,

clipa asta de fericire care nu durase, [i o urm`rise \n

visurile ei…

Din p`cate, nimic nu-i cutremurase mintea disperat

de goal`.

– Cine e? \ntreb` pân` la urm`, \nainte de a

aprinde lampa de pe noptier`.

– M`tu[a ta Ermintrude, cine altcineva ai vrea s`

fie? Deschide imediat u[a!

"Cine se crede? se gândi Molly. Doar nu sunt sclava

ei!"

– Ce pot s` fac pentru dumneata? spuse,

p`strându-[i calmul.

– Nu glumesc, Molly. F` ce-]i spun sau am s` sparg

u[a!

Vocea femeii devenise deodat` isteric`.

– Cum vrei… r`spunse Molly pe un ton batjocoritor.

Doamna Morse avea dreptate, femeia asta era

demn` de dispre]!
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– Din partea mea, n-am s` deschid decât când am

s` hot`r`sc eu, ad`ug` pe un ton \nfipt, [i nu \nainte.

Du-te [i las`-m` \n pace.

Urm` o t`cere exagerat` de partea cealalt` a u[ii, 

[i-[i imagin` chipul indignat al interlocutoarei. Pe

urm`, auzi un cioc`nit furios de tocuri care se

\ndep`rta spre scar` [i-i veni s` râd`, mul]umit` c` cel

pu]in pusese la punct un membru al acestei familii.

– Molly?

De data asta, era glasul doamnei Morse. Molly se

gr`bi s` deschid`. Menajera intr` imediat, nu f`r` s`

arunce \n urm` o privire nelini[tit`, ca [i cum s-ar fi

temut s` nu fie surprins`.

– }i-ai \nfuriat la culme m`tu[a, spuse nou-venita

cu un zâmbet aparent mul]umit. M-a trimis s` te caut.

Molly se duse [i se \ntinse la loc \n pat, 

\ntrebându-se dac` doamna Morse observa o

schimbare la ea. 

Dar cum ar fi putut s`-[i dea seama c` Partrick o

s`rutase? Era o prostie.

– Pu]in \mi pas` de m`tu[a Ermy.
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– Ce noutate! |nainte, era]i nedesp`r]ite, c`utând

fiecare s` atrage]i aten]ia s`rmanului Patrick.

Cea care vorbea pufni dispre]uitor.

– |n sfâr[it, sunt mul]umit` c` ast`zi ]i-ai dat seama

c` e o femeie rea.

– E foarte clar c` n-am nimic \n comun cu ea.

– De mult timp vreau s`-]i spun… |n fine, nu

suntem aici ca s` vorbim despre cotoroan]a asta. Am

venit doar s` v`d dac` vrei s` cobori la mas`. 

Ast`-sear` nu sunt invita]i, sunte]i doar Willy, Ermy [i

cu tine. Patrick a plecat adineauri, furios. Po]i s`-mi

explici [i mie de ce?

Molly, care nu era \nclinat` spre confiden]e,

r`spunse laconic:

– N-am nici cea mai vag` idee.

Se d`du jos din pat.

– Bine\n]eles, vin cu dumneata. Pot s`-]i dau o

mân` de ajutor?

– Nu, totul e preg`tit, ca s` fie mul]umit` "alte]a

sa", dac` pot s` spun a[a, r`spunse menajera cu o

privire care spunea multe despre ce gândea despre
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m`tu[a Ermy. Ah, ba da, e ceva ce po]i face ca s` m`

aju]i! S` m` scapi de femeia asta, pe care n-o mai

suport. 

Ea [i Willy sunt \n salon, bând whisky-ul bun al lui

Patrick, [i m` a[tept la ce-i mai r`u.

– O s` v`d ce pot face.

O urm` pe guvernant` pân` la parter.

Se opri o clip` \n pragul salonului, cât s`-i

priveasc` pe cei care erau \n`untru. M`tu[a Ermy avea

ceva caricatural cu cocul ei \nalt [i b`rbia dubl`. Ca s`

completeze tabloul, avea ochi mici [i curio[i, nasul

\ndreptat \n sus, [i o urm` de musta]`. Cât despre

masa enorm` de gr`sime din care era alc`tuit`, f`cea

echilibristic` pe tocurile \nalte.

– Bun` seara, la toat` lumea! declar` cu

fanfaronad` nou-venita, intrând.

M`tu[a Ermy \i arunc` o privire t`ioas`.

– Ei bine, exclam` ea veninos, v`d c` te-ai hot`rât

pân` la urm` s` cobori ca s`-]i salu]i s`rmana m`tu[`

pe care n-ai v`zut-o de câteva s`pt`mâni. S`-]i iei

t`lp`[i]a f`r` o vorb`… ce spui de asta?
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Molly se m`rgini s` zâmbeasc`, de[i abia a[tepta 

s`-i \nchid` gura.

– |mi pare r`u, spuse ea cu u[urin]`, apropiindu-se

de bar s`-[i toarne un pahar cu suc de struguri,

\nainte de a se a[eza pe scaun. 

Ai c`l`torit bine?

– A[ putea s` te \ntreb acela[i lucru, replic` m`tu[a

Ermy pe un ton glacial. 

Cum Molly o privea cu r`cel`, femeia gras` \[i

schimb` imediat atitudinea.

– Draga mea, de-ai [ti ce team` mi-a fost! Am fost

atât de \ngrijora]i pentru tine.

Molly ridic` din umeri, ca [i cum subiectul n-ar fi

interesat-o, [i m`tu[a Ermy  se aplec` \nainte,

\nv`luind-o cu parfumul ei greu.

– Willy spune c` ]i-ai pierdut memoria. De bun`

seam` c` ai uitat-o pe m`tu[a Ermy, nu-i a[a? M`tu[a

ta drag`…

– M` tem c` da. Oh… Mor de foame. Doamna

Morse mi-a spus c` mâncarea e preg`tit`, ce-ar fi s`

trecem la mas`?
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Spunând acestea, se ridic` gra]ioas`, sub privirea

iritat` a rudei \ndep`rtate.

– De fapt… noi am mai bea un pahar… protest`

ea, dar Molly o \ntrerupse imediat.

– Nu-i nici o problem`, pute]i s` v` aduce]i

paharele la mas`. 

Unchiul Willy se ridic` din fotoliu, cu o stranie

expresie de vinov`]ie \ntip`rit` pe chip. P`rea \n

acela[i timp amuzat [i… cum s` spun`… contrariat.

Chiar furios, cu toate c` avea grij` s` nu fac` nici cea

mai mic` remarc`. M`tu[a Ermy, suflând greu, se

apropie de cap`tul mesei s` se a[eze pe locul gazdei,

dar Molly n-o l`s`, [i se duse s` stea ea acolo.

– Mul]umesc, m`tu[` Ermy, spuse cu nevinov`]ie

\nainte de a-[i desf`[ura [ervetul ca [i cum nu s-ar  fi

\ntâmplat nimic.

Ermintrude r`mase stupefiat` o clip`. Ghicind furia

care-i consuma ruda, Molly se amuza \n sinea ei.

– Sunt uimit` c` nu te-ai \mbr`cat pentru cin`,

coment` b`trâna pe un ton veninos, de \ndat` ce se

a[ez` la mas`. Parc` a[a obi[nuiai.
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– Am ales s` m` simt mai comod, m`tu[` Ermy.

Derutat` de acest r`spuns, cotoroan]a gust` cu

poft` din mâncare, \ninte de a schimba subiectul:

– De fapt, pot s` [tiu unde a plecat?

– Vorbe[ti despre so]ul meu? Avea ni[te afaceri

urgente, min]i cea \ntrebat`, sperând s` nu i se

observe stânjeneala.

– Afaceri urgente, ca s` vezi! Mai curând are o

\ntâlnire galant` cu frumoasa doamn` Canning,

morm`i Willy \n cel`lalt  cap`t al  mesei.

– Ei [i? spuse \n]epat, tân`ra. Nu v`d de ce te

intereseaz`.

Faptul c` nu-[i ie[ise din fire trebuie s`-i fi

impresionat pe comeseni, pentru c` \[i l`sar` nasul \n

farfurie, [i cina se desf`[ur` \n lini[te. Abia dup` ce se

\ntoarser` \n salon, dup` ce mâncaser` mai mult de

jum`tate din tarta cu pere [i b`ur` un pahar pentru

digestie, limbile \ncepur` s` se dezlege.

– Constat cu pl`cere c` apreciezi \n continuare

sucul de struguri, observ` m`tu[a Ermy \n timp ce

Molly primea un al doilea pahar din mâinile
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tremur`toare ale lui Willy. Cel pu]in, mi-ai urmat

sfatul.

Molly ar fi vrut s` refuze paharul, dar Willy se

pref`cu c` nu aude, [i ad`ug` o doz` de votc` \n sucul

de struguri.

– Haide, fata mea, spuse el agresiv. Nu mai face pe

mironosi]a cu noi. Un pic de alcool nu poate s`-]i fac`

r`u. Patrick nu-i aici, a[a c` profit`.

Molly refuz`, cl`tinând din cap. 

– Asta n-are nici o leg`tur` cu Patrick, spuse ea,

agasat` c` se gândea tot timpul la s`rutul de mai

devreme.

B`u o \nghi]itur` de cocteil \n sil` [i se cutremur`.

Nu-i pl`cea s` bea. Nu suporta nici m`car ideea de a

consuma alcool. De altfel, dac` era \ns`rcinat`, avea

un motiv \n plus s` se ab]in`.

Cum ar reac]iona comesenii ei dac` i-ar anun]a c`

a[teapt` un copil? 

Probabil ar ]ipa, \ngrozi]i. {i-o \nchipuia deja pe

m`tu[a Ermy luând-o de mân` s-o duc` la spital [i 

s`-i cear` s` avorteze.
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– Bine\n]eles, asta n-are nici o leg`tur` cu Patrick,

susur` m`tu[a Ermy, doar nu el este cel care trebuie

s` hot`rasc` totul. Când a venit s` m` ia de la gar`, 

i-am spus c` n-a[ suporta s`-l aud dând ordine dragei

mele nepoate.

– {i el ce-a r`spuns? \ntreb` Molly, curioas`.

Unchiul Willy f`cu o strâmb`tur`.

– I-a spus s` nu-[i vâre nasul \n treburile altora, [i

o s` continue s` dea ordine, dac`-i face pl`cere. Dar

Ermy nu s-a l`sat, nu-i a[a?

|ncepu s` râd`, un râs nepl`cut care r`sun` mult

timp \n urechile lui Molly. Era prea mult!

– Am s` v` las, spuse, ridicându-se brusc. Ziua a

fost lung`, [i nu m` simt prea bine, de azi-diminea]`.

– Ah, da! F`cu m`tu[a Ermy. Willy mi-a vorbit

despre accidentul t`u.

Tân`ra femeie se \ncrunt`. I se p`ruse, sau

interlocutoarea ei ap`sase pe cuvântul accident?

– Ar trebui s` fii mai atent`, Molly, continu`

b`trâna. Unora nu le-ar p`rea r`u dac` s-ar debarasa

de tine. |n locul t`u, n-a[ ie[i singur`.
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Cl`tin` din cap gânditoare, [i Molly trebui s` fac`

un efort s` n-o p`lmuiasc`.

– |]i mul]umesc c`-]i faci griji pentru mine, m`tu[`

Ermy. Patrick mi-a spus acela[i lucru. Dar fii lini[tit`,

sunt \n stare s` am singur` grij` de mine.

{i, \ntorcând spatele, ie[i, cu Beastie pe urmele ei.

Aparent, câinele `sta avea fa]` de ea o afec]iune mai

mare decât toat` familia la un loc!

– Nu uita sucul de struguri, Molly, strig` Willy

prinzând-o de mân` [i \ntinzându-i paharul.

Mâna tinerei tremur` când lu` paharul, pentru c`-i

venea s` i-l arunce \n fa]`.

***

Patrick nu se lini[tise. Sl`biciunea fa]` de so]ia lui

\l \nfuria. N-ar fi trebuit s-o s`rute. F`cuse multe

gre[eli \n via]`, Dumnezeu [tia câte, gre[eli pe care le

uitase, dar acum, tocmai f`cuse una ireparabil`! 
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De ce nu plecase imediat? St`tea \n fa]a lui, \n

semi\ntunericul din camer`, [i-l \nv`luia cu o privire

admirativ`, ca [i cum n-ar mai fi v`zut niciodat` un

b`rbat pe jum`tate dezbr`cat.

Dar ce-l \mpinsese s` pun` mâna pe ea, s-o s`rute

pe buzele purpurii? F`cuse asta din cauza furiei 

care-l f`cea s` se consume de fiecare dat` când o

vedea, de fiecare dat` când se gândea la ea? Nu, era

mai degrab` vorba de curiozitate; vroia s` cunoasc`

pl`cerea pe care o oferea altora. 

Vrusese s` se conving` c` farmecul lui Molly nu mai

avea nici o putere asupra lui. Ar fi putut s`-[i dea

seama c` nu era o persoan` oarecare pentru ea. Doar

atingerea pielii ei \i trezise dorin]a?

De ce naiba via]a era atât de complicat`? De ce nu

se \ndr`gostea de o femeie ca Lisa Canning? Lisa, 

care-i oferea totul f`r` s`-i cear` nimic \n schimb, dac`

nu punea la socoteal` cele câteva mângâieri, câteva

mici aten]ii nesemnificative…

De ce trebuise s` se \ndr`gosteasc` de Molly? S`

simt` c` arde pentru ea?
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O s`rutase, o ]inuse \n bra]e, o strânsese la piept, o

sim]ise vibrând, palpitând. Ar fi trebuit s` se

\ndep`rteze imediat, ca s`-[i p`streze mintea limpede.

Un lucru era sigur: a[a ceva n-avea s` se mai

\ntâmple. Dac` trebuia, o lua pe Lisa Canning amant`,

ca s`-[i astâmpere pornirile trupe[ti.

Mai devreme sau mai târziu, Molly va obosi de

aceast` mascarad` [i va spune poli]iei tot ce [tia.

Atunci, va sc`pa o dat` pentru totdeauna de prezen]a

ei stânjeenitoare.

Pentru c` nu fusese decât o joac`. Nu putea s` fie

feti]a inocent` care se pretindea a fi. Ar fi fost un

prost s` cread` aceast` punere \n scen`. De fapt, el

l`sase sentimentele s` ia locul judec`]ii. Ascultase de

inim`, nu de ra]iune.

Molly tebuia s` ciripeasc`, fie c`-i pl`cea sau nu.

Trebuia s` se termine cu aceast` poveste a pretinsei

amnezii. {i ancheta care nu se mai termina, divor]ul

care nu fusese \nc` pus la punct… Nu mai putea

suporta. Nu vroia decât un singur lucru: s` scape o

dat` pentru totdeauna de so]ia lui.
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***

Diminea]a, la trezire, Molly [tiu c` \nc` era

bolnav`. De data asta, se gândise la toate, [i avusese

grij` \nainte s` se culce s` lase un lighean la picioarele

patului. Desigur, spera s` nu-i mai fie grea]`, s` nu fie

\ns`rcinat`, s` nu aib` un bebelu[ care s`-i complice

via]a. 

Afar`, furtuna \ncepuse din nou, [i ploaia b`tea

furioas` darabana \n tabla acoperi[ului, f`când-o s-o

doar` capul [i mai tare.

Dac` tot nu putea s` se odihneasc`, de ce s` mai

r`mân` \n pat? \[i spuse aruncând p`tura, cu un gest

exasperat. Nu [tia dac` s-ar fi sim]it mai bine, dar avea

o sumedenie de lucruri de f`cut.

Se \mbr`c` repede [i cobor\ la parter. |n buc`t`rie

era \ntuneric [i n-avea cum s` fie altfel, pentru c` era

abia cinci [i jum`tate. F`r` s`-[i mai dea osteneala s`
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aprind` lumina, readuse la via]` focul din [emineu [i

pe urm` preg`ti cafeaua. 

Pe când \[i turna o a doua cea[c`, i se p`ru c` aude

motorul unei ma[ini \n noapte. Ciuli urechea [i

recunoscu zgomotul camionetei. Dragul ei so]

binevoia s` se \ntoarc`, \n sfâr[it! |[i petrecuse

probabil toat` noaptea \n bra]ele amantei [i se

\ntorcea acas`, f`r` s` simt` nici o remu[care pentru

so]ia pe care o abandonase.

Neru[inarea asta o f`cu s`-[i ias` din fire. Cum

\ndr`znea s` fac` a[a ceva? Degetele \i tremurau a[a

de tare, \ncât trebui s` a[eze cea[ca pe mas`.

|l v`zu bine, \nainte ca el s-o poat` distinge \n

penumbra \nc`perii. P`rea nemul]umit, lucru care o

satisf`cu \ntrucâtva. Cel pu]in, nu petrecuse o noapte

de vis…

El intr` \n buc`t`rie scuturându-[i pardesiul ud.

Abia atunci o v`zu, [i se opri brusc.

– Bun` diminea]a, spuse ea, nevrând s` se

gândeasc` la s`rutul pasional care-l aruncase \n

bra]ele alteia.
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– Ai c`zut din pat? o \ntreb`, apropiindu-se. Mai e

cafea?

– Da.

Privindu-l cum \[i turna, b`u o \nghi]itur` din

lichidul fierbinte, cu speran]a c`-[i va \nghi]i nodul

care-i st`tea \n gât.

– Ce mai face Lisa? se trezi \ntrebând.

Doamne! Ce-o apucase s` pun` o asemenea 

\ntrebare?!

– Cât se poate de bine, [i-]i trimite salut`ri.

Spunând aceste cuvinte, el \[i lu` cea[ca [i ie[i din

camer`.

Spunându-[i c` era o proast`, Molly se ridic` de pe

scaun [i se duse s`-[i fac` de lucru \n buc`t`rie, s` nu

se mai gândeasc` la nimic. D`du peste brio[ele f`cute

cu o zi \nainte de doamna Morse [i le puse la \nc`lzit \n

cuptor. Ca o buc`t`reasc` con[tiincioas`, le t`ie,

f`când din ele ni[te tartine cu dulcea]`, pe care le puse

pe o tav` [i o duse \n biroul \n care se \nchisese Patrick.

El ridic` ochii de pe ziar când o v`zu intrând, [i se

\ncrunt`.
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– Vrei s` ne \mp`c`m? \ntreb`, nel`sându-l s`

deschid` gura. |mi pare r`u c` ]i-am pus o asemenea

\ntrebare indiscret`. Nu e treaba mea.

Cum nu se gândea la ceea ce spunea, spera o

dezmin]ire… Ceea ce nu se \ntâmpl`, din p`cate.

– Mai vrei cafea? \l \ntreb`, v`zându-l c` t`cea [i o

privea deloc binevoitor.

– O s`-mi pun singur.

Nep`sându-i de tonul lui t`ios, se apropie de birou

[i-i lu` cea[ca din mân`.

– M`nânc` m`car ni[te brio[e, spuse, \nainte de a

ie[i din camer` tiptil, ca o hoa]`.

Dup` câteva minute, se \ntoarse cu dou` ce[ti pline

ochi. F`r` s`-i mai cear` p`rerea, lu` loc pe fotoliul

din fa]a lui, [i-l observ` pe ascuns, remarcându-i

cearc`nele de sub ochi.

– De acord, spuse el deodat`. Vrei s` stai cu mine,

fie. Atunci, de ce n-ai vrea s`-mi r`spunzi la câteva

\ntreb`ri, so]ia mea iubitoare? Te sim]i \n stare de a[a

ceva?

– M` \ndoiesc. |nc` nu mi-a revenit memoria.
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– Chestia asta te aranjeaz` cât se poate de bine, 

nu-i a[a? Vreau s` spun, faptul c` ]i-ai pierdut

memoria, nu?

|n]elegând c` n-avea gânduri curate, se ridic`.

Imediat, el o prinse de mân`, nel`sând-o s` se

\ndep`rteze. Ea vru s` scape, dar o strânse mai tare.

Atunci, r`mase acolo, privindu-l din cap pân`-n

picioare [i sperând c` asta-i va conferi un avantaj

asupra lui.

– Spune-mi, drag` Molly, continui s` pretinzi c`

cineva te-a \mpins \n pivni]`?

Tân`ra femeie se cutremur`, pentru c` acum o

mângâia \n podul palmei.

– ~sta-i adev`rul gol-golu].

– {i nu e[ti o mincinoas` de felul t`u, nu-i a[a? Ce

te-a apucat \n noaptea \n care ai fugit?

"Fir-ar al dracului! " \[i spuse femeia, regretând c`

n-avea unde s` se refugieze.

Dac` se enerva, nu vor mai putea s` stea de vorb`,

[i nu vroia deloc acest lucru.

– Nu-mi aduc aminte.
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– Vrei s` cred o asemenea gogom`nie? Aceast`

pretins` amnezie este \nc` unul din trucurile tale ca

s` nu r`spunzi. S` n-ai impresia c-o s` te cred, Molly.

– Nici nu speram a[a ceva din partea ta.

– Ce vrei? N-am s` m` schimb, spuse el zâmbind,

deloc lini[titor.

– Bine, dac-ai terminat, atunci po]i s`-mi dai

drumul [i s` m` la[i s` plec.

– Sunt uimit c` nu vrei s`-mi pui nici o \ntrebare.

V`zându-te atât de volubil`, credeam c` o s` putem

sta de vorb` mai mult.

– Ce-ai face dac-a[ fi \ns`rcinat`?

Cuvintele \i sc`paser` f`r` s` vrea [i-[i mu[c`

buzele. |n orice caz, \l atinsese la fix. |i d`du drumul

imediat. Chipul lui se \ntunec` primejdios.

– Pu]in mi-ar p`sa, r`spunse dup` câteva clipe de

t`cere. Cel pu]in, s` nu-mi spui c` eu sunt tat`l. Caz

\n care te previn c` este absolut de poman`. E[ti

gravid`?

– Nu, nicidecum. Visam [i eu.

– Visul `sta l-a[ numi mai degrab` co[mar.
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– Nu-]i plac copiii?

– |mi plac, nu asta-i problema. Pe tine nu te plac.

Ea \ncepu s` clipeasc` \n timp ce ochii i se umpleau

de  lacrimi. El p`ru la fel de \ngrozit, pentru c`, 

dintr-o dat`, se repezi spre ea, cu o expresie vinovat`.

– Molly, eu…

Nu avu timp s` continue ce avea de spus; ea deja \[i

luase picioarele la spinare, furioas` c` n-avusese

prezen]a de spirit s`-l insulte, ca s` se u[ureze.

Ajuns` \n camera ei, \[i lu` perna-n bra]e ca s`

plâng` f`r` nici o opreli[te.

M`car de n-ar fi gravid`… Gândul acesta i se

\nfipsese \n minte [i, cu un geste iritat, \ncerc` s`-l

alunge. Deocamdat` nu vroia s` se nelini[teasc`,

pentru c` avea destul timp s` se gândeasc` dup` ce va

vorbi cu doctorul…

***
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Pe Patrick \l cople[ir` ru[inea [i remu[c`rile. |i

adusese brio[e [i cafea, \n semn de \mp`care, iar el nu

g`sise altceva mai bun de f`cut decât s-o jigneasc` [i

s-o fac` s` fug`… Nu nu mai vroia deloc s` se \mpace

cu ea! Nu mai vroia s-o vad` blând` [i timid`,

privindu-l ca pe un zeu.

Din fericire, era aproape sigur c` nu era

\ns`rcinat`. |ntr-adev`r, la spital i se f`cuser` toate

testele care se puteau face, bine\n]eles [i cel de

sarcin`, \n timp ce fusese incon[tient`. Dar dac` nu

putea s` aib` copilul altuia, nu era mai pu]in de

dispre]uit faptul c` adusese vorba…

Totu[i, v`zând-o pentru prima oar` plângând, i se

strânsese inima, [i voise s-o ia \n bra]e, s-o consoleze.

Prost dispus, a[ez` cea[ca pe mas` [i ie[i cu pa[i

mari din birou. Trebuia s` ias` la aer, s` se

\ndep`rteze cât mai mult de ea, cel pu]in pân`-[i va

reveni.

Ar fi vrut s-o cread`. Pentru prima oar`, era gata s`

aib` \ncredere \n ea.

Ce prost era!
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Pentru ei doi, nu exista nici un viitor. |n curând,

avea s` plece de la ranch, [i el va continua s` tr`iasc`

f`r` ea [i minciunile ei insuportabile.

Dar dac`, de data asta, nu min]ea? Dac` era 

\ntr-adev`r amnezic`? Atunci, ar fi \ntr-un mare

pericol.

***

Ca s` nu se \nvârteasc` precum o leoaic` \n cu[c`

pân` la \ntâlnirea cu doctori]a Turner, Molly c`ut`

ceva s`-[i fac` de lucru. Dac` ar fi putut s` plece de

capul ei, s-ar fi dus s` cumpere un test de sarcin`, ca

s`-l fac` acas`. Nu, dac` se gândea bine, nu era cea

mai bun` idee! Cineva putea s` dea peste ea [i s`-i

pun` ni[te \ntreb`ri la care n-ar fi vrut s` r`spund`.

Atunci, ce s` fac` pentru a-[i omor\ timpul? |ncepu

s` fac` ordine prin sertare , s` aranjeze cu grij` \n

dulap lucrurile pe care le cump`rase ieri. Când
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termin` totul, strânse patul [i duse cear[afurile la

sp`l`torie.

– Ce-s toate astea? \ntreb` doamna Morse f`când

ochii mari.

– Rufe de sp`lat. Apropo, po]i s`-i spui lui Ben s`

m` ajute s` duc mobila \n pod? M-am hot`rât s`-mi

reamenajez camera.

– {i ce vrei s` pui \n loc? S`pt`mâna asta n-am timp

s` mergem s` facem cump`r`turi.

– Nu-]i face griji, doar o s` recuperez mobilele care au

fost depozitate \n pod. Camera mea vreau s` arate a[a cum

a fost odat`. Nu mai suport mobila pe care o am acum.

Chipul menajerei se \mblânzi imediat.

– Sunt \ntru totul de acord. Mi s-a f`cut r`u \n ziua

\n care ai \nlocuit mobila frumoas` care era, cu

ororile de acum. O s`-i spun lui Ben s` te ajute 

dup`-amiaz`.

– Mul]umesc.

– Ai mâncat?

– Diminea]` am b`ut o cafea [i am mâncat o brio[`.

– Nu-i de-ajuns. Am s`-]i preg`tesc ceva. 
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Stai jos, \n câteva minute e gata.

Se aplec` spre cuptor, dar se \ntoarse brusc.

– Data viitoare când o s` te treze[ti devreme, nu

uita s` stingi focul dup` ce termini treaba.

– Am… uitat? bâigui Molly \nro[indu-se ca un copil

prins \n neregul`. Promit s` nu mai fac a[a ceva.

– Nu-i nici o problem`. Acum, a[az`-te.

Ben veni câteva minute mai târziu, urmat de Toby.

– Uite oamenii care ne trebuie! exclam` doamna

Morse \ntâmpinându-i pe cei doi b`rba]i cu un zâmbet

deschis. Molly ar vrea s`-i urca]i mobila din camer` \n

pod, [i s-o coborâ]i pe cea dinainte. Pot s` contez pe

voi?

– Cu pl`cere, r`spunse Ben.

– {i tu, Toby? continu` menajera. E[ti liber 

dup`-amiaz`?

Cel \ntrebat o privi afectuos pe Molly.

– Dar vreau ceva \n schimb! Caut pe cineva care s`

m` \nso]easc` ast`-sear` la o plimbare c`lare. Patrick,

cu care vorbisem, mi-a tras clapa. A plecat \n ora[ 

azi-diminea]`. Ei, ce zici, Molly?
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Aceasta arunc` o privire pe fereastr`. Cerul era

\ntunecat [i amenin]`tor.

– Depinde de vreme.

Nu \n]elegea de ce nu acceptase de la bun \nceput,

poate instinctul…

– Dup`-amiaz` se prevede vreme bun`, replic`

imediat Toby. Atunci, ne-am \n]eles, Molly?

– Bine\n]eles, exclam` ea alungând temerile

inutile. Abia a[teptam s`-mi propun` cineva asta.

Era mai bine a[a decât s`-[i fac` sânge r`u

a[teptându-[i so]ul s` binevoiasc` s` se \ntoarc`… |[i

lu` repede micul dejun sub privirea vigilent` a

doamnei Morse [i se duse s` caute ni[te scule \n

debaraua lui Patrick. |narmat` cu un [paclu [i o perie

de paie, se \ntoarse \n camera ei, hot`rât` s` scoat`

mocheta care ascundea f`r` \ndoial` un parchet fru-

mos. Avu nevoie de mult` r`bdare ca s` [tearg`

urmele de dedesubt. La prânz, lemnul \[i recuperase

aspectul ini]ial, [i ferestrele, sc`pate de perdelele cu

flori ro[ii [i violete, l`sau s` p`trund` soarele din

bel[ug \n camer`. 
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Se uit` de jur-\mprejur [i aprecie c` aspectul

devenea mult mai prietenos.

Masa nefiind \nc` servit`, profit` de ocazie s` urce

\n pod perdelele [i cuvertura, [i s` priveasc` mai bine

mobila veche. Atunci, remarc` un am`nunt care-i

sc`pase prima dat`. |ntr-un sertar \ntredeschis al

comodei, era un buchet de trandafiri usca]i. Un

buchet a c`rui simpl` vedere o bulvers`. |l privi câteva

clipe, str`duindu-se s`-[i des]eleneasc` memoria.

Degeaba.

Dezorientat`, cobor\ din pod [i se duse la mas`.

Dup` trei ore, camera ei redevenise cea pe care o

iubise atât de mult \naintea c`s`toriei cu Patrick

Winters. Parchetul ar`ta bine lustruit, [i mobilele din

lemn de pin \[i reg`siser` locurile de alt`dat`.

Bucuroas`, s`ri \n pat, un pat vechi care parc` era

geam`n cu cel \n care dormea so]ul ei. Lungit` pe

spate, cu mâinile sub ceaf`, \[i plimb` privirea

satisf`cut` \n jurul ei. Cu un pic de noroc, avea s`-[i

descopere amintirile, tot a[a de u[or cum camera

aceasta \[i rec`p`tase aspectul de alt`dat`. 
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|n orice caz, nimic n-o \mpiedica s` spere… 

A[a cum prev`zuse Toby, dup`-mas` ap`ru soarele.

Prietenul lui Patrick pusese [aua pe unul dintre caii

lui, o iap` frumoas`, pe care o chema Bess, docil` [i

blând`. Molly o \nc`lec` f`r` s` fac` nici un efort [i,

odat` \n [a, se sim]i \n largul ei.

Toby \i confirm` talentele de c`l`rea]` des`vâr[it`.

– M` bucur s` te v`d din nou \n [a, Molly. Nu cu

mult timp \n urm`, nu trecea nici o zi f`r` s` faci o

plimbare prin \mprejurimi.

– Chiar a[a?

– |mpreun` cu Patrick, obi[nuiai s` mergi la toate

manifest`rile hipice din regiune, [i de fiecare  dat` te

\ntorceai cu câte un premiu.

Era o not` de invidie \n glasul \nso]itorului ei, pe

care o \n]elese mai bine când \l v`zu \nc`lecând

ne\ndemânatic [i v`zându-se c`-i era fric`.

Totu[i, atunci când plecar` mai departe de ranch,

Molly \[i d`du seama c` nici ea nu se prea sim]ea \n

largul ei, a[a cum crezuse la \nceput.

– S-o t`iem peste câmp, propuse Toby atunci când

se apropiau de ranchul vecin. 

O AMNEZIE PERICULOAS~ 179



E acolo un loc lâng` izvor, unde trebuie s` g`sim

narcise la vremea asta.

– Pentru o redeschidere de sezon, am f`cut deja o

plimbare lung`, r`spunse Molly, care \ncepea s` simt`

primele dureri din cauza lipsei de antrenament. Mai

bine ne-am \ntoarce.

|nso]itorul se \ntunec` la fa]`, [i ei \i p`ru r`u.

– Haide, Molly, narcisele sunt florile tale preferate,

insist` pe un ton aproape plâng`tor. Te rog. Las`-m`

s`-]i ofer primul buchet de flori pe anul `sta.

Ea nu vroia s`-l \ncurajeze. Deja o sorbea din ochi…

{i pe urm`, purtarea lui avea ceva nefiresc, dintr-o

dat`. Gândul `sta o f`cu s` nu se simt` bine, cu atât mai

mult cu cât se \nfundau pe sub coroanele copacilor.

Deodat`, f`r` s-o avertizeze, Bess se cabr` cu un

nechezat s`lbatic, [i Molly sc`p` frâul din mân`. Se

ag`]` cu toate puterile de frâu, dar degeaba. Fu

deodat` aruncat` \n sus.

"Copilul, \[i spuse, disperat`. Nu trebuie s` se

loveasc`…"

Dar era deja prea târziu, pentru c` ajunsese jos…
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Capitolul 7

Molly z`cea \ntins` pe jos, cu respira]ia t`iat`,

complet n`ucit`. Deschise \ncet ochii, \ncercând s`-[i

recapete suflul, a[teptându-se ca durerea s-o apuce

din nou. Nu \ndr`znea s` fac` nici o mi[care,

ascultând trop`itul copitelor lui Bess care intra, \n

galop, \n p`dure.

Toby se d`du jos de pe cal [i \ngenunche lâng` ea.

– Te sim]i bine?

Molly se cl`tin`, \nainte de a se ridica, cu pre]ul

unui efort chinuitor.



– E bine, r`spunse dup` câteva clipe, sim]indu-se

\nc` parc` ame]it`.

Fire[te, nu era prima dat` când c`dea de pe cal,

\ns` c`derea asta o zdruncinase parc` mai mult ca

oricând. Reu[i s` se ridice \n picioare, apoi \[i scutur`

praful [i iarba de pe ea.

– Ah, uite-l pe Patrick, morm`i, z`rind silueta \nalt`

a so]ului ei \n cel`lalt cap`t al lumini[ului, f`r` s`-[i

ascund` u[urarea.

Ben \l \nso]ea. Le f`cu semn cu mâna ca s` le atrag`

aten]ia c` erau acolo, cu mult \nainte de a se \ntoarce

spre \nso]itorul ei. 

Toby st`tea lâng` ea, cu o piatr` \n mân`, cu o

expresie tulburat` \ntip`rit` pe fa]`.

– Ai fi putut s` te love[ti de piatra asta, spuse el,

\nainte de a o arunca mai departe.

– Nu-]i face griji, Toby, se pare c` am capul tare.

El o \nv`lui cu o privire trist`.

– Trebuie… Vrei-nu-vrei, trebuie s`-]i spun ceva

\nainte de a veni Patrick. 

– Despre ce-i vorba? \ntreb`, brusc alarmat`.
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– Ceva sau cineva trebuie s`-]i fi speriat calul, [opti

Toby.

– Cum?

– Cred c` Bess a fost speriat` inten]ionat. Cineva a

\ncercat s` te omoare.

Spunând acestea, p`rea brusc cuprins de panic`.

– Cum a \ndr`znit cineva? se revolt` ea. Tu ai pus

[aua, nu-i a[a?

Toby \ncuviin]`, cl`tinând din cap.

– Da, dar am l`sat calul singur \n grajd, pân` am

venit s` te caut. Oricine a putut s` profite de lipsa

mea, s` se apropie. Un ghimpe sau un ac strecurat sub

[a… Era de-ajuns s` se priceap` la cai ca s` [tie cum

va reac]iona.

Nu vroia s` pun` \ntrebarea, dar cum putea s-o

ocoleasc`?

– Cine era \n grajd când ai l`sat-o singur` pe Bess?

– Patrick.

Tân`ra femeie sim]i imediat ab`tându-se asupra ei

un fior de panic` oarb`, ira]ional`. |n b`rbatul ei avea

deplin` \ncredere, justificat` sau nu. 
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N-ar \ncerca niciodat` s-o omoare. Dar de ce-ar

min]i-o Toby? 

– Nu se poate a[a ceva, spuse, \ngrozit`. Nu mi-ar

face r`u. Trebuie s` te fi \n[elat.

– Nu, din p`cate, Molly. }i-am mai atras aten]ia de

câteva ori. Nu po]i avea \ncredere \n nimeni, nici m`car

\n so]ul t`u. Las`-m` pe mine s`-i explic ce s-a \ntâmplat,

de acord? Va fi destul de furios din cauz` c` am ie[it

\mpreun` [i n-are rost s` mai punem sare pe ran`.

– De ce-ar fi furios dac` facem o plimbare c`lare?

Nu-i nimic r`u \n asta, nu-i a[a?

El cl`tin` din cap, cu o expresie dezolat`. 

– Patrick este cât se poate de gelos, \i spuse, pe un

ton de confiden]`. Chiar dac` nu te vrea, n-ar suporta

ca un alt b`rbat s` pun` ochii pe tine, [i asta a \nceput

\nainte de a v` c`s`tori.

Tân`ra femeie arunc` o privire spre so]ul ei, [i, f`r`

s` vrea, avu o r`bufnire de bucurie.

"E \ncurajator", murmur` \n sinea ei.

– Ce naiba s-a \ntâmplat? \ntreb` Patrick când

ajunse la ei. Ai vrut s` te omori, Molly?
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"Nu cumva tu ai \ncercat s` m` omori?" se gândi,

f`r` s` \ndr`zneasc` s` pun` \ntrebarea, \n timp ce

Toby spunea ce s-a petrecut.

– Credeam c` te pricepi mai bine la cai, Toby, trase

concluzia Patrick, cu un dispre] nu prea bine ascuns.

{tiai c` Molly n-a mai \nc`lecat de aproape un an. De

ce i-ai dat un cal atât de nervos ca Bess? {i mai ales de

ce nu purta [apc`?

– Bess n-a fost niciodat` nervoas`, protest` Toby.

De altfel, \ntotdeauna Molly n-a vrut s` \ncalece decât

pe ea. 

– Asta a fost \nainte, când era \n cea mai bun`

form`! {i \n plus, mi se pare c` i-am interzis orice

escapad`.

– Ah, pentru numele lui Dumnezeu, Molly nu mai

e un copil!

Perplex`, Molly urm`rea \nfruntarea celor doi

b`rba]i. |n orice caz– [i tremurul mâinilor dovedea

acest lucru– lui Toby \i era fric`. Dar nu era din cauza

acestui accident cu calul. Era ceva mult mai serios, ar

fi putut s` bage mâna-n foc pentru asta…
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– Nu, \ns` tu te por]i ca un copil. E[ti de-a dreptul

incon[tient.

Calmul pe care-l afi[a Patrick nu avea alt efect decât

s`-i fac` vorbele [i mai mu[c`toare, [i Toby, din cauza

criticii, se \nro[i pân` \n vârful urechilor.

– Ei bine, o s` te las s`-]i duci so]ia acas`! replic`

el, pe un ton \n]epat. Molly, o s` vorbim mai târziu.

– O s` r`mân` acas` mai multe zile, spuse Patrick

cu fermitate. Nu prea-mi plac accidentele astea

repetate.

Pe urm`, \ntorcându-se spre ea, o m`sur` din cap

pân`-n picioare.

– Acum, e[ti mul]umit`? Ai reu[it s` m`-nvr`jbe[ti

cu unul dintre cei mai buni prieteni ai mei.

Spunând acestea, se r`suci pe c`lcâie [i porni, iar

tân`ra femeie trebui s` alerge ca s` r`mân` lâng` el.

– N-aveai nici un motiv s`-i vorbe[ti a[a! Toby n-are

nici o leg`tur` cu ne\n]elegerile dintre noi. {i de ce 

n-aveam dreptul s` fac o plimbare c`lare cu unul

dintre cei mai buni prieteni ai t`i? Ce crezi? Te gândeai

c-o s` profite c` eram singuri [i o s` sar` pe mine?
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Patrick se opri, [i o privi dispre]uitor.

– Dat` fiind atitudinea ta din ultimele luni, el ar fi

fost mai \n pericol decât tine!

Spunând acestea, se \ndep`rt` cu pa[i mari.

|nc` o dat`, ea se gr`bi s`-l ajung`.

– Dac` m` dispre]uie[ti atât, de ce nu m` la[i s`

plec? Dac` fac apel la poli]ie, n-or s` m` \mpiedice s`

m` duc unde vreau. N-am fost acuzat` de crim`, pân`

la proba contrarie. Sunt doar martor` \n toat`

povestea asta, dac` \mi revine memoria, bine\n]eles.

Atunci, de ce nu ne desp`r]im? Am putea divor]a [i s`

sc`p`m de toate…

– Nu. M-ai f`cut s` tr`iesc un adev`rat infern \n

aceste ultime zece luni, [i cred c` am dreptul la o

revan[`. Vreau s` m` folosesc de ea chiar \ncepând de

ast`zi.

***
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– Unde e Toby? \ntreb` doamna Morse când Molly

intr` singur` \n buc`t`rie.

– S-a \ntors acas`, r`spunse pe un ton moroc`nos

cea \ntrebat`, a[ezându-se la cap`tul [emineului.

Doamn` Morse, de ce nu m` iube[te Patrick?

– Ba te iube[te! Las`-l s`-[i dea seama de asta, atâta

tot.

– Nu, m` detest`, asta e clar, insist` Molly. {i nu

pot s`-mi amintesc ce i-am f`cu ca s` merit asta.

– Eu spun totdeauna c` e mai bine s` prive[ti

\nainte. Ce a fost, a fost. Din p`cate, Patrick e un

ranchiunos.

– De ce are ura asta \n el? N-a fost niciodat` fericit?

– Este, chiar ast`zi, bine\n]eles. |ns` via]a n-a fost

mereu atât de simpl` pentru el. Mama lui a fugit de

acas` pe vremea când era mic copil. A murit \ntr-un

accident de ma[in` câ]iva ani mai târziu, f`r` s` mai

dea nici un semn de via]`. Pentru un copil, nu e bine

deloc s` se simt` abandonat. Cât despre tat`l lui, nu

era un om prea afectuos.

Menajera f`cu o scurt` pauz` [i oft`.
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– Se \n]elegeau precum câinele cu pisica! Zile

\ntregi se certau. Devenise aproape o obi[nuin]`. |n

cele din urm`, Patrick s-a s`turat. Când a \mplinit

dou`zeci de ani, [i-a luat catrafustele, [i nimeni n-a

mai auzit de el, ani de zile.

– {i ce s-a \ntâmplat? Ce l-a f`cut s` se-ntoarc`?

– N-a spus niciodat`, [i cred c` nici n-o va face.

Trebuie s` fi trecut prin momente dificile; când s-a

\ntors, nu mai era acela[i. Doar cu tine se purta ca

alt`dat`, [i m-am gândit… \n sfâr[it, n-are nici o

importan]`.

Menajera ridic` din umeri.

– De ce s-a \nsurat cu mine?

– Nu [tiu nimic despre asta. S-a purtat cu tine ca [i

cum ai fi fost sora lui mai mic`. Te lua cu el peste tot,

te tachina... Cât despre tine, a fost clar \nc` din prima

zi c` erai \ndr`gostit` nebune[te de el.

– Mi-a spus totu[i c` tat`l lui a avut ideea s` ne

c`s`torim.

– Asta a fost la \nceput, dar Jared nu l-a obligat

niciodat` s` se \nsoare cu tine. 
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N-am \n]eles de ce a f`cut-o.

– {i eu, m` \ntreb [i acum cum am putut s` accept.

Am vrut s`-l p`strez doar pentru mine, nu-i a[a?

Doamna Morse cl`tin` din cap.

– Probabil. Ceea ce nu \n]eleg prea bine, este

motivul pentru care ]i-ai schimbat atitudinea fa]` de

Patrick, chiar din ziua c`s`toriei. Era ca [i cum, 

dintr-o dat`, \l detestai. Ai devenit s`lbatic`, egoist` [i

capricioas`. A fost prea mult pentru el [i n-a mai putut

suporta. |n plus, dac` n-ar fi fost ceilal]i b`rba]i…

– Care ceilal]i b`rba]i? repet` Molly, nedumerit`.

Menajera cl`tin` din cap, cu triste]e.

– Ai \nceput s` ie[i cu mai mul]i b`rba]i [i s` nu te

mai \ntorci noaptea.

Povestea asta nu st`tea \n picioare! Cineva trebuia

s` mint`. Nu se putea \nchipui alergând dup`

b`rba]i…

– De unde [tii?

– Dar, ai b`tut toba cu chestia asta! N-a fost un

secret pentru nimeni… S-ar fi spus c` erai fericit` s`

te r`zbuni pe el. Pornind de la asta, Patrick a \nceput

190 KRISTINE OHSONNE



s` te evite, petrecându-[i zile \ntregi \nchis \n biroul

din care nu ie[ea decât ca s-o \ntâlneasc` pe Lisa

Canning. Am \ncercat s`-]i spun c` a[a n-ai s`-i

cucere[ti inima, dar n-ai vrut s` m` ascul]i.

Molly privea n`ucit` focul din vatr`, \ncercând s`-[i

\nchipuie cum putuse s` fie \naintea… accidentului,

[i rena[terea ei. Care era adev`rul? Trebuia s` aib`

\ncredere \n instinct, sau s`-i cread` pe ceilal]i?

Greu de spus…

Seara, Molly nu se atinse de mâncarea pe care i-o

adusese doamna Morse \n camer`. Unchiul Willy

venise s`-i bat` la u[` când auzise c` era bolnav`, [i-i

adusese un pahar cu suc de struguri. D`duse dovad`

de mult` diploma]ie ca s` nu-i deschid`. 

|n singur`tatea camerei sale, era muncit` de

gânduri negre. Ar fi coborât s` cineze cu Patrick, dar

nu se sim]ea capabil` s` suporte remarcele

necru]`toare ale so]ului, nici privirile inchizitoare ale

m`tu[ii Ermy.

Cu cât se gândea mai mult, cu atât avea impresia c`

ceva, aici, se \nvârtea pe loc, aici, \n casa asta, la
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oamenii ace[tia care o \nconjurau [i pove[tile pe care

le pl`cea s` le asculte. M`car de i-ar fi revenit

memoria…

Nu trebuia s` piard` speran]a. Trebuia doar s` aib`

r`bdare, [i pân` la urm` totul avea s` se l`mureasc`…

Mâine, va [ti dac` a[tepta sau nu un copil. Dac` era

\ns`rcinat`, [tia c` nu putea s` plece. Avea bani, nu fusese

acuzat` de crim`. Dac` primea un rezultat satisf`c`tor la

consulta]ie, chiar a doua zi [i-ar  face valizele, ca s` scape

de pericolul pe care-l sim]ea dându-i târcoale. {i va pleca

s` nu se mai \ntoarc` niciodat`.

***

Patrick d`duse totul peste cap! Fusese un concurs

de \mprejur`ri neprielnic; câteva minute \n plus ar fi

fost de-ajuns. Dar uite, \ntre triumf [i dezastru, nu era

decât o diferen]` infim`. O secund`, un capriciu al

destinului, [i totul se d`dea peste cap.
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Totu[i, un vizionar n-ar accepta niciodat`

\nfrângerea. Nu \n stadiul `sta… Miza era prea mare,

[i nu era sigur  c` o smintit` ca Molly Winters nu avea

s` i se pun` de-a curmezi[ul.

Trebuia s` ia ni[te m`suri drastice \mpotriva ei, [i

cu atât mai repede cu cât \ncepeau deja s`-i revin`

amintirile…

Pentru c` atunci când \[i va rec`p`ta \n \ntregime

memoria, va fi prea târziu pentru fiecare dintre ei.

***

|n timpul nop]ii, Molly crezu c` o s` moar`. Rând

pe rând, sim]ea c` \nghe]a, apoi c` lua foc. Tremura [i

transpira abundent. 

Ar fi chemat pe cineva \n ajutor, dar se temea s` 

nu-[i vad` so]ul ap`rând.

Atunci \nchise ochii, strânse din]ii, [i \ndur`

suferin]a pân` la sfâr[it. 
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Când Molly ie[i \n sfâr[it din toropeala chinuitoare,

se sim]i u[urat`, aducându-[i aminte de \ntâlnirea cu

doamna Turner. Doctori]a va g`si, de bun` seam`, un

remediu care s` pun` cap`t acestei situa]ii nepl`cute!

Ast`zi, avea s` fac` \n sfâr[it analizele, [i avea s` [tie

dac` era \ns`rcinat` sau nu.

Ce-ar fi f`cut dac` rezultatul testului ar fi fost

pozitiv? Patrick fusese cât se poate de clar \n privin]a

asta: nu-[i va asuma r`spunderea acestui copil. {i nu

putea s` fie sup`rat` pe el din cauza asta…

R`mase sub jetul de ap` fierbinte al du[ului pân`

ajunse ca un rac fiert, pe urm` se [terse viguros [i se

a[ez` \n fa]a oglinzii. Avea acelea[i picioare lungi [i

fine, [i pântecele plat. Nu se \ngr`[ase absolut deloc,

[i sânii r`mâneau mici [i tari.

Alese din dulap o rochie de lân` bej, cu flori

brodate \n jurul gâtului, c`lduroas` [i confortabil` \n

acela[i timp, pe care abia o cump`rase. S` fi fost vorba

despre instinctul matern, care o f`cea s` se \mbrace

mai degrab` cu o rochie decât cu ni[te pantaloni?

Respingând ideea asta ciudat`, arunc` o privire spre
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ceasul de[tept`tor de pe noptier` [i fu surprins` s`

constate c` dormise pân` la prânz. Din fericire,

secretara doctori]ei sunase asear` ca s` amâne

\ntâlnirea, care ini]ial trebuia s` aib` loc la unsprezece.

– Ei bine, ast`zi e[ti fermec`toare ! coment` Lisa

Canning cu voce mieroas`, atunci când Molly intr` \n

buc`t`rie.

F`r` ocoli[uri, Molly \i \ntoarse spatele [i se

preg`tea s` ias` f`r` un cuvânt când Patrick \i ap`ru \n

fa]`, pe culoar, \mpiedicându-i trecerea.

– Unde te duci? \ntreb` pe un ton inchizitor.

– La doctor, de ce?

|[i \n`l]` sprâncenele [i nu putu s` nu ia \n seam`

cât era de seduc`tor.

– N-o s` pleci \nainte de masa de prânz.

Tân`ra femeie \i arunc` o privire b`nuitoare,

surprins` de atâta amabilitate din partea lui.

– Nu mi-e foame.

– Cu atât mai r`u. Vino totu[i.

Prinzând-o cu o mân` de um`r, o sili s` se \ntoarc`.

Lisa \i \ntâmpin` zâmbitoare.

O AMNEZIE PERICULOAS~ 195



– Ah, uite c-ai venit \n sfâr[it! M` \ntrebam cât mai

dureaz` pân` s` termini cu registrele alea ale tale!

Pe urm`, \ntorcându-se spre Molly, ad`ug`:

– }i-am spus ce dr`gu]` e[ti \n noua ]inut`, atât de

tinereasc`…?

Cum era clar c` era vorba despre o ironie, Molly o

fulger` cu privirea \ndep`rtându-se cu brutalitate de

so]ul ei.

– Cândva, \]i aduci aminte, [i tu ai fost la fel de

tân`r`, Lisa, replic` mu[c`tor interlocutoarea.

Pe urm` f`cu o pauz`.

– |mi pare bine c` stai cu noi la masa de prânz.

Apropo, m`tu[a Ermy [i unchiul Willy nu sunt aici?

Sunt sigur` c-ar fi dezam`gi]i s` rateze \ntâlnirea cu

tine. Trebuie spus c` nu prea au avut ocazia s` te vad`

\n ultima vreme.

Lisa se \nro[i, [i Molly, surprins`, \[i d`du seama c`

nu gre[ise cu ceea ce spusese. 

A[adar, Patrick nu se \ntâlnea frecvent cu femeia

asta… Poate c` rela]ia lor nu era atât de serioas` cum

credea!
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– Au plecat s` se vad` cu ni[te prieteni, r`spunse

Patrick cu r`ceal` [i o privi dezaprobator pe Lisa.

Molly se bucur` \n sinea ei. Se p`rea c` prezen]a

Lisei nu-i pl`cea nici lui.

– Chiar a[a ? \ntreb` Molly ca s` \ntre]in`

conversa]ia. Pentru cât timp?

– Ar trebui s` se-ntoarc` mâine sear`. Sau, m` rog,

a[a cred.

– Dar atunci, interveni Lisa, care p`rea s` nu

\n]eleag`, dac` e ziua liber` a doamnei Morse,

\nseamn` c` Patrick [i cu tine ve]i fi singuri 

ast`-sear`…

P`rea mai bine informat` de aranjamentele interne

de la Winters Edge chiar decât Molly. Paharul se

umpluse! Molly nu mai putu s` reziste, [i profit` de

ocazie.

– |n privin]a asta, Lisa, nu-]i face griji. S` [tii c`

suntem c`s`tori]i!

– {tiu foarte bine, replic` mieros, far` s`-[i ascund` ura.

Era clar c` Lisa vroia un singur lucru: s` pun`

gheara pe Patrick, \ns` acesta nu p`rea deloc \ncântat
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de perspectiv`. La gândul `sta, Molly se sim]i dintr-o

dat` mai bine dispus`.

– Patrick, dragul meu, [opti vizitatoarea

apropiindu-se ca s` pun` o mân` cu unghiile bine

\ngrijite pe bra]ul lui. Am putea s` facem o plimbare

c`lare, dup`-amiaz`? A[ vrea s` vorbesc cu tine.

– |mi pare r`u, Lisa. |n dup`-amiaza asta o duc pe

Molly la doctor.

– Ce faci? exclam` Molly, stupefiat`.

– I-am spus doamnei Morse c` o s` te duc eu \n

ora[. E ziua ei liber` [i trebuie s`-mi iau \n serios

responsabilit`]ile conjugale.

Lisa deveni dintr-o dat` livid`. Chestia asta ar fi

amuzat-o pe Molly dac` n-ar fi fost [i ea tulburat` de

ceea ce auzise. Patrick avea s` mearg` cu ea la doctor…

– Doamna Morse mi-a promis totu[i s` vin` s` m`

ia, protest` Molly f`r` vlag`. E o problem` femeiasc`.

– Ai dreptate, Molly, dar asta nu m` \mpiedic` s`

vin. Vreau s` fiu lâng` tine.

Drumul pân` la cabinetul doctori]ei Turner se

desf`[ur` \ntr-o t`cere \ncordat`. Molly privea pe
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fereastr`, \ncercând s` recunoasc` ceva am`nunte.

F`r` succes. Dac` totul i se p`rea oarecum familiar,

nu-i revenea \n minte nici o amintire clar`.

De fapt, de când se \ntorsese de la spital, nu

fuseser` decât câteva secven]e. Secven]e care \n mare

parte nu-i evocau decât evenimente foarte triste. |[i

amintea un pic din noaptea nun]ii, de[i \nc` foarte

nedeslu[it. Se revedea sco]ându-[i rochia alb`, pe

urm` plângând, plângând din toat` inima. Dar Patrick

nu era lâng` ea, n-o lua \n bra]e ca s-o lini[teasc`. {i

când \ncerca s` se concentreze asupra acelor

momente, trecutul se ascundea, ca un copil capricios

care se juca de-a v-a]i ascunselea.

– Cu tine vorbesc, Molly! Vrei s` vin cu tine

\n`untru? \ntreb` Patrick, impacientat.

Ajunseser` \n fa]a cabinetului, dar acaparat` de

gânduri, nici nu b`gase de seam`.

– Nu! Vreau s` spun… am venit aici pentru… un

examen [i…

– |n]eleg, spuse el ironic, f`când-o s` se \nro[easc`

pân` \n vârful urechilor. 
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Trebuie s`-]i re\nnoie[ti pilula, n-am dreptate?

– De ce-a[ folosi un mijloc anticoncep]ional?

\ntreb`, surprins`.

– N-am nici cea mai vag` idee, r`spunse so]ul,

sarcastic.

– N-ar trebui s` dureze prea mult, spuse ea

deschizând portiera. Vino s` m` iei peste o jum`tate

de or`.

– Nici nu m` gândesc, te a[tept aici.

Dup` o jum`tate de or`, odat` terminat examenul

ginecologic, Molly ridic` ochii spre doctori]`.

– Cum e, doamn` doctor?

– A]i venit aici pentru c` v` credea]i \ns`rcinat`,

nu-i a[a, doamn` Winters?

Molly \ncuviin]`.

– Pute]i s` v` \mbr`ca]i la loc, ad`ug` deodat`

doctori]a. O s` facem o recoltare de sânge pentru

analize. 

Se duse spre u[`, [i Molly se ridic` de pe masa de

consulta]ie.

– Sunt \ns`rcinat`?
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Doctori]a o privi ne\ncrez`toare, \nainte de a ie[i

din camer`. O infirmier` intr` dup` câteva clipe ca 

s`-i ia sânge, dup` care-i ceru s` se duc` s` ia loc \n

sala de a[teptare pân` aveau s` fie f`cute analizele \n

laborator.

Dup` dou` ore tensionate de a[teptare a

rezultatelor, fu invitat` \n biroul doctori]ei, care-i

spuse s` ia loc \n fa]a ei, apoi parcurse repede foaia cu

rezultate, f`r` s` spun` un cuvânt.

Molly profit` de ocazie ca s-o priveasc` mai atent

pe femeia asta, care parc` era modelul medicului de

provincie, \n vârst` [i auster`.

– Am auzit c` v-a]i pierdut memoria, nu-i a[a?

\ncepu direct doctori]a privindu-[i pacienta

dezorientat`.

– A[a este.

– Asta ar putea explica multe lucruri, spuse

doctori]a Turner, gânditoare. V-a]i revenit perfect,

dac` n-ar fi cele câteva vân`t`i.

– {tiu asta, dar ceea ce m` intereseaz` pe mine este

dac` sunt sau nu \ns`rcinat`.
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Doctori]a se rezem` de sp`tarul fotoliului cu o

expresie amuzat` \n ochii cenu[ii, sp`l`ci]i.

– Ei bine, \n cazul dumneavoastr` ar fi fost

imposibil. N-ave]i de ce s` v` face]i griji.

– Cum a[a?

– Sunte]i \nc` virgin`.

Molly f`cu ochii mari, nevenindu-i s` cread` ce

auzise.

– Virgin`? Spune]i c` sunt virgin`?

Doamna Turner \ncuviin]`.

– Ave]i probleme cu so]ul? Nu vrea s` v` ating`? Are

vreo deficien]`? 

– Cu siguran]`, [ti]i mai multe decât mine, doar

sunte]i medicul lui curant, nu?

– Ei bine, nu s-a plâns niciodat` de a[a ceva, dar

trebuie spus c` b`rba]ilor nu le place s` vorbeasc`

despre asta. |n general, le e ru[ine.

– Nu cred s` aib` asemenea probleme, spuse Molly,

gândindu-se la foarte probabila lui rela]ie cu Lisa

Canning. Presupun c` nu m` iube[te, pur [i simplu.

– E un motiv ca oricare altul. 
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Poate ar fi mai bine s` stau de vorb` cu el.

Se aplec` peste birou.

– Spune]i-i s` treac` pe la mine s`pt`mâna viitoare,

doamn` Winters.

– Nu cred c-ar fi cea mai bun` idee. |n momentul

de fa]`, nu ne \n]elegem prea bine.

– |mi dau seama de acest lucru, spuse

interlocutoarea cu un zâmbet mali]ios. Totu[i, a[ vrea

s` m`-ntâlnesc cu el. Pân` atunci, nu [tiu ce s` v`

spun. Nu p`re]i \n apele dumneavoastr`, e drept, dar

prefer s` a[tept rezultatele tuturor analizelor de

sânge \nainte de a v` prescrie un tratament. V` sun

mâine, f`r` \ndoial`.

|ncheie cu aceste cuvinte, [i Molly nu avu alceva de

f`cut decât s` plece, f`r` s`-i mai pun` niciuna din

\ntreb`rile care nu-i d`deau pace.

|l \ntâlni pe Patrick \n sala de a[teptare, \nconjurat

de femei cu chipuri \ngrijorate [i copiii lor

plâng`cio[i. Dar curios lucru, se sim]ea foarte \n

largul lui printre toate mamele astea. Se ridic`

imediat ce o v`zu, [i-i arunc` o privire \ntreb`toare,
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\nainte de a o urma pân` \n parcarea unde r`m`sese

ma[ina. 

|ncepuse s` cad` o ploaie m`runt` [i deas`. Molly

a[tept` ca so]ul s`-i deschid` portiera, [i d`du buzna

\n`untru, \ncruci[ându-[i degetele \n speran]a s` nu-i

pun` nici o \ntrebare.

Dar se vede  c` nu-l cuno[tea!

– Deci, e[ti \ns`rcinat`?

|l privi, stupefiat`. Dac` sperase s`-l duc` de nas cu

povestea ei de control medical general, gre[ise.

– Nu… r`spunse morm`ind.

– Cu atât mai bine. Nu m` vedeam ocupându-m`

de copilul altuia. Asta, cu siguran]` n-ar fi \mbun`t`]it

rela]ia noastr`.

– Nu [tiam c` am avut a[a ceva!

– Nu avem. {i e mai bine a[a, nu? Prive[te partea

bun` a lucrurilor… 

|nc` pu]in timp, [i o s` fim liberi, o s` sc`p`m unul

de cel`lalt.

– E reconfortant s` [tii asta, murmur`, plin` de

am`r`ciune.
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|l v`zu \ntorcând capul spre ea, vizibil dezorientat

de motivele furiei ei bru[te. Dar cum n-avea nici un

chef s`-i dea vreo explica]ie, se \ntoarser` la ranch

f`r` s` mai scoat` o vorb`. Patrick nu se gr`bi s`

opreasc` motorul când o  l`s` \n fa]a u[ii de la

buc`t`rie.

– Nu te \ntreb ce faci ast`-sear`, \i spuse el cu

r`ceal`. {tiu c-o s` te descurci f`r` mine. Probabil 

n-am s` m` \ntorc \nainte de cin`. Dac` e ceva, po]i

s`-i dai un telefon doamnei Morse. Nu-]i cer  decât un

singur lucru: s` nu-]i aduci aman]ii aici.

Dac` nu s-ar fi st`pânit, i-ar fi tras o palm` serioas`

pentru ceea ce spusese.

– N-are rost s`-]i faci griji pentru mine, sunt

obi[nuit` s` fiu singur`.

– Atunci, nu-mi fac nici o grij`.

***
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Molly fierbea \n suc propriu. De o or`, se plimba

furioas` prin buc`t`rie [i morm`ia printre din]i. Casa

era atât de rece [i de pustie, \ncât, pentru prima dat`,

regreta c` m`tu[a Ermy [i unchiul Willy nu aleseser` o

alt` zi s` plece de la ranch.

S` n-o fi f`cut-o expres, \[i spuse, furioas`.

B`u o \ngi]itur` de bere din sticla pe care o

deschisese, \n loc de eternul suc de struguri pe care

nu-l mai suporta, [i arunc` o privire afar`. Se \nsera,

[i o cuprindea din nou nelini[tea. |n dou` zile, fusese

victima a dou` accidente, care ar fi putut foarte bine

s`-i fie fatale.

Avea sinistra impresie c` aici se urzea ceva, ceva de

care-i era fric`, dar ce, nu putea s` defineasc`. Totu[i,

r`m`[i]e de amintiri \i reveneau \ncet-\ncet…

Revedea câteva detalii din noaptea \n care

incendiul bântuise cu furie, \[i amintea panica pe care

o sim]ise \n fa]a fl`c`rilor imense care-i barau drumul

spre grajd, pe urm` chipul lui Patrick luminat de

limbile ucig`toare de foc \n timp ce fugea de la un

cap`t la cel`lalt al cl`dirii ca s` \ncerce s` elibereze
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s`rmanii cai \nnebuni]i, pe jum`tate asfixia]i de fum.

Era cineva \n spatele ei, cineva care râdea \ncet, cu un

râs diabolic. |ngrozit`, o luase la fug`…

Dar n-ar fi folosit la nimic s`-i spun` asta lui

Patrick, pentru simplul motiv c` nici de data asta n-ar

fi crezut-o. 

De altfel, n-avea nici cea mai vag` idee despre

identitatea piromanului. Era o femeie, un b`rbat? Se

gândea degeaba, memoria continua s`-i fac` figuri.

Atâta timp cât nu [tia nimic despre trecutul s`u, nu

putea s` fac` absolut nimic. Pân` atunci, trebuia s`

r`mân` vigilent`, a[a cum o sf`tuise Toby.

Se gândi la bun`voin]a pe care b`rbatul acesta i-o

ar`ta, dar \n loc s` se simt` lini[tit` c` era sus]inut`,

nu \ncerca decât o tulburare de ne\n]eles. De fapt, se

gândea tot timpul la sclipirea r`ut`cioas` pe care o

surprinsese \n ochii lui Toby atunci când o pusese \n

gard` \mpotriva lui Patrick. Graba lui de a-[i acuza cel

mai bun prieten avea de bun` seam` ceva \ngrijor`tor.

Poate nu era decât rodul imagina]iei sale, puse la

grea \ncercare \n ultima vreme. |ntr-adev`r, nu credea
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\n vinov`]ia so]ului ei, dar ce [tia despre el, dac` tot

timpul nu f`cea altceva decât s-o dispre]uiasc`?

Doamna Morse era singura care-i lua ap`rarea– dar

ce angajat` putea s`-[i \nvinuiasc` patronul? \n vreme

ce to]i cei care frecventau Winters Edge, fie c` era

Toby, m`tu[a Ermy, Willy sau chiar Lisa Canning, o

sf`tuiser` s` nu aib` \ncredere \n so]ul ei.

|ns`, ca o proast`, refuza s` dea crezare

aten]ion`rilor lor.

Orele treceau \ncet, prea \ncet. Totu[i, n-avea de ce

s` se team`, u[ile fiind \ncuiate de câte dou` ori, dup`

cum verificase pu]in mai devreme. Nimeni nu putea

s` intre f`r` permisiunea ei.

Pân` la urm`, oboseala \nvingând \n fa]a temerilor,

doar dang`tul vechiului orologiu o trezi brusc cu cele

dou`sprece b`t`i de la miezul nop]ii. 

Se \ntinse [i se ridic` imediat, cu trupul amor]it din

cauza pozi]iei incomode \n care st`tuse mai multe

ore.

– Am face mai bine s` mergem s` ne culc`m,

Beastie, spuse tân`ra femeie dându-[i seama c` so]ul
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ar putea s` nu vin` pân` diminea]`, [i ar fi fost

proast` dac` l-ar fi a[teptat toat` noaptea.

Câinele d`du din cap ca [i cum ar fi \n]eles-o, [i o

urm` pe scar`. Molly se sp`l` repede [i \mbr`c` o

c`ma[` de noapte, \nainte de a se urca \n pat. Era

obosit`, mânioas` [i tulburat`, [i numai un somn bun

ar fi putut s-o lini[teasc`…

***

Patrick [tia la ce se expunea dac` o \ntâlnea pe

Molly \n casa pustie. Probabil c` dormea adânc, cu

p`rul lung [i blond \mpr`[tiat pe pern`, [i ar fi fost o

tenta]ie mult prea mare pentru el.

Astfel \ncât se hot`râse s` petreac` noaptea la

Toby, pân` când acesta va binevoi s` se \ntoarc`

acas`. Trecuser` ore de când \l a[tepta, cu ma[ina

parcat` \n fa]a apartamentului pe care-l ocupa el, \n

spatele grajdului.
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Gândindu-se la situa]ia stranie \n care se g`sea,

Patrick zâmbi, autocomp`timindu-se. Avea peste

treizeci de ani, [i se temea s`-[i \nfrunte so]ia! El care

credea c` niciodat` n-o s`-i fie fric`, uite ce i se

\ntâmpla cu o femeie-copil care-i stârnea dorin]a!

Nu, de fapt, nu Molly era cea care-l speria, ci

sentimentele pe care le trezea \n el când [tia–

abandonul mamei \l f`cuse s` \n]eleag`– c` nu trebuia

niciodat` s` ai \ncredere \n femei, nici \n fidelitatea

lor.

Pierzându-[i dintr-o dat` r`bdarea, trase o palm`

peste volan. Oare ce f`cea Toby? Sigur, prietenul s`u

era un tip bizar, destul de mucalit. Crescuser`

\mpreun`, dar totdeauna \i fusese greu s`-l \n]eleag`.

Omul `sta era un tip mai pu]in comunicativ.

Nu cuno[tea nici un prieten de-al lui. De altfel, nici

via]a lui amoroas`. Atunci, ce naiba f`cea? Trecuse de

miezul nop]ii, [i barurile de pe acolo erau \nchise la

ora asta.

|n orice caz, nu [tia unde s` mearg`, dac` prostul

`sta nu se hot`ra s` se \ntoarc` acas`. Desigur, ar fi
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putut s` se duc` la Lisa, care l-ar fi primit cu bra]ele

deschise, nu se \ndoia de acest lucru. N-ar fi fost

prima dat` când ar fi b`tut la u[a ei… Toate serile \n

care se sim]ise ap`sat de singur`tate, când b`use atât

cât s` nu poat` refuza ceea ce ea \i oferea

bucuroas`…

Dar nu mai vroia a[a ceva. Nu se mai gândea decât

la Molly. Molly, culcat` \n camera ei, Molly care

\ntruchipa tenta]ia…
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Capitolul 8

U[a se trânti, trezind-o brusc pe Molly, [i lumina de

pe culoar p`trunse \n camer`, \n timp ce o siluet`

imens` ap`ru \n prag.

– De-a ce te joci, Molly? Nu m` la[i s` intru la mine

\n cas`, ]i-ai pierdut min]ile? mârâi Patrick furios.

Ea arunc` o privire la ceasul de[tept`tor. Trei [i

jum`tate!

– Credeam c` n-ai s` te mai \ntorci ast`-sear`,

spuse ea somnoroas`, tr`gându-[i cear[aful pân` sub

b`rbie. Nu sunt deloc sigur` noaptea, aici.



Aplecându-se spre noptier`, aprinse veioza [i

\ntâlni privirea furioas` a so]ului.

– Aha, dar nu erai singur`! spuse sup`rat

apropiindu-se de pat.

Era mai seduc`tor ca de obicei, cu ochii lui alba[tri

scânteind. Se p`rea c` b`use, nu destul cât s` 

se-mbete, dar destul ca s` fie agresiv. Ar fi trebuit s`

fie speriat`, dar curios lucru, nu-[i dorea altceva decât

s` ajung` \n bra]ele lui [i s`-i [tearg` furia \ntip`rit`

pe chip. Nu \ndr`zni a[a ceva. {i pe urm`, era furioas`

la culme.

– Ce vrei s` spui cu asta? Eram singur`, bine\n]eles.

Dar nu v`d ce te intereseaz` pe tine…

– Atunci, po]i s`-mi spui de ce tocmai am v`zut

ma[ina lui Toby Pentick plecând de aici? La ora trei

diminea]a?

– Nu e[ti \n toate min]ile! N-am avut pe nimeni

aici, [i chiar dac` a[a s-ar fi \ntâmplat, nu e treaba ta. 

– B`nuiesc c` a petrecut seara cu tine, spuse el. De

fapt, abia a a[teptat s` plec, ca s`-]i fac` o vizit`. Nu-i

de mirare c` nu l-am g`sit nic`ieri! Ar fi trebuit s`-mi
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dau seama c`, l`sându-te singur`, ai s` te arunci \n

bra]ele primului b`rbat curtenitor. Lisa m-a prevenit.

– Oh! Asta nu m` surprinde din partea ei, spuse,

schi]ând un zâmbet for]at. De ce nu [i-ar petrece Toby

noaptea aici? |n definitiv, dac` so]ul meu \[i petrece

nop]ile cu amanta, de ce n-a[ face acela[i lucru?

" A[a se nasc zvonurile, se gândi ea automat, 

dintr-o bravad`."

– }i-am spus deja c` nu vreau s` te v`d cu aman]ii

sub acoperi[ul meu.

Calmul lui i se p`ru lui Molly [i mai \nfrico[`tor

decât ]ipetele de adineauri.

– Vorbesc serios, ad`ug` el.

– Atitudinea ta e absurd`. 

Nu m` vrei, dar nici nu la[i pe nimeni s` se apropie

de mine, nu-i a[a? Ei bine, cum vrei s` faci s` fiu

inaccesibil` celorlal]i?

Pe lâng` tensiunea existent` \ntre ei, femeia mai

sim]i ceva plutind \n aer, ceva \n acela[i timp straniu

[i familiar, \n timp ce sclipirea de furie din ochii

so]ului se transforma \ntr-un v`dit interes.
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– E a doua oar` \n mai pu]in de cinci minute c` m`

acuzi c` nu te vreau, [opti b`rbatul cu glas devenit

deodat` suav. |ncerci s`-mi spui ceva, Molly?

De data asta, femeii i se f`cu fric`.

– Ascult`, Patrick, susur` strângându-[i pumnii sub

b`rbie.

|n clipa urm`toare, el \i smulse cear[aful din mâini.

– E prea târziu s` faci pe mironosi]a, nu crezi?

spuse b`rbatul \ncepând s`-[i descheie nasturii de la

c`ma[`. Cred c` n-o s` te superi pe mine dac` iau

locul lui Toby. Locul trebuie s` fie cald \nc`. Ai l`sat

s` se \n]eleag` c` to]i b`rba]ii din ora[ au trecut prin

patul t`u. Cred c` a venit [i rândul so]ului.

Molly \l privi, n`uc`, \n timp ce se dezbr`ca de

c`ma[` [i se ducea la u[` s-o \ncuie. Pe urm` parc`-[i

pierdu min]ile, când o cuprinse o dorin]` pe care n-o

putea controla. |l dorea mai mult ca orice. Cu

disperare! Vroia s` fie a lui, dar nu \n condi]iile astea.

Nu provocându-l.

– Nu, Patrick, [opti, descump`nit`. Nu \n felul `sta.

– Nu, Patrick, repet` el batjocoritor. 
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{i de ce nu, Molly?

O prinse de mân` [i o trase spre el.

– Credeam c` ]i-ar pl`cea.

Atingerea pielii lui o f`cu s` se cutremure, 

f`când-o s` nu mai gândeasc` lucid. Deodat`, nu mai

[tia ce vroia. Era prea puternic, prea hot`rât, [i \n

plus, era furios. 

O \mpinse pe pern`, [i \n clipa urm`toare, o

acoperi cu trupul lui.

Tân`ra femeie \ncet` atunci s` se mai zbat`. Gurile

lor se \ntâlnir`, [i ea sim]i c` le[in` de pl`cere \n timp

ce s`rutul so]ului devenea mai exigent [i parc` mai

r`zbun`tor.

|l mistuia dorin]a, o vroia, [i dac` avea un pic de

bun-sim], l-ar fi respins. Putea s` nu fie \n apele lui,

poate b`use, dar i-ar fi fost de-ajuns s`-i spun` nu ca

s` ias` imediat din camer` [i s` nu mai pun` niciodat`

piciorul acolo.

{i lucrul `sta, ea nu l-ar suporta.

Urmându-[i instinctul, \l prinse dup` gât [i-l s`rut`

cu patim`.
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Gestul p`ru s`-l surprind`, [i ea se temu o clip` s`

nu se vad` dispre]uit`.

Dar el nu f`cu nimic. Dimpotriv`, o strânse mai tare

[i s`rutul deveni mai tandru. Pu]in mai conta ce le mai

rezerva via]a de acum \nainte, [tia c` au s` fac` dragoste.

Trebuia s`-i spun` adev`rul? Trebuia s`-i cear` s` fie mai

bând [i mai r`bd`tor? Nu reu[i s` rosteasc` nici un

cuvânt. |n nici un caz nu vroia s`-l jigneasc`, pentru c`

se temea prea mult s` nu-l vad` plecând.

|i sim]ea dorin]a, când era lipit` de el. Pasiunea

sclipea \n ochii lui; f`r` dragoste, s-ar fi mul]umit…

O clip`, el plec`, se duse s`-[i scoat` pantalonii [i

se \ntoarse la ea, \ndep`rtându-i coapsele cu un gest

imperios, ]inând-o captiv` \ntr-o \nchisoare din care

ea n-avea nici o inten]ie s` fug`.

El ridic` privirea [i o cercet` atent.

– Spune-mi s` plec, [opti el rug`tor. Spune-mi c`

nu m` vrei. Spune-mi nu.

Trupurile le erau \nl`n]uite, [i ea nu se gândea

decât la pl`cerea care o devora [i pe care vroia s-o

potoleasc`. Nu putea s` accepte cererea asta…
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– Da, exclam` arcuindu-se sub el, oferindu-i

trupul, invitându-l s-o posede…

Când o p`trunse, ea sim]i o durere fulger`toare

str`b`tând-o, dar imediat pl`cerea \[i rec`p`t` locul

primordial. Se \ntinse ca un arc, cu toate c` el o

p`trundea, din ce \n ce mai adânc. {i deodat`, Patrick

r`mase nemi[cat. Nu-i mai auzea decât respira]ia

gâfâit` deasupra ei, [i implora cerul s` n-o

abandoneze tocmai acum. Nu acum…

El se sprijini \ntr-un cot, o mângâie pe b`rbie,

\nainte de a-i strivi buzele cu un s`rut dr`g`stos, [i de

a-i [terge cu degetul mare lacrimile de fericire pe care

nu [i le mai putea st`pâni. 

Atunci \n]elese c` acest interludiu tandru era felul

lui de a-[i cere scuze, [i parc` era promisiunea altor

orizonturi [i a unui nou viitor. Deodat`, toat`

nelini[tea o p`r`si, l`sând loc pasiunii s` se trezeasc`

f`r` re]inere, \n timp ce el \ncepu s` se mi[te, 

luând-o cu el pe calea pl`cerii, \n c`utarea fericirii. Ea

nu mai gândea, dorin]a era suveran`. I se p`rea c`

escaladeaz` mun]i, urc` pe culmile unui univers, a
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c`rui existen]` nici n-o b`nuise. Timpul se oprise,

nimic nu conta mai mult ca fuziunea trupurilor

\nl`n]uite. {i brusc, clipa de extaz, purtând-o \ntr-un

vârtej de lumin` [i senza]ii niciodat` egalate. }ip`.

|n urm`toarea clip`, Patrick se rostogoli \ntr-o

parte [i s`ri din pat. Cu inima strâns`, femeia \nchise

ochii, l`sând lacrimile s`-i [iroiasc` pe obraji, f`r`  s`

\ncerce m`car s` le [tearg`.

|n vreme ce era pr`bu[it` \n disperare, el se

\ntoarse, [i o lu` precaut \n bra]e ca [i cum ar fi fost o

p`pu[` fragil` de por]elan, o cuib`ri pe um`rul lui.

Acolo, era \n siguran]`, se sim]ea bine. Acolo vrusese

tot timpul s` fie.

Când lacrimile se oprir` \n sfâr[it, o \ndep`rt`

pu]in [i o privi nelini[tit.

– Ce s-a \ntâmplat, Molly? [opti mai mult pentru el

\nsu[i, decât pentru ea.

Tân`ra femeie l`s` ochii \n jos, ne\ndr`znind s`

\ntâlneasc` privirea lui de j`ratic. O prinse de b`rbie

[i o sili s`-l priveasc`.

– Am \ntrebat, ce s-a \ntâmplat?
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Ea vru s` se elibereze, \ns` o ]inea strâns.

– Mi se pare de la sine \n]eles… Eram virgin`…

– Dar to]i b`rba]ii, aventurile… n-au fost decât

ni[te minciuni?

– A[a se pare. Nu-mi mai aduc aminte.

|nchise ochii, deodat` epuizat`, [i se lipi mai strâns

de el, urmându-[i doar instinctul, c`utând c`ldura [i

reconfortarea. |l sim]i frem`tând de \ndat` ce \ncepu

s`-l s`rute pe piept.

– Nu face asta, spuse el pe un ton t`ios, f`r` s` se

dea \napoi totu[i.

Dar aceast` comand` n-o f`cu s`-[i schimbe

hot`rârea de a-[i continua tandra explorare. Orice-ar

fi spus, nu era deloc indiferent. Vibra tot de pl`cere,

[i nu dup` mult timp mâinile lui nu mai putur` rezista

s` nu \nceapa s-o mângâie. Pe urm`, din nou gurile

lor se \ntâlnir`, [i ea avu impresia c` se trezea din nou

la via]` sub buzele lui fierbin]i. Erau din nou

\nl`n]ui]i, tremurând de dorin]`, \n timp ce el \i trasa

arabescuri de foc pe sâni, redesenându-i conturul

[oldurilor cu vârful degetelor.
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Când p`trunse \n ea de data asta, nu-[i putu

st`pâni un oftat binef`c`tor [i se arcui spre el. De data

asta, era [i mai frumos, mai fermec`tor, [i \ncepu s`

plâng`… de fericire. }ipar` \mpreun`, \n momentul

pl`cerii supreme…

Când Molly se trezi, el plecase. Era singur` \n patul

ei, cu cear[afurile murdare de sânge. Lumina soarelui

sc`lda \nc`perea cu o lumin` pudrat` cu aur, [i o auzi

pe m`tu[a Ermy mergând pe culoar.

" Cotoroan]a asta s-a \ntors deja!" spuse proasp`ta

femeie, \ntinzându-se.

– |nc` e[ti \n pat? \ntreb` m`tu[a Ermy din pragul

u[ii larg deschise.

|n diminea]a asta, femeia corpolent` era \mbr`cat`

\n portocaliu, o culoare care nu i se potrivea deloc.

– Ai fi putut s` ba]i! morm`i Molly vârându-se sub

cear[af, dup` ce arunc` o privire \n jur ca s` fie sigur`

c` Patrick n-a l`sat nimic compromi]`tor \n urma lui.

Dac` n-ar fi fost urmele de sânge de pe cear[af,

nimic n-ar fi putut dovedi noaptea pasional` care se

petrecuse. O clip`, Molly se gândi dac` nu fusese un
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vis, pân` la urm`. Dac` nu-[i \nchipuise singur`

atingerea trupurilor, buzele ei frem`t`toare pe

pieptul lui gol, amândou` inimile b`tând la unison…

|[i \ndrept` aten]ia asupra intrusei, care o \nv`luia

cu o privire suspicioas`.

– Am fost obosit`, r`spunse pe un ton neutru.

M`tu[a Ermy nu p`ru deloc mul]umit` cu acest

r`spuns, a[a c` intr` \n camer` [i o inspect` câteva

minute cu minu]iozitatea unui ofi]er de poli]ie, ochii

ei mici c`utând prin toate ungherele. Molly se temea

s` nu fie tr`dat` de dezordinea din pat, \ns`, din

fericire, m`tu[ii Ermy nu i se p`ru nimic suspect \n

asta. Totu[i, aceasta parc` presim]ind ceva, \i arunc` o

privire inchizitoare, apropiindu-se de pat.

Molly f`cu un efort s` zâmbeasc`.

– Te sim]i bine, draga mea? \ntreb` b`trâna

doamn`. Nu pari \n apele tale. Ai dormit destul? Pari

agitat`, ochii-]i str`lucesc [i ai obrajii ro[ii.

Nu-i nimic surprinz`tor \n asta, se gândi Molly

\nro[indu-se [i mai mult, [i renun]ând la zâmbetul

artificial.
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– M` simt bine, m`tu[` Ermy. Cred c` am dormit

un pic cam mult.

– Am s`-]i dau o veste bun`. So]ul t`u e posibil s` nu

te bat` la cap pe ziua de azi. A plecaat devreme 

azi-diminea]`, f`r` m`car s` ne spun` o vorb`, mie [i

lui Willy. Dup` p`rerea confidentei lui, doamna Morse,

ar trebui s` nu se \ntoarc` decât mâine sau poimâine.

Molly \mpietri.

– Foarte bine, reac]ion` ea f`când pe nep`s`toarea,

de[i se sim]ea ca [i cum ar fi primit o palm`.

– Credeam c` [tii, spuse m`tu[a cu glas mieros. Se

pare c` a plecat cu Lisa Canning, dac` am \n]eles bine.

Spunând acestea, se \ncrunt`, ca [i cum aceast`

necuviin]` nu-i pl`cea deloc.

– E ru[inos, felul cum se poart` b`rbatul `sta cu

tine, ad`ug` ea aplecându-se pre Molly. |n definitiv,

sunte]i c`s`tori]i. Ar putea s` aib` m`car bunul sim] s`

nu se afi[eze cu metresa \n fa]a tuturor.

Un zâmbet sardonic \i ap`ru pe buzele sub]iri.

– Din fericire, continu` ea privind cear[afurile

[ifonate, po]i s` te distrezi [i singur`, nu-i a[a?
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Dezordinea din pat, pe care o atribuia vizitei unui

amant, nu sc`pase ochiului ei de erete…

– Apropo, Molly, Toby vine la masa de prânz, spuse

m`tu[a pornind spre u[`. Poate e timpul s` te

\mbraci.

|n urm`toarea clip`, u[a se trânti \n urma

vizitatoarei, [i Molly se trezi din nou singur` cu

suferin]a [i umilirea ei.

Se a[ez` comod pe perne [i trase cear[aful pân`

sub b`rbie, \n timp ce se gândea la evolu]ia

situa]iei…

Noaptea care trecuse schimbase datele problemei,

[i totu[i, zbenguiala asta nu \nsemnase nimic \n ochii

lui Patrick. Pur [i simplu \i fusese mil` de aceast`

adolescent` care-l adora. Cu aceast` ocazie, ast`zi,

devenise femeie.

Va face diferen]a? Probabil c` nu.

Cu inima n`ruit`, \[i p`r`si \n fine refugiul. Strânse

patul, luând \n baie cear[afurile ca s` le spele chiar

ea, pentru c` nu vroia s` lase loc nici unui comentariu

despre via]a ei amoroas`. |ntr-adev`r, va continua
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via]a ca [i cum nimic nu s-ar fi \ntâmplat, cu toate c`,

\n sinea ei, suferea [tiindu-l c` se va \nsura cu alta, de

\ndat` ce se va pronun]a divor]ul. |n definitiv,

\n]elesese c` se spunea despre b`rba]i c` vedeau sexul

altfel decât femeile. Ceea ce pentru ea \nsemna "a face

dragoste", nu reprezentase nimic \n ochii lui Patrick,

[i pentru asta, \ncepea s`-l urasc`…

R`mase mai mult de o or` \n cad`, ca [i cum ar fi

vrut s`-[i purifice trupul [i s` uite noaptea care trecuse.

Ar fi trebuit s` [tie c` nu rezolva nimic dac` i se oferea.

|n sfâr[it, m`car avusese bunul sim] de a pleca o 

zi-dou`, ca s` nu-i impun` ast`zi indiferen]a lui.

Când reu[i s` ias` din baie [i s` coboare la

buc`t`rie ca s`-i \ntâlneasc` pe ceilal]i, Toby venise

deja [i o a[tepta, postat lâng` fereastr`, cu mâinile

\ncruci[ate la spate, \n timp ce privea afar`. Intrând,

crezuse o clip` c` era vorba despre Patrick, [i când

b`rbatul se \ntoarse, trebui s` aib` grij` s` nu-[i

tr`deze dezam`girea.

– Ce faci \n diminea]a asta, Toby? \ntreb` 

nou-venita cu un zâmbet for]at.
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– |n dup`-amiaza asta, vrei s` spui, o corect` el. M`

simt cât se poate de bine. Ast`zi e[ti foarte frumoas`,

Molly.

Doamna Morse deschise u[a [i tu[i s`-[i dreag`

glasul.

– Patrick mi-a spus c` se \ntoarce mâine, anun]`

menajera. Are ni[te afaceri de rezolvat. |]i cere s` nu

pleci de acas`, Molly.

Spunând asta, \i arunc` o privire atât de ostil` lui

Toby, \ncât Molly o privi atent, uimit` s-o vad` atât de

pornit` \mpotriva omului cel mai bând [i mai amabil

din cei pe care-i \ntâlnise de la \ntoarcerea la Winters

Edge.

– Chiar a[a? ripost` cu r`ceal`, furioas` c` so]ul \i

l`sa ordine. Mai vedem noi…

Apropiindu-se de mas`, \[i turn` cafea \ntr-o can`.

– A sunat secretara doctori]ei Turner, ad`ug`

menajera. Au primit rezultatele.

– Deja? 

Pentru nimic \n lume, Molly nu [i-ar fi dat pe fa]`

ner`bdarea.
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– Da. Vrea s` te vad` cât se poate de repede.

Doamna Morse p`rea nelini[tit` [i Molly nu putu s`

nu-[i pun` \ntrebarea de ce.

– Dar i-am spus c` e imposibil; camioneta e \n pan`

[i Patrick a plecat cu Mercedesul. N-o s` se \ntoarc`

pân` mâine.

– Pot s` te duc eu, propuse Toby, neluând \n seam`

privirea plin` de repro[ a menajerei.

– Oricum, trebuie s` dai un telefon la cabinet,

pentru c` vrea s`-]i spun` ceva, continu` aceasta

privind-o pe Molly.

– Bine, am s`-i dau telefon din birou, spuse Molly,

cuprins` deodat` de nelini[te.

Trebuia s` fie vorba de un cancer… sau cine [tie ce

alt` boal` incurabil`… \[i spuse, tem`toare. Curios

lucru, era prima diminea]` \n care nu-i era grea]`.

Poate c` ceea ce f`cuse \n timpul nop]ii fusese cel mai

bun tratament… Imediat, form` num`rul de telefon

al doctori]ei.

– Doamna Winters? se auzi nu dup` mult timp la

cel`lalt cap`t al firului. A[ vrea s` trece]i pe la
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cabinetul meu, [i asta chiar ast`zi. Am primit

rezultatele analizelor sanguine [i este o problem`. O

problem` serioas`.

– Serioas`? Nu cred c` pot s` vin. So]ul meu a

plecat [i a luat cu el singura ma[in` \n stare de

func]ionare. E vorba de un cancer?…

– Nu, nicidecum. Poate doamna Morse ar fi de

acord s` v` aduc`…

– V-am spus c` e imposibil, o \ntrerupse Molly,

furioas` [i nelini[tit`. Ce se-ntâmpl`? Dac-o s` mor,

trebuie s`-mi spune]i. |n situa]ia \n care sunt, nu mai

are nici o importan]`.

La cap`tul cel`lalt al firului, doctori]a Turner oft`.

– Doamn` Winters, a mai suferit [i altcineva gre]uri

\n ultima vreme?

– Nu, din câte [tiu eu. De ce, e ceva contagios?

– Doamn` Winters, m` tem c` s-a \ncercat s` fi]i

otr`vit` cu arsenic.

– Cum? ]ip` Molly \nainte de a repeta, \ncet:

arsenic?

– Exact. Rezultatele sunt cât se poate de clare. 
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Vi s-au g`sit urme de otrav` \n sânge. Nu suficient`

ca s` muri]i, dar destul` ca s` v` \mboln`vi]i. {i

bine\n]eles, pe termen lung, asta ar putea s` fie

periculos.

– Nu m` \ndoiesc de asta, r`spunse Molly care, din

cauza [ocului acestei dezv`luiri, se pr`bu[i \n fotoliul

pe care-l avea \n spate.

– Am s` comunic lucrul `sta poli]iei, a[a se

procedeaz`. |ntre timp, v-a[ sugera s` mânca]i numai

dup` ce sunte]i sigur` c` ceilal]i au \nceput s`

m`nânce. Sau mai bine, preg`ti]i-v` singur`

mâncarea.

– N-o s-o acuza]i pe doamna Morse! Sunt ani de

zile de când e la noi. N-o cred \n stare de a[a ceva.

– N-am spus c` e vorba despre ea. V` sf`tuiesc doar

s` fi]i atent` la ce mânca]i. Fire[te, poli]ia va trece

dup`-amiaz` pe la dumneavoastr`. Pân` atunci, fi]i

atent` [i \ncerca]i s` nu v` face]i prea multe griji.

– S` nu-mi fac griji… repet` Molly l`sând jos

telefonul. U[or de spus!

O AMNEZIE PERICULOAS~ 229



Capitolul 9

Patrick se gândise s` se duc` undeva s` se \mbete,

ca s` uite tot. |ns`, cum nu era obi[nuit s`-[i rezolve

problemele cu alcool, se m`rginise s` se fr`mânte [i

s` mediteze \ndelung la situa]ia creat`.

Chipul fericit al tinerei femei, de când plecase \n

zori de lâng` ea, nu-i d`dea pace. Imaginea obrajilor

[iroind de lacrimi, a buzelor ro[ii de s`ruturi \l

urm`reau, \l f`ceau s` fie chinuit de remu[c`ri.

Nu, niciodat` nu-[i va ierta c` intrase la ea din

cauza furiei. 



De ce naiba o atinsese?

{i mai mult \nc`, de ce nu-i spusese nimic? Dac-ar

fi [tiut c` era pentru prima oar`, ar fi avut grij` s` nu

se apropie. Deci, ce interes avusese s`-l mint`? Aveau

totul ca s` fie ferici]i, [i f`r` s` \n]eleag` bine cum,

povestea lor se transformase \n dram` chiar \n ziua

c`s`toriei.

Nu vorbiser` niciodat` despre ce avea s` urmeze

dup` nunt` dar, mai devreme sau mai târziu, ar fi

ajuns s` \mpart` acela[i pat. A[a ar fi f`cut ca s`

conceap` nepo]eii la care tat`l lui ]inea atât de

mult…

Lucrurile evoluaser` din ce \n ce mai r`u; Molly

pretinsese c`-l \n[ela cu al]ii, scuipându-l \n obraz cu

du[m`nie [i, treptat, renun]ase la speran]a de a o mai

avea vreodat`. {i numai el [tia cât o dorea! Tocmai \[i

petrecuse noaptea cu ea, \ndeplinind ceea ce visa de

atâta timp, dar era prea târziu!

Acum, trebuia se stea deoparte, s` aib` timp s`-[i

pun` ordine \n idei. S`-[i recapete judecata limpede,

[i s` \ncerce s` priceap` ce se-ntâmpla \n ranchul `sta
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afurisit… pentru c` nimeni, de acum \ncolo, nu-i va

scoate din cap ideea c` ceva se \ntâmpla la Winters

Edge…

Din moment ce se-n[elase asupra lui Molly, de

bun` seam` c`-i sc`paser` [i multe alte lucruri. Poate

trebuia s-o cread` când spunea c` cineva o \mpinsese

\n pivni]`… când repeta c` cineva se \nver[una

\mpotriva ei!

Deodat`, avu presentimentul c` un sumbru

complot se preg`tea \n spatele lui, [i era hot`rât s`

afle despre ce era vorba, chiar dac` asta avea s`-l

oblige s` spioneze faptele [i gesturile fiec`ruia.

Trebuia s` se asigure c` n-o mai pândea nici o

primejdie.

{i când va reveni, poate vor reu[i, Molly [i cu el, s`

se \n]eleag` \n sfâr[it [i s` dea un suflu nou vie]ii lor

comune…

***
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Când Molly se \ntoarse \n buc`t`rie dup` discu]ia la

telefon cu doctori]a Turner, \i privi cu al]i ochi pe cei

care se aflau \n camer`. Cine-i pusese arsenic \n

mâncare? Menajera? Nu, imposibil! Atunci, Toby? Nu

putea s` cread`… Era atât de blând, atât de amabil cu

ea. Totu[i, p`rea destul de \ngrijorat, nu era \n apele

lui… A[ezat la fereastr`, se uita afar`, \ntunecat la fa]`.

{i unchiul Willy? Nu era \n stare de a[a ceva. Singurul

lucru care-l interesa pe omul `sta era sticla lui de votc`.

|n rest, ca s` nu se abat` de la obiceiurile lui, era beat.

– Ei bine, Molly, murmur` b`trânul fluierând

admirativ, \n diminea]a asta e[ti de-a dreptul

\ncânt`toare.

– |n dup`-amiaza asta, \l corect` ea ma[inal,

privindu-i pe rând. Tocmai am aflat rezultatele

analizelor de sânge. Cineva, aici, se pare c` \ncearc`

s` m` otr`veasc`.

Menajera sc`p` [ervetul din mân` [I, \ntorcându-se

spre ea, ]ip` \nnebunit`:

– Doamne! Cum se poate a[a ceva? |]i jur c` nu-i

vorba despre mine.
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– N-am nici o \ndoial`, doamn` Morse, r`spunse

Molly cu un zâmbet lini[titor.

Unchiul Willy p`lise.

– Doar ]i-am spus s` n-ai \ncredere, spuse Toby, cu

umerii \ncovoia]i.

– Ah, c`]elul dr`gu] al amantei! coment` unchiul

Willy, sarcastic, \ntorcându-se spre vizitator.

Bine\n]eles, ar spune orice ca s` fie remarcat, nu-i

a[a? S` n-ai \ncredere, s` n-ai \ncredere, dar \n cine?

Aici, nimeni…

– Unde-i m`tu[a Ermy? \ntreb` Molly,

\ntrerupându-l.

– Ermy ? repet` Willy. Habar n-am, draga mea. Ar

trebui s` fie pe aici pe undeva.

Molly se str`dui s`-[i p`streze calmul.

– Poli]i[tii vor ajunge aici dintr-o clip` \n alta. Vor

vrea cu siguran]` s` v` interogheze, astfel \ncât

nimeni nu are voie s` p`r`seasc` ranchul.

Se l`s` o lini[te ap`s`toare, \n timp ce to]i o privir`

\ngrozi]i.

Doamna Morse fu cea care rupse t`cerea.
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– Deci, suntem suspec]i, nu-i a[a?

Unchiul Willy pufni cu dispre].

– Poli]ia ar face mai bine s`-l ancheteze pe Patrick

[i s` ne lase pe noi \n pace!

– De ce pe Patrick? replic` Molly, ie[indu-[i din

fire. |n treaba asta, sunte]i la fel de suspec]i ca el.

Unchiul Willy deschise gura s` protesteze

vehement, dar pân` la urm` se r`zgândi.

– Cum crezi tu, spuse el \n cele din urm`. Nu te

sup`ra, vorbeam [i eu a[a…

Toby se repezi spre Molly [i o \nh`]` de bra].

Agasat`, \l respinse cu fermitate.

– Nu-i adev`rat, nu-i a[a, Molly? Patrick n-ar fi…

Dac` a[a stau lucrurile, jur pe ce-am mai scump pe

lumea asta c-o s`-l omor!

– Mi se pare c` e[ti prea \ndr`zne]! mârâi doamna

Morse l`sând crati]ele, ca s` vin` s` se a[eze \n fa]a lui

Toby, cu mâinile \n [olduri. Cum \ndr`zne[ti s`-l

acuzi pe cel mai bun prieten al t`u? Patrick n-ar face

r`u nici unei mu[te, [i cu siguran]` nici so]iei. Ea [tie

foarte bine lucrul `sta!
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– Nu folose[te la nimic s` ne enerv`m, declar`

Molly.

Menajera \[i strânse pumnii cu o furie abia

st`pânit`.

– Dac` nu te-a[ cunoa[te, Toby, a[ crede c` vrei 

s`-l \njunghii pe la spate.

– Nu conteaz` cum! interveni m`tu[a Ermy, din

pragul u[ii. Ce-i cu povestea asta abracadabrant`?

O fulger` pe Molly cu o privire neagr`.

– Hot`rât lucru, nu [tii ce s` mai inventezi ca s` te

faci remarcat`! Am impresia c` ai \nceput s` suferi de

paranoia! 

Cine crezi c` vrea s` te otr`veasc`? Nu, s`-]i ias` din

minte ideea asta idioat`, [i sun` la poli]ie s` le spui c`

te-ai \n[elat.

– M-a[ bucura s` fie a[a, m`tu[` Ermy. Din p`cate,

rezultatele analizelor sunt clare. La laborator s-au

g`sit urme de arsenic \n sângele care mi-a fost

recoltat.

– Arsenic? Baliverne! replic` Ermy cu ostilitate.

Nimeni de aici nu vrea s` te omoare, to]i te iubim.
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Se s`turase de atâta ipocrizie! Molly sim]i c`-i sare

mu[tarul.

– Bine\n]eles, spuse ea am`rât`. Evident, n-ai

\ncredere \n mine. Dac` vrei s` [tii ce cred, aici se

petrec ni[te lucruri ciudate, dar pân` la urm` o s` se

fac` lumin`. Mai devreme sau mai târziu, o s`-mi

revin` memoria… {i mai vorbim atunci.

Cuvintele acestea r`maser` suspendate deasupra

capetelor tuturor ca o sabie a lui Damocles, [i pre] de

o clip`, Molly se \ntreb` \ngrozit` dac` aceste cuvinte

furioase n-aveau s`-i gr`beasc` sfâr[itul. Din fericire,

poli]ia ap`ru o jum`tate de or` mai târziu.

Molly se refugiase \n camera ei, [i când auzi pietri[ul

de pe alee scâr]âind sub ro]ile unei ma[ini, alerg` la

fereastr`, cu speran]a s` fie Patrick. Fu dezam`git` s`-l

vad` pe locotenentul Ryker coborând din ma[ina de

teren. Ea se gr`bi s` coboare, [i deschise u[a chiar \n

momentul \n care ap`sa pe sonerie.

– P`re]i \n cea mai bun` form`, doamn` Winters,

spuse nou-venitul zâmbind \nainte de a intra \n

vestibul [i de a o privi din cap pân`-n picioare.
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O privi cu o deta[are atât de profesional`, \ncât

femeia nu se sim]i deloc \n apele ei.

– E drept, m` simt mai bine, spuse, politicoas`. De

ce-ai venit dumneata? Nu credeam s` te mai v`d pe

aici.

– Problema asta e domeniul meu de activitate.

Totu[i, sergentul Stroup a venit cu mine.

Molly se \ntoarse ca s`-l vad` pe sus-numitul.

Numai el mai lipsea!

– So]ul e acas`, doamn` Winters? \ntreb` Ryker. A[

vrea s` vorbesc ceva cu dumnealui.

– Cred c` a]i venit degeaba. A plecat diminea]`,

foarte devreme, [i nu cred s` se \ntoarc` pân` mâine.

– Pute]i cel pu]in s`-mi spune]i unde l-a[ putea

g`si?

– N-am nici cea mai vag` idee. Poate [tie s` v`

spun` doamna Morse. Vre]i s` vorbi]i cu ea?

– Fiecare lucru la timpul lui, doamn` Winters.

Fiecare lucru la timpul lui, repet` poli]istul pe un ton

amenin]`tor. |mi \nchipui c` ave]i un loc unde putem

sta de vorb` lini[ti]i. Promit s` nu stau prea mult.
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Perspectiva acestei" conversa]ii" nu-i convenea

deloc, dar nu putea g`si nici un pretext s` se sustrag`

acestui interogatoriu, astfel \ncât \l conduse \n biroul

lui Patrick.

Fiecare r`spuns al ei fu despicat ca firu-n patru, ca

[i cum ar fi fost pe banca acuza]ilor. Locotenentul

Ryker nu credea un cuvânt din aceast` pretins`

otr`vire, dar diagnosticul doctori]ei Turner nu putea

fi pus la \ndoial`. Totu[i, se str`duise s` relateze

evenimentele cât putea de calm [i de ra]ional,

nel`sând s` transpar` sentimentele ei. Ofi]erul nu

reu[ise s-o \mblânzeasc`, de[i a[a avusese de gând la

\nceput.

– De acord, asta e tot deocamdat`, doamn`

Winters. Dar, dac` n-ar fi prea mult, v-a[ sugera s`

r`mâne]i la ranch \n urm`toarele zile.

– Unde-a]i vrea s` plec?

– N-am idee. 

– Stroup, du-te [i cheam`-l pe William Winters, te

rog. N-o s-o mai plictisim mult timp pe doamna

Winters. 
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Pute]i s` pleca]i, doamn`, ad`ug` ofi]erul

adresându-se lui Molly. Fusese deja destul! \[i spuse

tân`ra femeie ie[ind din camer`, furioas`.

Locotenentul Ryker n-o scutise de sarcasmele lui, [i

sim]ea c` fierbe. Singura ei consolare era c` Willy [i

Ermy aveau s` suporte acela[i tratament. Numai dac`

locotenentul… nu se va ar`ta mai amabil cu ei…

|l rev`zu pe acesta din urm` p`r`sind \ntr-un târziu

cl`direa, cu bra]ele pline de fiole cu probe.

– Plec`m, doamn` Winters, spuse el privind-o cu

r`cel`.

– V`d. Ce-s alea? \ntreb` femeia privind sticlele pe

care le ]inea \n bra]e.

– E[antioane. Am f`cut ni[te recolt`ri din

buc`t`rie, ca s` descoperim cum v-a fost administrat`

otrava. Din câte am \n]eles, astea sunt alimentele din

care a]i consumat de ieri pân` azi. O s` avem

rezultatele repede.

– {i pân` atunci?

– Pân` atunci, a[ fi cât se poate de vigilent \n locul

dumneavoastr`. Cât se poate de vigilent.
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Molly se \nchise \n salon, [i-[i turn` un pahar cu

whisky. Niciodat` nu sim]ise nevoia unui asemenea

\nt`ritor… Sigur, nu avea dreptul, dar nimeni nu era

acolo s-o surprind`. Ceilal]i discutau cu aprindere \n

buc`t`rie, [i n-avea nici un chef s` participe la

palavrele lor. Unul dintre ei \ncercase s-o elimine, de

trei ori. Era prea mult!

Cina din seara aceea fu un adev`rat co[mar. Toby

nu mai pleca, \n vreme ce Molly nu a[tepta decât un

singur lucru: s` se retrag` \n camer` [i s` se \ncuie de

dou` ori.

Mai devreme, \n buc`t`rie, ]inuse s` participe la

preg`tirea mânc`rii.

Nu pentru c` o suspecta pe doamna Morse… Doar

c` nu vroia s`-[i mai asume nici un risc.

Aparent, locotenentul Ryker n-o menajase pe

m`tu[a Ermy, pentru c` aceasta bomb`ni toat` seara.

Gândindu-se la to]i suspec]ii posibili, Molly ar fi

preferat ca ea s` fie vinovata!

Totu[i, era imposibil! Femeia asta avea un alibi de

beton, de vreme ce nu fusese acolo prima dat` când
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se \ncercase otr`virea sau când fusese \mpins` \n

pivni]`…

Molly \[i st`pâni un zâmbet de u[urare când Toby

se gândi \n sfâr[it s` plece. Politicoas`, \l conduse

pân` la u[a de  la intrare. Acolo, se oprir`. |nainte de

a-i l`sa timp s` reac]ioneze, o lu` \n bra]e [i-i f`cu o

sumedenie de declara]ii nes`buite, ajungând pân` la

a-i propune s` petreac` noaptea cu el.

|l respinse violent.

– Te rog! f`cu ea ridicând capul.

– Te rog, repet` b`rbatul pe un ton sardonic.

|nainte, erai  mai amabil`. Repetai mereu c` sunt

singurul t`u prieten. Adu-]i aminte când pl`nuiam s`

plec`m \mpreun`, undeva departe. Vroiam atât de

mult s`-]i dau o mân` de ajutor. |n locul t`u, n-a[ mai

r`mâne singur` aici, nici m`car o noapte. 

– {i de ce, m` rog? |l suspectezi pe Patrick, nu-i

a[a? |n cazul `sta, nu risc nimic, cât` vreme r`mân cu

m`tu[a Ermy [i cu Willy.

– Nu se [tie niciodat`, replic` el pe un ton lugubru,

prinzând-o de bra].
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– Ascult`-m` Toby. Mi-e[ti prieten, [i te apreciez

mult, dar sunt prea obosit` pentru a face pe

ghicitoarea. De ce nu te-ntorci acas` la tine?

– Te iubesc, murmur` el insistent. Mi-ai promis…

– Toby, nu-mi aduc aminte, protest`, disperat`. Ce

importan]` mai are ce-am spus [i ce-am f`cut? Ce a

fost a fost.

O privi \ndelung, f`r` s` spun` un cuvânt. Chipul

lui ar`ta cât de mult suferea. Se r`suci pe c`lcâie [i se

\ndep`rt`, dup` ce trântise u[a \n urma lui.

Molly se rezem` de u[` [i oft` u[urat`, \nainte de a

se apropia de fereastr`, [i a da discret la o parte

perdeaua. Toby st`tea lâng` ma[in` [i se uita la cas`

cu o expresie bizar`… 

Cum ea \[i punea \ntreb`ri \n leg`tur` cu aceast`

schimbare brusc` de expresie, el urc` imediat \n

ma[in`.

Trebuie s` i se fi p`rut, \[i spuse tân`ra femeie

p`r`sindu-[i postul de observa]ie. 

Dar nu fu \n stare s` uite sentimentul de team` pe

care i-l inspirase…
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***

Scorpia asta trebuie s` moar` repede! Dar nu 

ast`-sear`… Cu toate c` 

o merita din plin. Era mai bine s` a[tepte pân`

mâine; calea va fi liber`…

Va muri \n cele mai groaznice suferin]e! Va striga

dup` ajutor, dar nimeni n-o va salva. Va cere iertarea

care-i va fi refuzat`, [i-[i va da sfâr[itul de una

singur`… Va fi g`sit` inert`, cu ochii sco[i din orbite

[i limba atârnând…

Avea s` isp`[easc`…

{i \n cele din urm`, va accepta cu u[urare

condamnarea la moarte…

***
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A doua zi, Molly se trezi dis-de-diminea]`, dup` o

noapte lini[tit`, f`r` nici o urm` de durere la stomac.

Era clar, trase concluzia, pragmatic; cel sau cea

care \ncercase s-o otr`veasc` \[i schimbase planurile

sau poate, \n momentul de fa]`, p`r`sise ranchul… 

Casa veche de piatr` era cufundat` \n lini[te când

travers` culoarele \n vârful picioarelor, \mbr`cat` cu

halatul lung de m`tase albastr`, ca s` ajung` la

buc`t`rie.

|n lipsa doamnei Morse, care avea zi liber`, trebuia

s` se ocupe cu preg`tirea mânc`rii, ceea ce reducea la

minimum riscul otr`virii.

|n timp ce brio[ele se rumeneau \n cuptor, Molly

profit` de primele raze de soare, a[ezat` la barul din

buc`t`rie, când intr` so]ul ei.

Se p`rea c` nu se a[tepta s-o g`seasc` trezit` atât

de devreme, pentru c` se opri brusc [i o privi,

nevenindu-i s` cread`.

– Bun` diminea]a, Patrick. Nu [tiam c` te-ai \ntors.

– Abia am sosit.

Glasul lui r`gu[it o f`cu s` se cutremure. 
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El veni la bar s`-[i toarne o cafea, [i apropierea o

f`cu imediat s` se simt` stânjenit`.

– Am luat o hot`râre, declar` el rupând t`cerea.

Accept s` te las s` pleci. Po]i s` stai unde vrei,

a[teptând pronun]area divor]ului. De ce s` nu-]i iei o

mic` vacan]`? 

}i-ar face cât se poate de bine.

|l privi o clip`, nevenindu-i s` cread`. Pe urm`, f`r`

s` mai stea pe gânduri, lu` cea[ca goal` [i i-o arunc`

drept \n fa]`.

Proiectilul, deviat din traiectoria lui de un reflex al

destinatarului, ajunse pe jos, unde se sparse.

Evenimentul acesta \l f`cu pe Patrick s`-[i ias` din

fire; ochii lui aruncau fulgere, \ncât Molly \[i spuse c`

era mai bine s` bat` \n retragere. |ns` de-abia f`cu un

pas c` o prinse de \ncheietura mâinii.

O prinse atât de hot`rât, \ncât se sperie.

– M-am s`turat pân` peste  cap de tine, Molly!

vocifer` cu glas cutremur`tor.

Cu un gest cât se poate de dur, o sili s` se aplece.

– Apleac`-te [i adun` cioburile! ordon` el.
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Se gândi o clip` s` protesteze, dar temându-se de

represalii, \[i c`lc` pe inim` [i se conform`. Când se

ridic`, Patrick \i d`du drumul [i ea f`cu un pas spre

ie[ire, gata s` dispar`, dac` situa]ia degenera.

– |]i place, nu-i a[a, s` te iei de o s`rman` femeie

lipsit` de ap`rare? spuse cu acreal`.

– N-a venit \nc` ziua \n care s` fii o s`rman` femeie

lipsit` de ap`rare, slav` Domnului! Dar n-are rost s`

mai discut`m. Din punctul meu de vedere, totul e

clar. O s`-i cer prietenului t`u Toby s` te duc` la

aeroport chiar \n dup`-amiaza asta.

– N-o s` plec.

– Ce vrei s` spui cu asta?

– Spun, pur [i simplu, c` r`mân, r`spunse cât se

poate de calm, cu o fals` bravur`. De altfel m`

\ndoiesc c` sunt autorizat` s` plec de aici. Au ap`rut

ni[te lucruri noi, \n timp ce tu \]i f`ceai de lucru cu

doamna Canning.

Cum el nu credea necesar s-o contrazic`, tân`ra

femeie \[i sim]i inima strângându-se.

– Ce lucruri noi? \ntreb` el, b`nuitor.
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– Nimic important, fii lini[tit! r`spunse ea pe un

ton sarcastic. S-a \ncercat s` fiu otr`vit`, dar asta nu

cred c` te deranjeaz` deloc.

– Despre ce naiba vorbe[ti?

Deodat`, nu se mai pref`cea. P`lise. |nainte ca ea

s`-i r`spund`, sun` telefonul, r`sunând \n casa t`cut`.

– Probabil e pentru tine, spuse Molly. Poli]ia

\ncearc` s` te g`seasc` \nc` de ieri diminea]`. Am

impresia c` te b`nuiesc c` ai \ncercat s` m` omori.

De fapt, nu [tia nimic… de genul `sta, dar vroia 

s`-l vad` cum reac]iona. Credea c-o s`-l vad`

spumegând de furie, \ns` nu fu deloc a[a:

imperturbabil, ie[i din camer` [i se duse \n biroul lui,

\nchizând u[a cu grij`.

O clip`, sim]i tenta]ia s` se duc` s` asculte la u[`

sau s` se duc` la cel`lalt telefon, dar se r`zgândi. |n

primul rând, pentru c` ar fi fost necinstit, [i apoi,

pentru c` se temea s` nu fie surprins` \n flagrant

delict.

Atunci, cu team` \n suflet, se duse \n camera ei [i

se \ntinse \n pat s` citeasc` ceva. Dup` o or`,
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neputând s` se concentreze asupra nici unui rând,

\nchise cartea cu un gest furios.

F`cu repede un du[ [i se schimb` \nainte de a

cobor\, hot`rât` de data asta s` ocupe terenul f`r` s`

se lase intimidat`.

Ermy [i Willy dormeau \n continuare– \i auzi

sfor`ind când trecu prin fa]a camerelor respective.

U[a de la birou era \n continuare \nchis`; trecu pe

lâng` ea [i se duse \n buc`t`rie s`-[i mai ia o cafea [i

s` termine cuvintele \ncruci[ate din ziar. De acum, era

hot`rât` s` nu-[i mai bat` capul cu un b`rbat pe care

nu spera s`-l mai cucereasc`.

Trecu o jum`tate… pe urm` o or`, \nainte ca so]ul

ei s` binevoiasc` s`-[i p`r`seasc` sanctuarul, [i s` vin`

la ea. Se sili s` r`mân` cu ochii pironi]i \n ziar când el

intr` \n camer`.

– Molly, \ncepu pe un ton mieros, a[ vrea s` st`m

de vorb`.

Tân`ra femeie \[i mu[c` buzele. Cuvintele astea nu

erau lini[titoare [i \nc` o dat`, se sim]i tentat` s-o ia

la fug` [i s`-l lase balt`. Dar fuga nu era o solu]ie.
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– De acord, r`spunse, la cap`tul puterilor.

El se a[ez`, ca [i cum, dintr-o dat`, nu-[i mai g`sea

cuvintele.

– Locotenentul Ryker a fost la telefon. Ai avut

dreptate, acum nu se mai pune problema s` pleci.

– Doar ]i-am spus, dar tu nu m` crezi niciodat`.

– Ancheta a avansat, Molly. Au aflat identitatea

b`rbatului care se g`sea lâng` tine la accident.

Ea f`cu ochii mari.

– Credeam c` se [tia cine era omul `sta. Un mic

escroc, George Andrews, nu-i a[a?

– Era doar un pseudonim. Nu-mi vine s` cred c` a

durat atâta timp ca s` afle adev`ratul lui nume, dar

dup` Ryker, escrocul `sta ne\nsemnat a fost un

maestru \n arta de a \ncurca i]ele. |n realitate, \l

chema Gregory Anderson.

Se a[tepta s-o vad` reac]ionând imediat, \ns`

degeaba c`uta… numele `sta nu-i spunea absolut

nimic.

– {i trebuie s`-l cunosc?

– Molly… Gregory Anderson era tat`l t`u.
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Tân`ra  femeie fu cât pe ce s` se sufoce de

surprindere.

– Tat`l meu? Dar nu mi-ai spus c` murise?

– A murit acum… [i asta nu pare s` te bulverseze!

– Iar`[i ar fi trebuit s`-mi aduc aminte! Dar n-am

memorie. Ar fi trebuit s` [tiu c` era \nc` \n via]`. Altfel

de ce-ar fi fost \n ma[in` cu mine? Dar nu-mi aduc

aminte nimic despre asta.

Cum t`cea [i o privea sceptic, ea sim]i c`-i sare

mu[tarul.

– De câte ori trebuie s`-]i repet, Patrick? Nu-mi

amintesc nimic, nu-mi aduc aminte de nimic!

|[i strânse pumnii, \ncercând s`-[i lini[teasc`

palpita]iile [i s`-[i recapete sângele rece. Se \ntoarse

cu spatele la el, neputând s`-i mai suporte privirea

suspicioas`.

– De acord, accept` el dup` câteva clipe de t`cere.

Acum, sunt dispus s` te cred.

Tân`ra femeie se \ntoarse din nou cu fa]a la el,

privindu-l cutez`toare.

– S-a l`murit [i problema cu banii g`si]i \n ma[in`. 
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Banii sunt ai t`i. De fapt, ai golit cea mai mare

parte a conturilor.

Hot`rât lucru, Molly nu mai \n]elegea nimic!

– Dar de ce? De ce aveam nevoie de atâ]ia bani?

– Din p`cate, tu e[ti singura care po]i s` r`spunzi

la \ntrebarea asta. Când o s` vrei…

– Du-te naibii!

– De acord… O s` r`spunzi la \ntrebarea asta când

vei putea.

– {tii la ce m` fac s` m` gândesc banii `[tia? \i trecu

prin minte, dup` o clip` de reflec]ie. La bani destina]i

pentru plata unui [antaj.

– Cine-ar avea interes s` te [antajeze? Doar n-ai

nimic de ascuns sau m` \n[el?

Glasul lui devenise cinic. Molly \[i st`pâni un oftat

agasat. Vru s` protesteze dar se r`zgândi, pentru c` la

urma urmei, n-ar fi crezut-o. De fapt, nu credea decât

ce-i convenea.

El se ridic`, dominând-o cu \n`l]imea, [i tân`ra

femeie se trezi dornic` s` se lipeasc` de trupul lui.

– Locotenetul Ryker o s` mai sune. 
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Apropo, [i-a dat seama cum ]i-a fost administrat`

otrava.

– A durat ceva. Ei, cum?

– S-au g`sit urme de arsenic \n sucul de struguri.

Dintre to]i ai casei, numai tu beai a[a ceva. Am s`

arunc imediat sticla. N-a[ vrea s` se-ntâmple vreun

accident…

– P`cat c` n-ai b`ut niciodat`… mârâi ea ca s` se

descarce, \n timp ce el se \ndrepta spre ie[ire.

Când b`rbatul se r`suci pe c`lcâie, i se f`cu fric` s`

n-o fi auzit [i-[i vâr\ repede nasul \n ziar.

– Apropo de asear`… \ncepu el dup` ce-[i drese

glasul.

– Da? r`spunse, lini[tit` s` constate c` n-o auzise.

– Date fiind rela]iile dintre noi, ar fi fost mai bine

s` nu fi ajuns \n camera ta. Sincer, \mi pare r`u. Po]i

s` fii sigur` c` nu se va mai \ntâmpla, Molly.

Ie[i \nainte ca ea s` aib` timp s` spun` ceva.

P`tr`]elele careurilor de cuvinte \ncruci[ate i se

\nce]o[ar` \naintea ochilor umezi]i de lacrimi, [i vârful

creionului se rupse din cauz` c`-l ap`sase prea tare.
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– A[a crezi? mârâi, sup`rat` pe ea \ns`[i. Ei bine,

mai vedem noi…

***

Când Ermy [i prietenul ei Willy binevoir` s`

coboare, cu pu]in \nainte de ora unu, Molly se ocupa

cu preg`tirea mesei [i se f`cu c` nu-i aude pân` \i

cerur` s` le dea ceva pentru micul dejun.

– E ora mesei de prânz, le r`spunse pe un ton

neutru, [i nu sunt obi[nuit` s` g`tesc. |mi pare r`u,

dar va trebui s` v` resemna]i.

|[i trecu peste ureche o [uvi]` rebel`.

– Te rog, draga mea, [opti m`tu[a Ermy cu o voce

mieroas`, las`-m` s` am eu grij` de cuptor. Am pierde

mai pu]in timp. {i, \n primul rând, vom fi siguri de

masa de prânz. Haide, fii \n]eleg`toare.

– N-am fost deja destul de \n]eleg`toare? r`spunse

ea, cu r`ceal`. |mi pare r`u, dar va trebui s` v`
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obi[nui]i; am de gând s` preg`tesc toate mesele când

doamna Morse are zi liber`.

Le zâmbi ca [i cum nu s-ar fi \ntâmplat nimic,

\nainte de a-[i vedea de treab`. Urm` o t`cere

prelungit` [i m`tu[a Ermy plec` \n grab` din

buc`t`rie.

Molly avu nevoie de mai bine de o or` ca s`

termine tot ce trebuia f`cut, dar pu]in \i p`sa. Când fu

aproape gata, se duse s`-l caute pe Patrick care, dup`

spusele mai multor oameni pe care-i \ntrebase,

disp`ruse \n spatele grajdului.

Se ducea s` dea ocol cl`dirii, când o z`ri pe Lisa

Canning \mbr`cat` cu un costum elegant de culoare

lila, care st`tea de vorb` cu st`pânul casei.

Ascunzându-se \n spatele unei c`pi]e de fân, ciuli

urechea s` asculte ce-[i spun.

– Unde-ai fost ieri, Patrick? Te-am a[teptat atâta

timp. Credeam c` trebuia s` ne \ntâlnim.

Patrick r`mase nep`s`tor.

– Aveam nevoie s` m` gândesc, Lisa, r`spunse pe

un ton care nu admitea replic`. Singur.
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– La ce, dac`-mi dai voie? Credeam c` ne-am gândit

deja suficient la situa]ia noastr`.

– Tu ai luat ni[te hot`râri. Eu nu mi-am spus

punctul de vedere.

Lisa se \ndep`rt` imediat, ca [i cum s-ar fi fript [i,

din locul \n care se g`sea, Molly o v`zu strâmbându-se

de furie.

– Nu prea-mi place s` râzi de mine, Pat. {i tu exact

asta faci. Pân` s` se \ntoarc` la ranch scorpia ta de

so]ie, erai primul care m` chemai.

Cum el nu deschidea gura, Lisa mai f`cu un pas [i,

spre necazul lui Molly, se lipi strâns de el.

– Haide, Pat. {tii bine c` n-o iube[ti. N-ave]i nimic

\n comun. E o pu[toaic`, dragul meu, foarte r`sf`]at`,

pe deasupra. De ce nu gr`be[ti lucrurile pentru actele

de divor]? Trebuie s` pui cap`t acestei mascarade. O

s` avem atunci tot timpul s` ne gândim la noi. Nu

crezi c` merit`m asta?

O \mpinse brutal.

– Te-a[ ruga s` m` mai la[i \n pace…

– N-ai dreptul s`-mi faci asta. 
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Nu po]i s` faci pe amantul pasionat pe de o parte,

[i pe de alt` parte pe so]ul model cu nevasta. Trebuie

s` [tiu dac` am un loc \n via]a ta. Divor]ezi sau nu?

Molly \[i ]inu r`suflarea, \n timp ce \n ea se trezea

o speran]` nea[teptat`.

– Da, am s` divor]ez, r`spunse pân` la urm`.

Ea crezu atunci c` i se frânge inima.

– Dar asta n-are nici o leg`tur` cu tine, Lisa. {tii c`

am petrecut foarte bine \mpreun`, dar acum s-a

terminat. {tii la fel de bine ca mine c` a fost o

gre[eal`.

Lisa se post` \n fa]a lui, cu o expresie profund

\ndurerat`.

– A[a, ajung la a doua mea \ntrebare! Chiar dac`,

implicit, mi-ai r`spuns deja. Te vei hot`r\ s` m` ceri \n

c`s`torie?

Urm` o pauz` prelungit`, [i Molly sim]i \n clipa

aceea c`-i p`rea r`u pentru Lisa.

– Nu, nu merit o  femeie ca tine, [tii bine, murmur`

cel \ntrebat, pe un ton surprinz`tor de amabil.

Lisa pufni \ntr-un râs nervos.
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– M` simt flatat`, Pat. Adev`rul e c` nici o clip` nu

te-ai gândit s` te \nsori cu mine. {i cred c`, dac-ai fi

sincer, ai recunoa[te c` nici n-ai de gând s` divor]ezi.

Pentru c`-]i place s` faci pe domnul cu prostu]a asta,

chiar dac` are cu zece ani mai pu]in decât tine, [i te-a

\n[elat cu to]i b`rba]ii din ora[.

– N-are nici un amestec! Tu [i cu mine…

– Nu este vorba doar despre noi doi! N-a fost nimic

serios \ntre noi, chiar \nainte s` te \nsori cu ea, [i nu

va fi niciodat` nimic.

– Ai perfect` dreptate \n privin]a asta. Nu va fi

niciodat` nimic \ntre noi.

|l privi f`r` s` spun` un cuvânt, \nainte de a-i trage

o palm`.

– P`cat, dragul meu. Ar fi putut s` fie minunat.

Spunând acestea, se r`suci p` c`lcâie [i plec` spre

ma[ina ei, parcat` \n curte, \n vreme ce Patrick se

duse \n cas`.

Temându-se s` nu fie descoperit`, Molly se ascunse

mai bine \n spatele c`pi]ei. Inutil, pentru c` fr`mântat

de atâtea gânduri, Patrick nici n-ar fi v`zut-o! P`rea
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z`p`cit [i se \ntreb` dac` nu cumva ea era cauza

\ngrijor`rii. Degeaba se gândea, nu reu[ea s`

\n]eleag` cum lucrurile putuser` s` se degradeze atât

de mult \ntre ei, [i ochii i se umezir`. Se sim]ea \n

acela[i timp frustrat` c` nu-[i aducea aminte, [i

m`cinat` de vinov`]ie.

|i trebuir` câteva minute ca s`-[i vin` \n fire. Nu

putea totu[i s` r`mân` pironit` acolo toat` ziua, cu

toate c` discu]ia la care asistase trebuie s`-l fi scos din

fire. Nu [tia ce s` mai cread`. Dac` nu vroia s` se

\nsoare cu Lisa Canning, atunci poate exista o

speran]` s`…

Nu, nu vroia s`-[i fac` speran]e de[arte!

Molly intr` \n buc`t`rie pu]in dup` el.

– |n sfâr[it, te-am g`sit! spuse pe un ton deta[at.

Masa e gata. Vom mânca \n sufragerie.

|i ar`t` masa, \nc` plin` cu ustensile de buc`t`rie [i

c`r]i de bucate. Pe buzele lui ap`ru un zâmbet.

– Ai g`tit?!

– Da. {i ar trebui s` fie bun de mâncat, dac` nu s-a

ars \n timp ce te-am c`utat.
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Se duse \n grab` la cuptor [i arunc` o privire

\ngrijorat` \n`untru. Pl`cinta cu carne se rumenise cât

trebuia; r`sufl` u[urat`.

– Am fost \n grajd, spuse el scrutând-o curios, [i

pu]in b`nuitor.

– Adev`rat? \ntreb`, cu un aer nevinovat. Ar fi

trebuit s` m` gândesc! |n sfâr[it… |i chemi [i pe

ceilal]i?
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Capitolul 10

– De ce ]i-ai pus rochia asta? \ntreb` Patrick furios,

rupând t`cerea grea care ap`sa \nc`perea.

Molly cobor\ privirea spre rochia alb`, una dintre

vestigiile vechii ei garderobe.

– Am f`cut ceva r`u? Chiar tu mi-ai spus c` obi[nuiam

s` m` \mbrac cu grij` pentru cin`. Rochia e frumoas`

totu[i, nu? Unchiul Willy bomb`ni ceva \n col]ul lui, \n

timp ce Patrick continua s` tune [i s` fulgere.

– Poate… interveni m`tu[a Ermy, dar e vorba de

rochia de la nunta ta.



"De bun` seam`, am mai f`cut o gaf`!" \[i spuse

Molly. Dar de unde-ar fi putut s` [tie? Pentru ea, asta

era cea mai elegant` toalet` pe care o avea.

– Mi-ar pl`cea dac` te-ai duce s` te schimbi, mârâi

Patrick, \n timp ce \n privirea lui o lic`rire de

suferin]` dovedea cel pu]in c` nu-i era absolut

indiferent`.

– Da, draga mea. Ceva negru ar fi mult mai potrivit

date fiind \mprejur`rile, coment` m`tu[a Ermy cu

sarcasm.

– Poftim? Ce \mprejur`ri? se nelini[ti Molly,

inocent`.

– |]i amintesc, \n cazul \n care ai uitat deja, c` abia

]i s-a spus de moartea tat`lui t`u, replic` b`trâna,

ofensat`. 

Când m` gândesc c` nu mai auzisem de el de ani de

zile! Din cauza lui, dragul nostru Jared te-a primit

aici. Ce om generos…

– Nu-i a[a? replic` Molly cu un zâmbet ironic la

adresa lui Ermy.

Dar b`trâna nu \n]elese aluzia.
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– Sunt sigur` c` Jared ar fi vrut s` se acorde mai

mult` aten]ie mor]ii tat`lui t`u. |n definitiv, era un v`r

de-al lui, cu toate c` destul de \ndep`rtat. Pu]in`

smerenie n-ar strica. Du-te [i schimb`-te.

Molly zâmbi. M`tu[a Ermy putea s-o amenin]e cât

vroia, nu se va intimida. De altfel, nici Patrick n-o mai

speria! Cine era el s` dea ordine tuturor? Destul!

– Ei bine, eu cred c` tata nu s-ar sup`ra pe mine,

re\ncepu ea ca [i cum nu s-ar fi \ntâmplat nimic. {i

acum, dac` a]i terminat de b`ut, de ce nu trece]i la

mas`? Aduc imediat mâncarea.

– Nu vrei s` iei un aperitiv cu noi, draga mea? \i

propuse unchiul Willy cu un glas surprinz`tor de clar

pentru cineva \ntr-un stadiu avansat de ebrietate. Un

pic de suc de struguri, poate? Ai muncit din greu toat`

ziua, meri]i o mic` recompens`.

Patrick \ntâlni privirea lui Molly [i o ]inu prizonier`

o clip`, \nainte de a declara:

– Molly nu mai bea decât Coca-Cola de acum,

unchiule Willy. {i \nc` "light". 

A trecut la regim.
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"Ce b`d`ran!" \[i spuse Molly, f`când un efort s`

nu-i trag` o palm`. Se m`rgini s`-l fulgere cu privirea,

surprins` s`-l vad` r`spunzându-i cu o privire

aproape tandr`. {i, deodat`, avea din nou [aisprezece

ani [i inima \i b`tea nebune[te pentru b`rbatul care-[i

b`tea acum joc de ea. Scena asta fu ca o lovitur` de

pumnal \n piept.

Aranja farfuriile \n ma[ina de sp`lat, dup` o mas`

care se desf`[urase \ntr-o ambian]` mai degrab`

lugubr`, când Patrick ap`ru \n pragul u[ii. M`tu[a

Ermy [i unchiul Willy plecaser`, cu burta plin`, f`r` s`

se ofere s`-i dea o mân` de ajutor.

F`r` un cuvânt, nou-venitul se apropie, o prinse de

umeri ca s-o \ndep`rteze de chiuvet` [i s-o sileasc` 

s`-l priveasc`. Avea s-o s`rute? Nu avu timp s`-[i pun`

\ntrebarea, pentru c`-i d`duse drumul.

– Continu` s` umpli ma[ina de sp`lat, \n timp ce

eu termin de aranjat, propuse el, amabil.

|mpreun`, f`cur` o cur`]enie de zile mari. Când

toate sclipeau ca [i cum ar fi fost noi, se privir` \n

sfâr[it.
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Deodat`, erau unul aproape de cel`lalt. |ntâlnind

privirea so]ului, Molly avu un [oc. Ceea ce v`zu,

dincolo de ostilitatea [i suferin]a din ea, era dragostea

unui b`rbat, un b`rbat de care se \ndr`gostise acum

[apte ani, la \ntoarcerea dintr-un lung exil. M`car 

dac-ar fi \ntins degetele s-o mângâie, spera ea

]inându-[i r`suflarea…

Dar Patrick rupse farmecul clipei.

– Trebuie s` te las, spuse el \ntorcându-i spatele.

Am de f`cut ni[te socoteli.

Molly \[i sim]i ochii umezindu-se. Nu fusese

niciodat` respins` cu atâta cruzime. Respins` [i

abandonat`… Cum putea s` nu [tie ce era \ntre ei?

– Ei bine, m` duc s` m` culc. Sunt obosit`.

– Bun` idee, f`cu el pe un ton absent. Se prevede

o furtun` zdrav`n` la noapte. Ai face  mai bine s` iei

un somnifer, ca s` po]i dormi lini[tit`.

– De ce?

– De ce? Pentru c` furtuna [i tunetele te-au speriat

totdeauna. Promite-mi c-o s` iei un somnifer. Altfel 

n-a[ fi lini[tit.
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|l privi atent, tulburat` de atâta insisten]`.

– Mul]umesc, dar nu-mi place s` iau medicamente,

r`spunse ea calm. {i mai ales, cele recomandate de

ceilal]i. Totul o s` fie bine. N-am nici un motiv s` m`

tem.

B`rbatul [ov`i o clip`, [i se sim]i tentat` s` se

lipeasc` de el. A[tepta un semn care s-o invite s` fac`

a[a ceva, dar nu se \ntâmpl` nimic.

– Atunci, noapte bun`, spuse el dup` câteva clipe

de t`cere.

– Noapte bun`, r`spunse ea f`r` s` se mi[te.

Dar r`maser` amândoi pe loc, nemi[ca]i, 

privindu-se \n ochi. |l sim]ea arzând de dorin]`, dar

interzicându-[i s` se apropie, s-o ia \n bra]e. Poate-i

era fric`…

|n sfâr[it, f`r` s` scoat` o vorb`, el se r`suci pe

c`lcâie [i se \ndep`rt`.

***
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Molly nu reu[ea s` adoarm`. La un moment dat, se

hot`r\ s` ia un somnifer, a[a cum o sf`tuise Patrick, dar

se r`zgândi \n ultima clip`. Noaptea asta trebuia s`

r`mân` treaz`, pentru c` presim]ea c` Patrick va veni

la ea. A[a c` r`mase \ntins` \n pat, cu ochii \n tavan,

atent` la toate zgomotele care se auzeau \n cas`.

M`tu[a Ermi fu prima care urc` s` se culce, u[or de

recunoscut dup` zgomotul tocurilor pe parchetul de

pe culoar. Molly o auzi f`când o pauz` \n dreptul u[ii

ei, apoi chemând-o cu glas ezitant:

– Molly?

– Da?

– E[ti sigur` c` nu vrei un somnifer?

Fir-ar s` fie, \ncepu s`-[i ias` din pepeni tân`ra

femeie. De ce vroiau to]i s-o vad` dormind? Nu

r`spunse.

– Furtuna poate s` fie violent`, insist` m`tu[a

Ermy.

– Ei [i? Nu-i nici o problem`.

B`trâna oft` din greu, \nainte de a-[i continua

drumul. Nu mult dup` aceea, fu rândul unchiului
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Willy s` urce. El nu-[i mai d`du osteneal` pentru ea,

[i se duse direct \n camer`, cu pa[i [ov`itori.

Molly r`mase \ncol`cit` \n mijlocul patului,

ascultând vântul care b`tea cu violen]` \n fereastr` [i

care, \n gr`din`, agita furios crengile copacilor.

Auzi atunci pa[ii lui Patrick pe culoar, cu un mers

hot`rât. La u[a ei, se opri. Tân`ra femeie \[i ]inu

r`suflarea, a[teptând continuarea. Dar atunci când

\ncepuse s` spere, b`rbatul de pe culoar… \[i

continu` drumul. Cople[it`, \[i cufund` fa]a \n pern`,

dând frâu liber lacrimilor.

Somnul \i \nvinse \n cele din urm` lacrimile…

Un fulger, care lumin` toat` camera, o trezi brusc.

Deodat`, se ridic` \n capul oaselor [i-[i \ncruci[`

bra]ele pe piept, ca [i cum ar fi vrut s` se apere.

"Fii lini[tit`!" \[i repet` de câteva ori singur`, f`r`

s` reu[easc` s-o fac`.

Brusc, cerul se dezl`n]ui, zguduind pere]ii vechi ai

casei, [i scoase un ]ip`t de groaz`. F`r` s` mai stea pe

gânduri, \[i puse pe umeri o cuvertur` [i alerg` \n

camera lui Patrick.
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Deschise u[a [i, \n vârful picioarelor, se apropie de

patul so]ului. Cum el se ridic`, se arunc` \n bra]ele lui

[i \ncepu s` plâng` din toat` inima.

– Cineva a \ncercat s` m` omoare, spuse ea \n

sfâr[it dup` ce se mai lini[tise pu]in. Un b`rbat a venit

\n camera mea… A vrut s` m` sufoce cu o pern`.

Patrick o \mpinse \n vreme ce se ]inea cu disperare

de gâtul lui, [i aprinse veioza de pe noptier`. O clip`,

o privi atent.

– Vorbe[ti prostii, Molly. Ai avut un co[mar, de

bun` seam`.

– Nu, jur c` nu! url`, cuprins` de isterie. Cineva a

intrat \n camer` [i s-a aruncat peste mine. A vrut s` m`

omoare! Vino s` vezi! A r`sturnat un scaun când a

fugit.

– De ce-a fugit? S` nu-mi spui c` l-ai speriat.

Ridic` ochii spre el, ne[tiind ce s` mai spun` ca 

s-o cread`.

– Nu [tiu.

– Ce naiba, Molly, g`se[te altceva! Povestea asta e

abracadabrant`.
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Profund jignit`, vru s` dea \napoi, dar el o prinse

de umeri, ca [i cum i-ar fi p`rut r`u pentru ce

spusese.

– Dac` ]i-e fric` de furtun`, Molly, e de-ajuns s`

spui…

– Nu mi-e…

Vru s` nege. Un nou fulger destr`m` \ntunericul, [i

tres`ri, ag`]ându-se din nou de el.

O mângâie cu un gest tandru.

– Trebuie s` fi visat, spuse el, de data asta pe un

ton mai amabil. Mereu ]i-a fost fric` de furtun`.

– Doamne! De ce nu m` crezi?

Oft`, [i cu o surprinz`toare bun`voin]`, o lipi de

el, [i se lungir` \n pat, dup` ce stinse lumina.

– |ncearc` s` dormi, Molly, \i [opti, \nainte de a

trage cuvertura peste ei.

Atunci descoperi ea c` Patrick dormea \n pielea

goal`. Atingerea pielii lui o f`cu s` simt` un fior, pân`

ce un nou fulger o f`cu s`-[i piard` controlul. Se arcui

spre el, g`sind la pieptul lui \ncurajarea pe care o

c`uta de atâta timp. 
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|n clipa urm`toare, o prinse de mijloc [i o s`rut`

pasional.

{i ca [i cum, deodat`, toat` tensiunea dintre ei

disp`ruse, se redescoperir`. Patrick o acoperi cu o

mul]ime de s`ruturi pe pielea delicat`, umplând-o de

dorin]`. Când o p`trunse, \i sc`p` un oftat, [i ea se

`g`]` de el ca \necatul de un pai, cerând [i mai mult.

|n ochi \i ap`rur` lacrimi de fericire. Nu vroia ca

aceste clipe magice s` se termine, ca visul s` se

destrame. Când ajunser` la momentul culminant, \[i

strânse [i mai tare degetele pe ceafa so]ului, scuturat`

de o pasiune neegalat`.

Când \n sfâr[it, epuiza]i, cople[i]i, se desp`r]ir`, ea

\i \ntinse mâna, pe care el o strânse tare, ca [i cum 

s-ar fi temut s` n-o vad` disp`rând.

Adormi \n bra]ele lui, lipit` de el…

***
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Când Molly se trezi a doua zi diminea]`, Patrick

plecase deja din pat. Mai z`bovi câteva minute,

savurând pl`cerea de a sta ghemuit` sub p`tur`, când

afar` era frig.

Era pe cale s` adoarm`, când u[a se deschise [i

ap`ru b`rbatul ei, \mbr`cat doar cu ni[te pantaloni,

cu picioarele goale. Tocmai f`cuse du[ [i pe piele \i

mai scânteiau pic`turi de ap`. Se uit` la ea [i pe fa]` i

se \ntip`ri o expresie de ne\ncredere.

Era mai mult decât putea suporta. |mpins` de

instinct, se d`du jos din pat [i alerg` spre el. |l

cuprinse cu bra]ele dup` gât [i-[i arcui trupul gol spre

el.

– Nu m` privi a[a, Patrick, \i spuse cu glas rug`tor,

cu ochii umezi]i de lacrimi. N-are importan]` ce-am

f`cut, gata, a trecut. Nu mai pot s` schimb nimic,

dar…

F`cu o pauz`.

– Mai pot s` te iubesc, Patrick, relu` ea v`zând c`

tace. M`car dac` ai putea s` accep]i [i s` \ncerci s` ai

\ncredere \n mine. M`car un pic.
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– Molly, nu te mai str`dui s` m` convingi! E prea

târziu.

Tân`ra femeie nu \ndr`zni s` clipeasc`, r`nit` de

asprimea cuvintelor lui, \ns` deja o strângea \n bra]e

[i o mângâia pe umeri cu vârfurile degetelor.

– Imposibil, Molly, suntem prea diferi]i unul de

cel`lalt, f`r` s` mai pun la socoteal` c` sunt mult mai

b`trân decât tine.

– Ce vrei s` spui? Zece ani e a[a mult? protest` ea.

Caut` o alt` scuz`. El continua s-o mângâie.

– {i dac` nu pot s`-]i propun nimic altceva? \ntreb`

el cu glas aspru.

Molly nu se mai mi[ca, ]inându-[i respira]ia. Nu

trebuia s-o dea la o parte, avea atâta nevoie s` se simt`

lipit` de el. |n ciuda oric`rei a[tept`ri, se aplec` [i o

s`rut` cu blânde]e pe frunte, urmar` pome]ii, pân`

ajunse la nivelul buzelor. Crezu c-avea s-o s`rute, dar

nu se \ntâmpl` nimic. Când el se d`du \napoi, r`mase

parc` paralizat` de farmecul lui. Nu putu s`

reac]ioneze nici când, dup` ce [i-a luat o c`ma[` din

dulap, s-a \mbr`cat \n grab` [i a ie[it din camer`.
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De multe ori, \n timpul nop]ilor pe care le

\mp`r]iser`, o s`rutase. Mai bine ca oricine, [tia s`

aprind` dorin]a \n ea, s`-i trezeasc` sim]urile…

Dar niciodat` n-o s`rutase cu dragoste, ca ast`zi.

***

Molly \ntârzie cât putu de mult momentul când s`

coboare la parter, petrecându-[i mult timp \n baie,

\nainte de a-[i aranja lucrurile \n camer`. |ntr-adev`r,

nu vroia ca ceva sau cineva s-o deranjeze chiar \n

momentul \n care \ncepea s` simt` o nou` speran]`.

Speran]a de a-[i \mbuna so]ul [i de a-i câ[tiga inima…

|n diminea]a asta, nu se sim]ea \n stare s` suporte

privirile inchizitoare ale m`tu[ii Ermy [i ale unchiului

Willy.

A[a c` se schimb` de vreo zece ori, ca s` aleag`

pân` la urm` ni[te pantaloni decolora]i [i o bluz`

confortabil`, \n care se sim]ea \n largul ei. Se machie
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[i se demachie, se piept`n`, apoi renun]` la coafur`

ca s`-[i lase \n cele din urm` p`rul s`-i cad` liber pe

spate.

|[i preg`ti [i un zâmbet pe care-l afi[` atunci când,

câteva minute mai târziu, intr` pe u[a buc`t`riei.

Ceea ce v`zu \n`untru, o f`cu s` se \ntunece la fa]`.

Scena era deprimant`… Willy, pentru prima dat` se

trezise devreme, [i dormita \ntr-un col], mai palid ca

de obicei.

Doamna Morse era cu mâinile \n vasele murdare,

murmurând ceva \n barb` \n timp ce farfuriile [i

crati]ele se loveau furios una de alta. Zgomotul

trebuia s`-l incomodeze pe unchiul Willy, pentru c` se

strâmba tot timpul.

– Ce s-a \ntâmplat? \ntreb` nou-venita pe un ton

jovial. 

Ave]i ni[te mutre de \nmormântare… Totu[i, e o zi

frumoas`, soarele str`luce[te. Ce… ?

T`cu \n momentul \n care m`tu[a Ermy ap`ru \n

pragul u[ii, pufnind zgomotos, cu ochii ro[ii de parc`

ar fi plâns.
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– Ce s-a \ntâmplat? \ntreb` din nou Molly, deodat`

alarmat`, adresându-se b`trânei.

Aceasta o privi cu am`r`ciune. |n ochii ei plini de

lacrimi era [i o sclipire de ur`.

– Tocmai tu pui o asemenea \ntrebare! Pu]in \]i

pas` de ce poate s` se-ntâmple, nu te gânde[ti decât s`

te zbengui cu b`rbatul `la \n timp ce… \n timp ce…

Spre marea ei surprindere, Molly o v`zu izbucnind

\n plâns. Se \ntoarse spre unchiul Willy [i, \n fa]a

expresiei lui dezaprobatoare, sim]i c` se \nro[e[te \n

obraji.

– Despre ce este vorba? \ntreb`, \ncruntându-se.

– M`tu[a Ermy vorbe[te despre purtarea ta din

noaptea asta. Ai l`sat u[a de la camera ta larg

deschis`, draga mea, explic` unchiul Willy. N-a fost

greu de b`nuit unde te aflai. F`r` s` mai punem la

socoteal` faptul c` patul b`rbatului t`u scâr]âie…

Sim]ind c` se \nro[e[te [i mai tare, Molly ripost` pe

un ton provocator:

– Ei [i? Mi-am petrecut noaptea cu so]ul meu, nu

v`d \n asta nimic [ocant sau imoral.
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{i ca s` fac` ceva, \[i lu` o can` cu cafea \nainte de

a continua:

– Nu din cauza asta ai plâns, m`tu[` Ermy, nu-i a[a?

Aceasta l`s` capul \n jos.

– |n timpul nop]ii, drag` Molly, relu` Willy pe un

ton sec, \n timp ce-]i d`ruiai farmecele so]ului t`u,

Toby Pentick a fost omorât. Cineva i-a t`iat gâtul.

– Cuum?!

Se pr`bu[i pe un scaun, \ngrozit`.

– Imposibil, spuse cu un glas neutru.

– Ei bine, totu[i chiar a[a s-a \ntâmplat, declar`

doamna Morse ie[ind din mutismul ei. Poli]ia a venit

acum vreo jum`tate de or` [i l-a luat pe Patrick. Ca 

s`-l interogheze, au spus.

Pufni cu dispre].

– Se pare c` lâng` mort au g`sit ceva care-i

apar]inea. O prob` care l-ar incrimina… {i acum,

Dumnezeu [tie ce-o s` se-ntâmple cu el.

O clip`, Molly nu fu \n stare s` se mi[te sau s`

spun` ceva. Era ca [i cum o mantie de plumb ar fi

strivit-o deodat`, ca [i cum un tr`snet ar fi lovit-o.
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Când putu din nou s` se mi[te, se ridic` [i travers`

\nc`perea ca s-o ia de umeri pe menajer`, \ncercând

s` alunge valul de disperare ce se trezea \n ea.

– Totul o s` fie bine, doamn` Morse, murmur`

tân`ra femeie, mai mult ca s` se lini[teasc` pe ea

\ns`[i decât pe femeie. Nu-i decât o gre[eal` penibil`,

o s` vezi. Patrick a fost cu mine ast`-noapte, nu se

poate s`-l fi omorât pe Toby. De altfel, de ce-ar fi f`cut

a[a ceva?

– Din gelozie, draga mea, interveni Willy,

\nver[unat. Nu trebuie s` cau]i prea departe. Toat`

lumea [tie.

– {i ai avut grij` s` afle [i poli]ia, nu-i a[a? interveni

menajera \ntorcându-se spre el, fulgerându-l cu

privirea. Be]ivule, totdeauna e[ti gata s` \njunghii pe

cineva pe la spate…

– Haide, haide, doamn` Morse, nu mi-am f`cut

decât  datoria, protest` mieros Willy.

Se ridic` brusc.

– Ast`zi, nu pari \n cea mai bun` form`, doamn`

Morse, continu` b`trânul, binevoitor. 
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Povestea asta te-a cam dat peste cap; de ce nu-]i iei

ziua liber`?

– Dac-a[ vrea s-o fac, nu dumitale ]i-a[ cere

permisiunea!

Menajera \[i \ndrept` aten]ia asupra lui Molly [i, pe

un ton \mblânzit, ad`ug` :

– De fapt, m` gândeam s`-l rog pe Ben s` m` duc`

acas` dup` masa de prânz. Povestea asta m-a

bulversat, nici m`car nu mai [tiu unde sunt. Po]i s` te

descurci f`r` mine?

– Bine\n]eles. Po]i s` pleci când vrei, am s` te sun

\ndat`  ce va veni Patrick.

– Nu se [tie cât o s` ai de a[teptat, coment` Willy,

cu un rictus r`ut`cios.

Molly f`cu un efort s` nu-i trag` o palm`… |l

fulger` cu privirea.

– Willy [i cu mine aveam de gând s` plec`m \n

dup`-amiaza asta, spuse Ermy cu glasul ei mieros. O

mic` vizit` la prietenii no[tri, Sturbridges, ne-ar face

s` ne gândim la altceva. Ar trebui s` ne \ntoarcem \n

câteva zile. 
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Numai dac`, bine\n]eles, nu ]i-e fric` s` r`mâi

singur`? spuse pe un ton ironic.

– N-am s` fiu singur`, replic` Molly cu r`ceal`.

So]ul meu va fi aici.

– Nu fi convins` c` o s` se rezolve a[a u[or. Ai

putea s` vii cu noi, dac` ai vrea.

– Nu, mul]umesc, am s` m` descurc, nu v` face]i

griji pentru mine, r`spunse Molly, nedesp`r]indu-se

de calmul ei. 

De ce nu pleca]i imediat? O s` r`mân cu pl`cere

singur` acas`.

– Nerecunosc`toare mic`, morm`i Ermy,

r`ut`cioas`, \nainte de a se r`suci pe c`lcâie. Trebuie

s` plec din acest loc deprimant [i s` nu-i mai v`d pe

cei care locuiesc aici.

F`cu o pauz`, apoi se \ntoarse spre nepoata ei.

– Când te-ai hot`rât s` \mpar]i patul cu so]ul t`u?

Molly o privi, buim`cit`. Avea mult tupeu, dac` era

atât de indiscret`. |n orice caz, ast`zi, limba asta de

viper`, n-o mai intimida.

– Nu-i treaba ta!
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– Nu e[ti decât o mic` intrigant`, spuse m`tu[a

Ermy cu \ndr`zneal`. {i când m` gândesc c` mi-am

risipit cei mai frumo[i ani sf`tuindu-te, \ncercând s`

te \nv`] ce \nseamn` via]a…

– Po]i s` fii mândr` de tine! |mpreun` cu Lisa, ai

reu[it ce ]i-ai propus, r`spunse Molly cu ironie,

aruncând o privire pe fereastr`.

Se anun]a o zi cald`, [i peluza uscat` \[i rec`p`ta

culoarea. Nu era o zi f`cut` s` mori, [i cu atât mai

pu]in s` ajungi la \nchisoare. Se \ntoarse spre

companionii ei.

– Orice-ar fi, am luat o hot`râre. Vreau s` pleca]i

de aici. 

Duce]i-v` unde vre]i, dar nu vreau s` v` mai v`d. E

valabil pentru amândoi.

– Ascult`, târfuli]o! mârâi m`tu[a Ermy t`b`rând pe

ea s-o prind` de \ncheietura mâinii.

Furibund`, Molly o \mpinse brutal, [i Ermy se

\mpiedic` [i c`zu pe spate, \njurând. Willy se gr`bi 

s`-i dea o mân` de ajutor [i, \mpreun`, ie[ir` din

buc`t`rie, f`când-o pe Molly \n fel [i chip. Abia când
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ajunser` la scar`, Ermy se potoli [i vocile lor nu se

mai auzir`.

– Nici nu \ndr`znesc s`-mi \nchipui cum or s` se

r`zbune, declar` doamna Morse, gânditoare. |n locul

t`u, a[ fi cu ochii pe ei pân` pleac`. Ar fi \n stare s` ia

argint`ria, dac` nu e[ti atent`.

– Nu-]i face griji. Sunt cu ochii pe ei. N-am deloc

\ncredere. M`tu[a Ermy e o pref`cut`, [i unchiul Willy

nu e mai breaz ca ea.

Spunând aceste lucruri, oft`, \ngrijorat`.

– |n sfâr[it, de ce nu te duci acas` acum, doamn`

Morse? Ne descurc`m [i f`r` dumneata la masa de

prânz. N-are nici un rost s` stai ca s`-i serve[ti pe `[tia

doi. O s` dau un telefon la postul de poli]ie, [i pe

urm` o s` m` duc s` fac o plimbare. Dup` câteva

minute petrecute cu nerecunosc`torii `[tia, simt

nevoia s` iau un pic de aer.

Menajera fu de acord.

– {tiu ce sim]i. E[ti sigur` c` n-o s`-]i fie urât s`

r`mâi singur`?

– Nici pomeneal`, min]i Molly cu vitejie.
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{i ca s` se lini[teasc`, \[i spuse c` \n curând n-avea

s` mai fie nimeni la ranch ca s`-i vrea r`ul.

***

De câteva ore, Molly \ncerca s` se calmeze,

\nc`lecând-o pe b`trâna Foutain, iapa cea mai blând`

din grajd. 

Poli]ia refuzase s`-i dea vreo informa]ie referitoare

la Toby [i Patrick.

Tinerei femei \i sc`p` un oftat. Hot`rât lucru, totul

era cât se putea de complicat! {i ca [i cum n-ar fi fost

de-ajuns, cei doi b`trâni mizerabili \l trimiseser` pe

Patrick la poli]ie.

Deodat`, \i veni \n minte o idee: s` ajung` la casa

veche de c`r`mid`, ca s` a[tepte lini[tit` \ntoarcerea

lui Patrick. 

Ar fi trebuit s`-[i dea seama c` cerea prea mult,

pentru c`, dac` g`sea casa lini[tit`, dup` ce dusese
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iapa la grajd, \n schimb, un al [aselea sim] o avertiz`

imediat de un pericol. 

Cu inima palpitând, \nchise u[a \n urma ei.

– E cineva aici? strig` ea.

Din buc`t`rie \i r`spunse l`tratul lui Beastie. Se

duse s`-l dezlege, apoi \ncet, str`b`tu toat` casa,

trecând \n revist` fiecare camer`. Când ajunse \n pod,

avu satisfac]ia s` constate c` se \n[elase, c` nu era

nimeni. Casa p`rea absolut pustie. Totu[i, nu putea s`

alunge teama pe care o sim]ea, nici presentimentul

acela \nfrico[`tor…

N-avusese timp s` se gândeasc` la moartea lui

Toby. Chestia asta p`rea atât de ireal`… Parc`-l

revedea zâmbindu-i, \nv`luind-o cu o privire tandr` [i

afectuoas`. Ar fi trebuit s`-l plâng`, \ns` gândurile \i

reveneau mereu la Patrick.

Se \ntoarse la parter, refuzând s` cedeze panicii, [i

z`vor\ sistematic toate u[ile [i ferestrele, fluierând,

aparent dezinvolt` \n timp ce se deplasa prin cas`. De

ce se \nchidea a[a? Nu vroia s` r`spund` la \ntrebarea

asta. Era suficient de nervoas` [i a[a. 
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Se duse \n buc`t`rie [i-[i preg`ti o cafea. Era cinci

[i jum`tate. Lu` ziarul de pe mas`, mai lu` [i câteva

fusecuri [i se duse \n salon, unde dormea câinele.

Doamna Morse se gândise s` pun` lemne \n

[emineu, a[a c` aprinse focul [i se a[ez` undeva \n

apropiere. Cineva \l omorâse pe Toby Pentick, [i

singura persoan` care ar fi putut s` comit` o asemenea

crim` se g`sea \n spatele gratiilor. Uciga[ul sau uciga[a

lui Toby era, de bun` seam`, acela sau aceea care

\ncercase s` scape [i de ea. {i uite c` st`tea aici,

lini[tit`, singur` \n cas`. Victima perfect`! Momentul

prielnic… Gândul `sta n-avea nimic lini[titor.

Lâng` cadavru, se g`sise un indiciu care-l incrimina

pe Patrick, spusese doamna Morse. Se gândi imediat

la batista pe care o ascunsese \n noptier`. O batist` cu

ini]ialele lui Patrick [i ni[te urme ro[ii, misterioase.

Deodat`, sim]i c`-i revenea memoria. Batista nu era

un gaj de dragoste oferit de Patrick, cum ajunsese s`

cread`. O smulsese de la cel sau cea care-l atacase cu

s`lb`ticie pe tat`l ei… [i se gr`bise s-o ascund` \n

geant` ca s` nu ajung` \n mâinile poli]i[tilor.
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"Ceva incriminant" repeta mintea ei ca un ecou.

F`r` s` mai stea pe gânduri, alerg` \n pod [i se

duse la mobilele uitate \ntr-un col]. Batista era tot

acolo unde o ascunsese, \ntr-unul din sertarele vechii

noptiere.

O clip`, se uit` la dârele ro[ii de pe p`tratul de

pânz` alb`, dar cele câteva amintiri care binevoiser`

s` apar` din nou, r`mâneau la fel de neclare [i de

nesigure.

Descurajat`, ajunse \n salon [i se a[ez` \n fa]a

focului, cu batista \n mân`. Lâng` ea, Beastie mârâi,

trezind-o la realitate. Dac` Patrick era criminalul, de

ce ascunsese poli]i[tilor dovada?

Hot`rât` s` nu se mai gândeasc` la asta, puse mâna

pe ziar.

|ns` cititul nu reu[i s`-i distrag` aten]ia, cafeaua nu

avu efectul reconfortant scontat, focul nu reu[i s-o

mai \nc`lzeasc`.

|nvins` de sarabanda acestor indicii care refuzau

s`-i dea cheia misterului, adormi, strângând batista \n

mân`.
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Capitolul 11

Nu dup` mult timp, somnul o f`cu pe Molly s` se

cufunde \ntr-un vis nefiresc…

De fapt, era vorba despre ziua c`s`toriei sale. Era

\mbr`cat` cu o rochie alb` cu linii simple, [i purta un

voal cu fir de argint peste p`rul lung. Ochii ei

migdala]i, cu reflexe de smarald, erau umezi]i de

lacrimi de furie \n timp ce Ermy [i Lisa Canning o

h`r]uiau cu comentarii.

– E[ti absolut adorabil`, draga mea, spuse  mieros

Lisa, aranjându-i voalul pe umeri. 

giannijollys



Sunt sigur` c` Pat o s` fie pl`cut surprins.

Molly \[i sim]i inima strângându-se, dar nu l`s` s`

se vad` nimic. |n definitiv, n-aveau nici o importan]`

motivele pentru care Patrick acceptase c`s`toria asta,

din moment ce se \nsura cu ea, [i nu cu aceast` Lisa

Canning, care vroia s` divor]eze de b`trânul ei so].

– Pentru numele lui Dumnezeu, zâmbe[te, Molly!

ordon` m`tu[a Ermy, exasperat`. Parc` la[i impresia

c` o s` asi[ti la ni[te funeralii. E ca [i cum n-am [ti c`

e[ti \ndr`gostit` de el. M` \ntreb doar cum ai reu[it

s`-l convingi s` se \nsoare cu tine.

– {i eu \mi puneam aceea[i \ntrebare, murmur`

Lisa mângâind buchetul miresei f`cut din magnifice

orhidee galbene, pe care-l cump`rase m`tu[a Ermy.

Insistaser` de asemenea s` aleag` rochia de

mireas`, dar \n aceast` privin]` nu putuser` s-o

conving`. Dup` o zi \ntreag` petrecut` c`utând

singur` prin magazine, \[i luase aceast` rochie simpl`

[i romantic`. Aceast` mic` victorie \i readuse pu]in

\ncrederea \n sine \ns`[i, \n timp ce-[i privea chipul

palid \n oglinda din camera ei.
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– Sper c` nu te gânde[ti totu[i c` e \ndr`gostit de

tine, nu-i a[a? \i [opti Lisa la ureche.

|n fa]a expresiei ei bulversate, aceasta din urm`

pufni \n râs.

– Of, biata de tine, l-ai crezut! }i-a spus-o el?

– Nu, susur` cea \ntrebat`.

{i totu[i, cu naivitate, \l crezuse, \[i \nchipuise c`,

sub aspectul lui rece, ]inea la ea. Era pur [i simplu o

chestiune de timp, pân` s`-[i dea seama. Altfel, de 

ce-ar fi cerut-o \n c`s`torie? Totu[i, banii nu erau

chiar atât de importan]i. Ea i-ar fi dat oricum, [i el [tia

acest lucru.

– Nu, bine\n]eles, \nt`ri Lisa cu un zâmbet

triumf`tor. Pentru c` pe mine m` iube[te… Doar [tii

foarte bine! Ce vrei, nu po]i opri oamenii s`

vorbeasc`. {i [tii ceva? Noaptea trecut` m-a implorat

s` fug cu el, ca s` se pun` cap`t acestei oribile

mascarade. Sunt chiar cuvintele lui, "acestei oribile

mascarade".

– Patrick nu-i obligat s` se c`s`toreasc`, bomb`ni

Molly, cu inima n`ruit`. De altfel, poate \nc` s` renun]e.
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– |n vreme ce primii invita]i au ajuns deja la

biseric`?… Nu, Molly. Lui Pat nu-i plac asemenea

pove[ti. Dac` vrei, pot s`-]i dau câteva indica]ii despre

ce-i place la o femeie. La urma urmei, o s` devii so]ia

lui. Câteva mici secrete ca s`-i oferi deplin` satisfac]ie

sexual` ar trebui s` te ajute \n situa]ia asta disperat`!

O privi cu un zâmbet sardonic.

– Ei da, \l cunosc, continu` Lisa. Acum n-o s` mai

fac` pasul \napoi. Are prea mare nevoie de banii t`i.

Ranchul \nseamn` atât pentru el… Mai mult ca orice

femeie din lume!

Glasul Lisei nu-i ascundea am`r`ciunea, [i, curios

lucru, \n]elegând c` aceast` femeie suferea [i ea

pentru c` fusese sacrificat` \n folosul familiei, Molly

sim]i o r`bufnire de pl`cere.

Cât despre m`tu[a Ermy, ea nici nu deschisese gura,

asistând la scena care se desf`[ura, pe deplin

satisf`cut`. Ca de obicei, era la mare ]inut` [i excesiv

de fardat`. Purta un taior albastru deschis [i un turban

asortat. Pe pieptul generos \[i pusese o gardenie, al

c`rei parfum era ame]itor. Lui Molly \i era  grea]`.
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– |nainte de noaptea nun]ii, draga mea, e mai bine

s` te previn, continu` Lisa, cu buzele de un ro[u

aprins, crispate \ntr-un zâmbet r`ut`cios, sunt unele

obiceiuri… cum s` spun? Ni[te abera]ii sexuale, care

ar putea speria o tân`r` dac` nu e prevenit`…

– Destul! ]ip` Molly care nu mai putea suporta.

Acum, plec!

Smulse buchetul din mâinile Lisei [i porni repede

spre u[`.

– M` m`rit peste mai pu]in de o or`, ad`ug`, cu o

pl`cere r`ut`cioas`. O viitoare mireas` nu trebuie s`

\ntârzie.

– Dar \nc` n-a venit limuzina! protest` m`tu[a

Ermy.

– Prefer s` merg cu ma[ina mea pe care s-o conduc

singur`, le r`spunse cu un calm olimpian. V` las vou`

limuzina [i [oferul!

– {i ce-o s` cread` Pat de capriciul `sta? \ntreb`

Lisa, cu r`utate. {tii doar c` nu-i plac schimb`rile de

ultima clip`.

– Pat… S` se duc` naibii!
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***

C`s`toria se derul` ca \ntr-o cea]`. Lisa Canning

st`tea lâng` ea, cu ochii sclipind de ur` cu grij`

ascuns`, cu un zâmbet pe buze care amintea de

pl`cerea pe care o avea s` asiste la aceast` sumbr`

mascarad`.

Cât despre m`tu[a Ermy, plângea [i o mângâia pe

frunte.

– Molly, e[ti o mireas` atât de frumoas`! |ncearc`

s` zâmbe[ti, draga mea.

Un oftat urm` soma]iei, [i b`trâna doamn` izbucni

\n hohote. Dar m`tu[ii Ermy \i pl`cea s` se dea \n

spectacol…

Molly fu cât se poate de bucuroas`. Petrecerea era

splendid`, mirii dansau, flirtau, râdeau [i s`rutau pe

toat` lumea. |n afar` de so]ul ei. Ochii alba[tri ai lui

Patrick n-o sc`pau, ar`tând furia pe care o tr`ia [i care
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nu f`cu decât s` creasc` pe m`sura trecerii timpului.

Pân` s` vin` momentul \ntoarcerii acas`… Atunci, o

\nh`]` de bra] [i o trase f`r` blânde]e dup` el.

Ea strig` câteva cuvinte obscene [i se zb`tu ca o

nebun`. Ca prin miracol, reu[i s` scape [i, [tergând

putina, se \ntoarse la ranch cu ma[ina ei, l`sându-i \n

urm` pe Patrick, care o amenin]a, [i pe Lisa, care

trebuia s`-[i frece mâinile…

Noaptea care urm` i se p`ru interminabil`. R`mase

a[ezat` \n mijlocul patului, \mbr`cat` cu rochia de

mireas`, [i-l a[tept`. O rochie care o f`cea s` se

\mboln`veasc`. |ncerc` s`-[i aminteasc` toate

lucrurile cumplite pe care le strigase. Se gândi la felul

cum avea s`-[i cear` scuze pentru c`-l f`cuse de ru[ine

\n fa]a atâtor oameni. {i-l \nchipuia \ntins \n pat lâng`

ea, \ncercând s` vorbeasc` deschis despre ceea ce

sim]eau. Lucru pe care ar fi trebuit s`-l fac` \nainte de

c`s`torie, dac` nu i-ar fi fost a[a de fric` de el…

Orele trecur`, dar el nu veni. Atunci, mireasa

p`r`sit` c`ut` cuvintele pe care avea s` i le spun`. |I

va cere explica]ii, \l va \ntreba unde st`tuse [i de ce o
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abandonase a[a. Pe urm` se vor ierta unul pe cel`lalt,

[i vor face dragoste pe patul elegant [i confortabil pe

care-l alesese Lisa pentru ei, [i totul se va pune la

punct.

Când se f`cu ziu`, Patrick nu d`duse nici un semn

de via]`, [i se \nfurie [i mai tare, din pricina durerii de

a fi atât de brutal respins` [i de umilirea de a fi

abandonat` \n noaptea nun]ii, noapte \n care i-ar fi

ar`tat c` se p`strase pentru el, pentru c` ar fi fost

primul b`rbat din via]a ei.

Din noaptea aceea, \[i \ncuiase u[a camerei cu

cheia. Un am`nunt care lui nu-i sc`p`. C`ldura [i

prietenia care existase alt`dat` \ntre ei l`sase loc unei

uri ne\nduplecate [i ireversibile. |ns` ura nu era oare

aproape de dragoste?

Pân` \n noaptea \n care, deodat`, considerase c`

situa]ia devenise insuportabil`. Devenise o str`in`

sub propriul acoperi[. Patrick \i d`dea impresia c`-l

stânjenea, ceilal]i o considerau o egoist` mic`,

descreierat`. To]i, \n afar` de unul, care era prietenul

ei.
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Co[marul deveni [i mai amplu; pericolul, acum, se

contura. Molly se agita pe locul ei, \ncercând s` se

trezeasc`. Nu-i pl`cea \ntors`tura pe care o luau

lucrurile. Nu vroia s`-[i mai aduc` aminte, s`

retr`iasc` ce se \ntâmplse dup` aceea, \ns` visul, \n

ciuda eforturilor ei, continu`.

Acest prieten fusese singurul \n care putuse s` aib`

\ncredere. Dar st`tea \n umbr`, chiar [i glasul lui

parc` venea de departe, sf`tuind-o s`-l p`raseasc` pe

Patrick, s` fug` \mpreun` cu tat`l ei, luând to]i banii,

[i s` se duc` s` tr`iasc` acolo unde nimeni n-ar fi

c`utat-o.

|ncerc` s` disting` chipul celui care-i vorbea prin

cea]a \ntunecat`… Dar \n zadar.

|n noaptea \n care Lisa o anun]ase c` Patrick avea

s` divor]eze, Molly \l reg`sise pe acest a[a-numit

prieten \n grajd. Acolo, \mpietrit` de spaim`, \l v`zuse

lovindu-l pe Ben, l`sându-l \ntr-o balt` de sânge, pe

urm` dând foc rezervei de fân.

– Ce faci? Mi-ai spus c-o s` m` aju]i s` plec de-aici!

– O s` pleci de aici, drag` Molly. 
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O s` pleci pentru totdeauna, \n incendiul `sta.

O tr`sese dup` el \n timp ce urla din toate puterile,

se zb`tea scoas` din fire, o tr`sese pân` \n mijlocul

acestui infern de fl`c`ri.

|nainte s-o poat` imobiliza [i s-o arunce \n foc, se

auziser` ]ipete \n curte, pe urm` sirena ma[inii de

pompieri. Atunci, o \njurase ca un birjar [i sl`bise

strânsoarea. Adunându-[i toate puterile care-i mai

r`m`seser`, se ridicase [i fugise. Alergase orbe[te, ca

o isteric`, prin p`durea pe care nimeni n-o cuno[tea

mai bine ca ea, pân` la casa p`r`sit`. Acolo, aruncase

câteva haine \ntr-un sac, luase to]i banii pe care-i

scosese de la banc`, pe urm` urcase \n ma[in` [i

condusese \n toiul nop]ii. Când ajunsese la hotarul cu

statul New York, tr`sese la un mic hotel, unde

dormise ne\ntrerupt optsprezece ore.

***
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Tocmai intrase \n camer`. Dac` deschidea ochii,

umbrele s-ar fi \mpr`[tiat [i l-ar fi v`zut clar pe

b`rbatul care \ncercase s-o omoare. |n schimb, se

gândi tem`toare, dac` r`mânea cu ochii \nchi[i,

poate-ar fi disp`rut, l`sând-o \n pace. Totu[i,

c`p`tând un pic de curaj, \ntredeschise ochii [i arunc`

o privire la batista pe care o ]inea \n mân`. Batista

asta p`tat` cu vopsea ro[ie de p`r. Apoi… ridic`

privirea.

– Bun` seara, unchiule Willy.

– Nu pari surprins` s` m` vezi, spuse el \n timp ce

Molly se fr`mânta pe scaun, hot`rât` s` nu lase s` se

vad` teama pe care i-o inspira.

Acum \[i amintea totul, din p`cate.

– Oh, Molly!

Nou-venitul travers` camera [i se apropie de ea.

Acum \[i amintea de cruzimea pe care o avea pe chip

\n seara incendiului, aceast` cruzime pe care refuzase

s-o recunoasc` \n timpul miraculoasei amnezii.

– }i-am spus totdeauna c` nu e[ti o actri]` bun`. |]i

aduci aminte, nu-i a[a?
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– …Mda…

|ncuviin]area aceasta fu mai degrab` o bâlbâial`,

dup` care \[i drese glasul.

Beastie mârâi la picioarele ei [i-[i ar`t` col]ii. |l

prinse de zgard`.

– N-o s`-]i fie de nici un ajutor, draga mea, spuse

Willy pe un ton dulceag. E drogat. N-a[ fi vrut s`-mi

pun` be]e-n roate, ast`-sear`. {tii bine c` ]in la el.

– Care este fabulosul t`u plan?

Vroia s` fie calm`, dar nu prea reu[ea. |n plus, se

sim]ea obosit`. Nu mai ]inea socoteala \ncerc`rilor

prin care trecuse \n ultimele zile, sau mai bine zis \n

ultimele s`pt`mâni. Important era s` câ[tige timp [i s`

g`seasc` o modalitate de a fugi.

– Sunt sigur, Molly, c` ai o idee, nu?

Se a[ez` \n fa]a ei [i-[i \ncruci[` picioarele cu

non[alan]`, ca [i cum ar fi stat prietene[te la taifas.

– Nu? insist` el. Ei bine, o s`-]i spun, Molly. O s` te

omor. Ai putea s` m` \ntrebi de ce? Ar fi o hot`râre

\ntemeiat`. Vezi tu, nu-]i mai suport mutri]a de fat`

dr`gu]`! Jared ar fi trebuit s` se ab]in` \n ziua \n care
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te-a adus aici. E[ti o adev`rat` surs` de necazuri, cum

s` spun, ca o pietricic` \n pantof. Dar s-a terminat cu

toate astea, \n curând n-o s` mai fii o povar` pentru

nimeni!

– |n]eleg c` nu m` placi, dar de ce vrei chiar s` m`

omori? Un râs diabolic \l scutur` pe cel \ntrebat,

f`când-o pe Molly s` se cutremure.

– Pentru cel mai vechi motiv din lume, draga mea.

Banii. {i ai o gr`mad`. Vreau banii `[tia. E[ti

mul]umit` de explica]ie?

Ea observ` c`, pentru prima oar`, Willy era sobru,

ceea ce, paradoxal, nu prevestea nimic bun.

– Iart`-m`, dar nu \n]eleg. Dac` mor, banii vor

ajunge la Patrick, replic` ea ferm. N-o s` cape]i nimic

din mo[tenire.

Degeaba \[i repeta Molly c` avea un avantaj fa]` de

acest b`trân de [aizeci de ani, nu putea s` uite c`-i

fusese superior \n noaptea \n care d`duse foc

grajdului, [i fusese cât pe ce s-o omoare \n ma[in`.

– E drept. Numai c` altfel ar sta lucrurile dac`

Patrick ar fi \nvinuit de crim`, [i o s` am grij` ca
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oamenii a[a s` cread`. Atunci, casa o s` fie a mea, [i

so]ul t`u va fi obligat s`-mi lase bani ca s-o \ntre]in.

Dup` ce-am sc`pat de tat`l t`u, nu-mi mai r`mânea

decât un singur obstacol:tu. Pe urm`, ranchul [i

averea aveau s` fie ale mele.

– Tu l-ai omorât pe tata?

El schi]` un zâmbet r`ut`cios.

– De fapt, nu. Am aranjat cu Toby s` fac` el chestia

asta \n locul meu, dar am fost acolo [i am v`zut totul.

Totul s-a desf`[urat a[a cum am prev`zut. Totu[i,

poli]ia n-a g`sit batista lui Patrick pe care Toby,

conform indica]iilor mele, trebuia s-o lase lâng`

cadavru. Trebuia s` [tiu c` nu puteam avea deplin`

\ncredere \n el. |n panica de atunci, trebuie s-o fi l`sat

s` cad` \n ma[in`. Dac` n-ar fi fost a[a, ar fi existat o

dovad` cople[itoare \mpotriva so]ului t`u.

|ncet-\ncet se f`cea lumin` \n mintea lui Molly.

– Batista asta… spuse ea cu voce neutr`. Era

murdar`. 

Erau urme de vopsea pe ea… Urme de vopsea de

acela[i ro[u ca p`rul t`u, Willy !
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Flutur` \n aer bucata p`trat` de pânz`, [i-[i v`zu

interlocutorul p`lind.

– Doamne, ce imprudent am fost! E un miracol c`

poli]ia n-a dat peste ea. Molly, \]i mul]umesc c` ai

c`utat s`-]i salvezi so]ul. Am`nuntul `sta m-ar fi

pierdut. Pân` la urm`, totul e bine când se termin` cu

bine, nu?

– Cum m-a]i g`sit, tu [i cu Toby? Fugisem de la

ranch…

– Ui]i de tat`l t`u.

– Tata? Ce amestec are el \n povestea asta? De ce 

l-a strâns de gât Toby?

– A trebuit. M` auzise sf`tuindu-te s` pleci de la

ranch, luând cu tine toate economiile. A ghicit ce se

punea la cale. |n c`utare de bani, se \ntorsese aici de

câteva s`pt`mâni, sperând s`-i scoat` de la tine, ca 

s`-[i achite datoriile de joc; [i-a spus de bun` seam`

c` ar putea s` m` [antajeze [i s` cear` jum`tate din

sum`. 

De aici i s-a tras! |n orice caz, nu se punea

problema s` te mo[teneasc` pe tine!
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F`cu o pauz`, privind fix focul cu o expresie

devenit` brusc gânditoare.

– Am crezut c` lovitura \n cap o s` te omoare. Ar fi

trebuit s` b`nuiesc c` era mai bine s` m` debarasez de

tine. |nchipuie-]i ce furios am fost când poli]ia a sunat

aici s` spun` c` \nc` tr`ie[ti. F`r` s` mai pun la

socoteal` batista! Am crezut atunci c` soarta se

\ndârje[te \mpotriva mea, am fost furios la culme.

Totul \ncepuse atât de bine… Tat`l t`u venea de

nic`ieri, [i a fost luat drept amantul t`u. Asta f`cea

fuga ta cu atât mai credibil` [i garanta ideea crimei

so]ului \nnebunit de gelozie. Nu, era implacabil! A

trebuit s` strici tu totul, prostu]o…

Cl`tin` trist din cap.

– Am crezut c-o s`  ne denun]i, pe Toby [i pe mine

la poli]ie, dar zilele treceau [i nimeni nu venea s` ne

aresteze. M` gândeam deja s`-mi iau t`lp`[i]a cu

prima ocazie. {ansa era din nou de partea noastr`. Tu

aveai amnezie, sau m` rog, a[a pretindeai. Atunci, 

mi-am spus c` nu era totul pierdut…

– Bravo, [opti ea, ame]it`.
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– |n curând o s` te sim]i foarte obosit`, draga mea.

Nu-]i face griji, e normal acest lucru. Mai devreme, 

]i-am pus ni[te sedativ \n bere.

Auzind asta, se sim]i atât de u[urat`, \ncât trebui s`

fac` eforturi ca s` nu se tr`deze, pentru c` nu se

atinsese de bere. Se r`zgândise \n ultima clip` [i o

v`rsase \n chiuvet`. Instinctul, probabil…

Cum clipea din ochi, \ncercând s` adopte expresia

unei persoane drogate, Willy se umfl` \n pene.

– Nu-mi fac griji pentru tine, draga mea. N-am vrut

niciodat` s` te fac s` suferi, chiar dac` mi-ai pus 

be]e-n roate. De fapt, sunt om [i m` preocup` binele

celorlal]i.

– Chiar a[a? lans` ea, ironic.

– Nu mai vorbi a[a, pentru c` pot s` m` sup`r pe

tine.

– Ce mai conteaz`? \ntreb` tân`ra cu glas molatic,

ca [i cum somniferul ar fi \nceput s`-[i fac` efectul. O

s` mor… oricum.

– Da, o s` mori, [i nimeni n-o s` m` b`nuiasc`. 

M-am gândit la toate. Am deja un alibi care st` \n
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picioare, datorit` dragei mele Ermy. Acum suntem \n

vizit` la ni[te prieteni vechi, familia Sturbridges. Ermy

[i gazdele noastre sunt la teatru, ast`-sear`. Am

pretextat c` am b`ut prea mult ca s` mai ies din cas`.

Eram acolo când au plecat, [i o s` fiu din nou acolo

când se vor \ntoarce. |n timpul `sta, familia Winters va

deplânge dispari]ia unui alt membru. De altfel, ce

motiv a[ fi avut s` te omor? Nici unul. Nu la fel stau

lucrurile cu dragul t`u…

Chipul livid i se lumin` când se ridic` s`-[i toarne

un pahar de whisky. Acum, mâinile parc`-i tremurau

mai tare. Nu era prima oar` când \l vedea tremurând!

Nu era alcoolicul inveterat cum \i pl`cea s` lase s` se

cread`? Sau atitudinea asta f`cea parte din planul lui

machiavelic?

– {i dac` din \ntâmplare… nu-l vor acuza pe

Patrick? Atunci, ce se va \ntâmpla?

Willy ridic` din umeri, ca [i cum aceast`

eventualitate nu l-ar fi sâcâit deloc.

– Nu-i o problem`. |l cunosc pe Patrick, n-o s` se

mai \nsoare niciodat`. {i asta pentru c` te iube[te ca
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un nebun, draga mea. O [tim cu to]ii, numai tu e[ti

atât de naiv` \ncât s` nu-l crezi. Sinuciderea ta i-ar

provoca un [oc din care nu-[i va mai reveni. Va

continua s` ne \ntre]in`, pe mine [i pe Ermy, pentru

c` e destul de prost [i de generos s-o fac` [i, peste

câtiva ani, va muri dintr-o c`z`tur` de pe cal, dac` nu

moare \ntr-un accident de ma[in`… Or s`-l lase

frânele… S` [tii c` nu sunt gr`bit, Molly. |n asta st`

puterea mea…

|[i b`u paharul dându-l peste cap \nainte de a

continua:

– M` consider un mare criminal, [i sunt mândru de

asta. Un om obi[nuit n-ar fi putut s` planifice

omorurile cum am f`cut eu. E un talent care din

p`cate nu le este dat tuturor…

– Scuz`-m`… Dar nu \n]eleg ce avea de câ[tigat

Toby.

|ncepu s` se gândeasc` febril. Se gândea la un mod

de a sc`pa de bolnavul `sta. Pentru c` unchiul Willy

era un adev`rat psihopat! Era mult mai periculos

decât crezuse la \nceput. |[i aduse aminte c` l`sase
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cheile \n contact, \n camionet`. Da, asta era solu]ia!

Sigur, alerga mai repede decât Willy, mai ales dac`-l

lua prin surprindere. El era mai pu]in vigilent,

crezând-o c` era din ce \n ce mai cople[it` de efectul

sedativului.

– Ce interes a avut s` omoare? {i de ce l-ai

suprimat, dup` aceea?

– Toby? E simplu; devenise stânjenitor. |n mai

multe rânduri, a \ncercat s` te omoare [i, de fiecare

dat`, a ratat. Fie c-a fost \n grajd, apoi \n p`dure cu

Bess, simpatica ta iap`… 

Nu, nu se mai putea a[a ceva! Lumea avea s`

\nceap` s`-[i pun` \ntreb`ri…

O \nv`lui \ntr-o privire aproape comp`timitoare.

– Lec]ia asta trebuie re]inut`. N-ar fi trebuit

niciodat` s` m` bazez pe el. Toby nu era un tip prea

echilibrat. Era \ndr`gostit de tine, [i când te-ai m`ritat

cu Patrick, a crezut c` \nnebune[te. Noaptea trecut`,

a intrat \n camera ta [i a \ncercat s` te strâng` de gât.

|n ultima clip`, a renun]at. Mai târziu, a vrut s` revin`

cu un revolver, ca s` termine odat` pentru totdeauna.
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L-am \mpiedicat s` fac` asta; nu mai [tia ce face [i m`

temeam s` nu dezv`luie totul poli]iei…

B`rbatul oft` zgomotos.

– |n sfâr[it, regretele n-au nici un rost. Toby nu

mai e pe lumea asta, [i \n curând \]i va veni [i ]ie

rândul. N-ai suportat s`-]i vezi so]ul târât \n

\nchisoare! Ai \nghi]it o cutie cu somnifere… Sunt

genial, f`r` \ndoial`!

|ntorcându-i spatele, se duse din nou spre bar. Era

momentul potrivit! Dintr-o dat`, Molly fu \n picioare

[i porni \n fug` spre ie[ire. Dup` câteva clipe, trântea

u[a dup` ea, [i se avânta \n aerul r`coros al nop]ii. |n

spate, r`sunau pa[ii sacada]i ai unchiului Willy. Nu

trebuia s-o prind`!

"Repede, Molly, repede!" se \ndemna alergând spre

garaj.

Abia-[i mai tr`gea sufletul dar, pentru nimic \n

lume, n-ar fi \ncetinit. |n cele din urm`, ajunse la

vechea camionet`. Noaptea devenise deodat` foarte

lini[tit`; probabil c` unchiul Willys o luase \n alt`

direc]ie. 
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Cu un oftat de u[urare, s`ri pe banchet` [i vru s`

\nvârt` cheia.

Dar nu sim]i nimic \ntre degete… Cheile

disp`ruser` din bord. C`zuser`? Aplecându-se, le

c`ut` pe podea pip`ind, apoi \n torpedo, dar nici

vorb`. |n acest timp, o cuprindea o team` perfid`.

Când se ridic`, \nvins`, \ntâlni privirea rece [i

criminal` a lui Willy.

Ca o proast`, r`mase pe loc, prea speriat` ca s` se

gândeasc` s` \nchid` portiera pe din`untru. |ntr-o

clip`, b`rbatul o trase afar` din ma[in`, cu un gest

istovit [i amuzat \n acela[i timp.

– Molly… Te-am prevenit totu[i, sunt cel mai tare,

spuse cu glas mieros, sl`bind strânsoarea. Ai crezut c`

po]i s` m` p`c`le[ti, Molly. Dar ai uitat c` unchiul

Willy are mai multe trucuri la \ndemân`. Am avut

prezen]a de spirit s` iau cheile din bordul ma[inii

\nainte de a veni la tine. Nu po]i s`-mi mai scapi.

Nimeni nu poate s`-l \nving` pe unchiul Willy!

F`r` fasoane, o trase afar` din garaj [i o duse apoi

\n cas`. Mai precis, \n buc`t`rie.
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– Meri]i o pedeaps`, draga mea. Ai vrut s`-l

p`c`le[ti pe b`trânul t`u prieten Willy, [i asta nu e

bine. Nu e bine deloc…

Glasul b`trânului ajunsese la isterie.

– Era cât pe ce s`-mi pierd demnitatea din cauza ta.

{i când te gânde[ti c` aveam de gând s` te menajez, s`

te scap de suferin]e… Gata, s-a terminat cu

gentile]ea! O s` pl`te[ti scump!

|n ochii lui Willy ap`rur` sclipiri barbare.

Speriat`, \ntoarse capul [i i se p`ru c` vede pe

fereastr` un spot luminos, atât de rapid, \ncât \[i

spuse c` doar \[i \nchipuise [i-[i repro[` naivitatea de

a spera \ntr-un ajutor. Era singur` [i nu se putea baza

decât pe ea \ns`[i, dac` vroia s` tr`iasc`. Dar, pentru

moment, [ansele de a sc`pa de acest monstru erau

minime.

– Ce vrei s` faci? \ntreb` cât se poate de lini[tit`

când intrau \n salon.

Cu un râs nervos, o \mpinse \ntr-un fotoliu.

– O s` fii g`sit` mâine \n grajd, spânzurat`! {i, n-o

s` fii g`sit` imediat, pentru c` am l`sat \n camera ta,
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pe comod`, o scrisoare semnat` cu numele t`u care o

s` amestece c`r]ile [i-i va orienta pe c`ut`tori pe piste

false.

Se a[ez` la rândul lui [i \[i lu` paharul de pe mas`.

– Vroiam s` fiu un domn [i s` te sugrum dintr-o

dat`, ca s` nu suferi decât o clip`… Ei bine, nu! Voi

face s` dureze pl`cerea, o s` te omor \ncet, [i am s` te

spânzur dup` aia. Vreau s`-]i v`d ochii dându-se peste

cap, s` te aud rugându-m`, pe urm` horc`ind.

Cuprins` de panic`, Molly \[i roti privirea \n jur…

Spera s` g`seasc` un mijloc s` se apere, [i observ` un

v`trai rezemat lâng` [emineu. 

Dac` \ntindea mâna dup` el, Willy ar fi v`zut-o de

bun` seam`, [i, \n furia lui, cu siguran]` i-ar fi gr`bit

sfâr[itul.

|l v`zu deodat` aruncând o privire la ceasul de la

mân`, ca un om de afaceri deodat` gr`bit.

– Am impresia c` s-a f`cut târziu, draga mea.

Discu]ia a fost foarte pl`cut`, dar timpul m` preseaz`.

Piesa de teatru se va termina curând, [i Sturbridgesii

se vor \ntoarce acas`.
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Cu aceste cuvinte, se ridic`, [i \ncet, foarte \ncet, se

apropie de ea. |l privi pe furi[, concentrat` asupra

v`traiului aflat la doar câ]iva centimeri \n plus fa]` de

cât i-ar fi trebuit. Se gândi la Patrick, apoi la s`rmanul

Toby, la tat`l ei, de care nu-[i mai aducea aminte cum

fusese odinioar`. Se dusese la el ca s` caute ajutor, s`

aib` un loc unde s` se ascund` de so]ul care o ura

atât. |n loc de asta, nu [ov`ise s`-[i tr`deze fiica

pentru ni[te bani. |n fond, el fusese cel pedepsit.

L`comia \l pierduse! Willy mai f`cu un pas spre ea,

umezindu-[i buzele. Degetele \ncepuser` din nou s`

tremure…

{i deodat`, un zgomot de glasuri se auzi din

vestibul. Willy se r`suci pe c`lcâie, \ntorcându-i brusc

spatele. Molly profit` de asta. Lu` repede v`traiul [i-i

trase o lovitur` \n cap agresorului, care c`zu jos cu un

bubuit \nfundat. 

Atunci când, cu inima palpitând, ridic` privirea,

\ntâlni ochii alba[tri ai so]ului. Era acolo, venise s-o

salveze. Locotenentul Rykard [i oamenii lui \l

\nso]eau.
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– Cum pot s` te salvez dac` te descurci singur`?

spuse Patrick cu un zâmbet care-i dezmin]ea tonul

dojenitor.

Tân`ra femeie ridic` din umeri [i-i zâmbi, \nainte

de a trece peste trupul unchiului Willy [i a se arunca

\n bra]ele… dragului ei so].
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Epilog

Molly dormi toat` noaptea \n bra]ele so]ului, strâns

lipit` de el. Când deschise ochii, Patrick, cu un bra]

petrecut dup` umerii ei, o contempla cu o privire

arz`toare.

– Sunt prea b`trân pentru tine, nu sunt decât un

idiot obscur.

– Nu vorbi prostii, r`spunse ea privindu-l cu un

zâmbet satisf`cut. E[ti perfect.

– N-ar fi trebuit s` m` \nsor cu tine. 



Am abuzat de tinere]ea [i de naivitatea ta. {tiam c`

ai fi fost \n stare s` faci orice pentru mine…

– A[ face [i ast`zi orice.

Glasul lui Patrick deveni t`ios:

– Poate, dar n-aveam dreptul s` te manipulez. Am

procedat ca un b`trân egoist.

– Las`-m` pe mine s` hot`r`sc ce e drept [i ce nu.

– Ce ]i -ar trebui, ar fi cineva de vârsta ta.

– Ce s` fac cu el? Pe tine te vreau [i doar pe tine.

– O s`-]i par` r`u.

|ns` pe chipul so]ului, ap`rea deja o sclipire de

speran]`.

Se gr`bi s`-l fac`  s` renun]e la proteste punând

st`pânire pe buzele lui cu un s`rut exigent. Deodat`,

Patrick nu mai g`sea argumente. F`r` s` mai \ncerce s`

lupte, o trase lâng` el. 

Dar mai târziu, dup` ce pecetluir` dragostea care-i

unea, dup` ce se sim]ir` cât se poate de bine [i-[i

rec`p`tar` suflul, lui Patrick \i revenir` \ndoielile.
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– {tii, n-am s` te oblig s` r`mâi, murmur` el, abia

auzit.

Ea f`cu ochii mari, aparent surprins` de asemenea

vorbe.

– {tiu, dar nu po]i s` m` obligi s` plec. De ce insi[ti

atât? Nu m` iube[ti deloc, Patrick?

|l l`s` s` g`seasc` singur r`spunsul. Jurase s` nu

mai rosteasc` niciodat` aceste cuvinte, dar cum ar fi

putu s` ignore aceast` \ntrebare venit` din adâncul

sufletului?

– Ba da, te iubesc.

Tân`ra femeie zâmbi triumf`toare, \n vreme ce ochii

i se umezeau.

– Din fericire, [tiam, dar altfel n-ai fi avut ocazia s`

mi-o spui.

***
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Mai târziu, când Molly deschise ochii, Patrick

plecase. Nu-l sim]ise. L`sase u[a \ntredeschis` [i o

auzea pe doamna Morse fredonând, \n buc`t`ria de

jos. Menajera p`rea cât se poate de bine dispus`. 

|ntr-adev`r, nu de multe ori cânta \n timpul

serviciului…

Molly \[i \n`bu[i un c`scat [i se \ntinse ca o pisic`.

Soarele inunda camera cu o lumin` pl`cut`, ca [i cum,

deodat`, iarna se hot`ra s` dispar`. Era pl`cut s` fie

trezit` la via]` de o asemenea zi frumoas` de aprilie. |n

fine, poate nu la fel st`teau lucrurile pentru s`rmanul

Willy! 

Cât timp avea s` mai stea \n celula de la \nchisoarea

comitatului? Asta dac` jura]ii nu-l condamnau la

scaunul electric…

Cu un gând \ng`duitor pentru acest bolnav mintal,

se d`du jos din pat [i se duse s` fac` un du[.

Se preg`ti \n grab`, ner`bd`toare s`-l vad` din nou

pe Patrick, [i s` fie sigur` c` dragostea lor \mp`rt`[it`

supravie]uise acestei grele \ncerc`ri…
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– Cum te sim]i \ntr-o zi atât de frumoas`? exclam`

doamna Morse \ntâmpinând-o cu un zâmbet deschis.

Menajera  a[ez` brio[ele [i cafeaua pe mas`, \nainte

de a se a[eza \n fa]a lui Molly.

– Haide, f`-mi pl`cerea [i m`nânc`, Molly! Patrick

mi-a vorbit despre spaima de ast`-noapte. Trebuie 

s`-]i recuperezi for]ele dup` o \ncercare ca cea prin

care ai trecut!

Femeia cl`tin` din cap cu o expresie gânditoare.

– Willy a m`rturisit, când [i-a dat seama c` nu mai

folosea la nimic s` nege. L-au \nchis [i, dac` vrei s` [tii

ce cred, va sta acolo mul]i ani. Cât despre m`tu[a

Ermy, parc` a disp`rut de pe fa]a p`mântului. M` tem

c` n-o s` fie prins` niciodat`. {i când te gânde[ti c`

lucrau mân`-n mân`, amândoi!

Molly ridic` din umeri.

– Ce s-a \ntâmplat, copila mea?

– Pu]in \mi pas` dac` o g`sesc sau nu pe m`tu[a

Ermy. Poate s` fac` ce vrea, numai s` nu se gândeasc`

s` mai apar` pe-aici. Nu-i mare lucru de capul ei \n
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povestea asta, pentru c` unchiul Willy a manipulat-o,

la fel cum a f`cut [i cu s`rmanul Toby.

Doamna Morse pufni dispre]uitor.

– Probabil. Cu toate astea, n-am putut s-o suf`r

niciodat`! Dar ai dreptate, cât` vreme n-o s` se arate

pe aici, nu m` intereseaz`. Când m` gândesc la to]i

anii petrecu]i al`turi de alcoolicul `sta b`trân f`r` s`

b`nuiesc ce-i poate pielea…

|[i ridic` ochii \n tavan.

– S` nu ne mai gândim la asta. Haide, m`nânc`!

Trebuie s`-]i recape]i puterile, e[ti slab` ca o a[chie.

– Unde e Patrick?

– Ultima oar` când l-am v`zut, era prin curte. O s`

te duc` \n ora[, s` dai o declara]ie la poli]ie…

Se opri v`zând-o pe Molly repezindu-se afar`.

Soarele \[i arunca razele pe cerul limpede al acestei

prime zile cu timp frumos, [i Molly clipi din ochi \n

momentul \n care ie[i din cas`, orbit` pentru câteva

clipe. O adiere u[oar` \i ciufuli p`rul. Cu o mân`

ner`bd`toare, [i-l aranj` la loc \nainte de a-l c`uta cu
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privirea pe Patrick, temându-se ca nu cumva s` fi

revenit la expresia lui taciturn`.

{i deodat` \l v`zu, aplecat sub ad`p`toare, cu un

cle[te \n mân`, concentrat asupra trebii pe care o

f`cea. Se apropie de el.

– Bun`! spuse cu un glas care se vroia vesel,

nevrând s` ia \n seam` palpita]iile inimii, s` se

gândeasc` la nodul din gât, de fric` s` nu cedeze

panicii [i s` strice totul.

El se ridic` imediat, cu o privire luminat` de

fericire, [i-i \ntinse mâinile…

Alerg` s` se refugieze acolo, [i buzele li se \ntâlnir`

ca [i cum era lucrul cel mai firesc care se putea

\ntâmpla. Când el se \ndep`rt` pu]in s`-[i recapete

suflul, o \nv`lui cu un zâmbet promi]`tor ca acest soare.

– Bun`, draga mea. {tii c` te iubesc?

Da, nu se \n[elase! Ca prin minune, iarna plecase…

Sfâr[it
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